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Аннотация
Признанный мастер стиля Иямису, исследующий тёмные стороны человеческой души. Автор культовых бестселлеров «Признания» и «Искупление». По роману снят фильм «Дело об убийстве Белоснежки».
Красота – страшная сила. И мотив для убийства.
Японская поговорка гласит: «Если от человека нет вестей – значит, с ним всё в порядке». Так думали и о госпоже Норико, блестящей сотруднице крупной косметической компании, пропавшей после вечеринки. Ее обожженное тело со следами более десяти ножевых ранений нашли в лесу спустя два дня. У кого такая обаятельная красавица могла вызвать столь лютую ненависть? Была ли это месть отвергнутого поклонника или зависть коллег?
Совместно с полицией расследованием занимается журналист Юдзи Акахоси. Его процессуальные допросы вскрывают водоворот хитрой лжи, старых тайн и предательств, а СМИ пестрят преждевременными обвинениями. В Интернете стремительно растет сообщество детективов-любителей, расследующих «Дело об убийстве Белоснежки» – они вычисляют убийцу и делают ставки… Но правда шокирует всех.
Роман переведен с японского.
«Когда я узнал преступника, был очень удивлен, неужели именно этот человек! А позже мне стало страшно. Это было захватывающе, и читалось быстро!» – booklog.jp
«Даже после того, как истинный преступник найден, ощущение от чтения остается в какой-то степени болезненным. "Белоснежка" – это не просто правда об убийстве, а глубокая история, которая описывает общество, в котором мы живем, но в миниатюре». – bookmeter.com
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Часть 1
Коллеги I


Рисако Кано

— Алло! Не спишь?
Уже спишь? Тогда срочно просыпайся! Нет, это не тот случай, когда можно по мейлу. У меня тут срочная и важная новость — представляешь, я сегодня впервые в жизни давала показания полиции!
…Что? Нарушила правила дорожного движения? Нет, совсем не такая мелочь. И я сама ни в чем не виновата.
Это про инцидент в Сигурэдани.
Если не понимаешь, о чем я, значит, ты просто новости не смотришь.
Ну как же, вчера вечером по всем каналам только об этом и говорили: в лесу в Сигурэдани на территории города Т префектуры Т обнаружили труп. Больше десяти ножевых ранений. Тело облили керосином и подожгли.
Ты в курсе?
…А, не понимаешь, какое это имеет отношение ко мне? Ну да, я и сама вчера удивлялась, когда смотрела новости. Думаю, надо же, в нашем городке — и такое страшное преступление. От моего дома до Сигурэдани всего полчаса на машине, но я и подумать не могла, что в этом замешаны люди, которых я знаю.
А потом ко мне на работу пришли следователи, и я отвечала на их вопросы. Знаешь, когда я услышала, что приехала полиция, то особо не беспокоилась. Решила — наверное, наконец-то поймали того, кто у нас в офисе вещи ворует. И когда начальник нашего отдела сказал: «Кано, зайди на минутку», — и повел меня в конференц-зал, я была уверена, что буду рассказывать про украденный у меня пудинг.
А оказалось, полицейские хотели поговорить со мной о преступлении в Сигурэдани.
Более того — выяснилось, что убитая работала в нашей компании! Я даже ущипнула себя за щеку — может, начальник так неудачно шутит? Или это сон? Или у меня с головой что-то?
Но стоило мне увидеть тех, кого представили в качестве следователей, сразу поняла: это не шутки. Двое мужчин лет тридцати-сорока хотя внешне и похожи на офисных служащих, взгляд у них был совсем другой. Когда они на меня посмотрели, я остолбенела.
И тут я услышала имя жертвы.
…Норико Мики.
Кажется, я так и повторяла его про себя какое-то время. Имя это я хорошо знаю, но чем больше его повторяла, тем больше оно казалось мне незнакомым. В конце концов голова у меня вообще выключилась — я просто перестала воспринимать эти слова как чье-то имя.
Понимаешь, мне сложнее всех смириться с тем, что ее убили, да еще так жестоко.
Я же рассказывала тебе про ту женщину с работы, которая на два года старше меня и которая невероятно красивая? Так вот, это — она.
…Что? «Наверное, кто-то позавидовал ее красоте»? Не говори глупостей! Госпожа Норико — не какая-нибудь смазливая пустышка. Знаешь, если бы я начала рассказывать, какой она замечательный человек, мне бы и до утра времени не хватило.
Но когда полицейские стали расспрашивать меня о ней, я смогла произнести только какие-то общие фразы.
Сказала, что она добрый человек, прекрасная старшая коллега, всегда заботилась о младших. Что не могу себе представить, чтобы кто-то мог затаить на нее злобу.
Как-то так. Уверена, следователи меня даже не слушали. Наверняка они будут выстраивать все вокруг того, что она — красавица, и искать тех, кто мог бы испытывать к ней неприязнь из-за этого.
Но знаешь, что я тебе скажу: красота госпожи Норико была не только внешней. Помнишь, у Белоснежки, у Золушки, у других сказочных принцесс не только внешность прекрасная, но и душа? Мы с детства читали эти сказки, воспринимали их как нечто само собой разумеющееся. Но потом почему-то решили, что в реальной жизни красивые люди обязательно должны быть плохими.
Хотя я и сама была одной из тех, кто так считал.
У нас в компании ежегодно в каждый отдел принимают двух новеньких девушек. И в течение года над ними шефствуют сотрудницы, что пришли на два года раньше. Мы называем их «напарницами», хотя больше похоже на отношения учительницы и ученицы. Или, например, отношения старших и младших в школьных спортивных секциях.
Поэтому в наставницы не берут тех, кто старше всего на год. Как и в средней и старшей школе, помнишь? Те, кто всего год назад сам был новичком, вечно строят из себя эдаких важных «старших товарищей», а те, кто старше на два года, наоборот, относятся к новеньким по-доброму.
Интересно, почему так? Ведь в первый год ты думаешь, что никогда не будешь таким, а на второй поступаешь с младшими точно так же. И только на третий год становишься добрее. На первом тебя гоняют, на втором ты отыгрываешься на других, на третьем наконец-то появляется душевное равновесие. Наверное, так во всем: чтобы расти, нужно проходить определенные этапы.
Думаешь, у мужчин не так? Глупый. Тебе не понять — ты же репортер-фрилансер, работа у тебя свободная. Давно прошли те времена, когда мужчины дрались на насыпи у реки, скатывались вниз, сцепившись в схватке, а затем как ни в чем не бывало начинали вместе смеяться[1]. Знаешь, глядя на мужчин в нашей компании, я начинаю думать, что в иероглифе «ревность» следует поменять ключ «женщина» на «мужчина»[2].
Да, конечно, на офисных кухнях[3] компаний чемпионаты по перемыванию косточек сослуживцев устраивают именно девушки. Но, знаешь, пока они делают это вслух, это остается в пределах допустимого. А вот у мужчин даже на это смелости не хватает — они только и могут, что анонимно гадости в интернете писать.
Ходят слухи, что у нашей компании есть теневой сайт[4]. «Хинодэ Кэсехин»[5] хоть и не входит в число гигантов на фондовой бирже, но позиционирует себя как солидную компанию, с которой клиенты чувствуют себя как дома. Если люди узнают про этот сайт, репутации нашей компании придет конец.
Что-то я отклонилась от темы. Так вот, моей наставницей была как раз госпожа Норико, и за этот год она очень много для меня сделала.
Когда мне ее впервые представили, она была настолько красива, что я даже поздороваться толком не смогла. Говорят ведь, что с людьми высокого положения первым заговаривать не стоит. Я себя чувствовала тогда не то чтобы аристократкой… нет, простолюдинкой… да что там — рабыней при Версальском дворце, которая стоит и ждет, когда с ней заговорит сама Мария-Антуанетта. Я чуть не разревелась! Думаю: ну вот, устроилась в компанию, а теперь, похоже, все — жизнь кончена!
Я так завидовала Митти — девушке, которая поступила в тот же отдел в один год со мной. Напарницей Митти была Мики Сироно, добродушная простушка. Да, да, она тоже Мики.
Они обе — Мики: но у госпожи Норико это фамилия, которая пишется иероглифами «три» и «дерево», а у госпожи Сироно — имя, и записывается иероглифами «красивая» и «принцесса»[6]. На самом деле эти иероглифы прямо противоположны их внешностям! Так или иначе, но, чтобы не путаться, все стали называть госпожу Норико Мики «госпожой Норико», а госпожу Мики Сироно — «госпожой Сироно».
Но, знаешь, после этого прошло меньше недели, и я стала думать, что мне повезло с госпожой Норико.
Она хорошо обучала меня, часто водила после работы в изысканные рестораны, постоянно что-нибудь дарила.
Госпожа Норико жила с родителями, поэтому ей особо некуда было тратить деньги. Она любила ходить по магазинам и говорила, что делать подарки — ее хобби. Хотела бы и я иметь такое хобби! А то почти вся зарплата уходит на оплату аренды и еду.
Подарки от госпожи Норико — сумочки, шарфики — были не брендовые, но качественные. И рестораны, куда она меня водила, — без пафоса, но с приятной атмосферой и вкусной едой. Она рассказывала, что любит алкоголь, хотя много не пьет, а в каждом ресторане находит для себя какой-нибудь напиток, который подходит ей больше всего. Она и меня угощала своими любимыми напитками.
Также она научила меня правильно краситься и подбирать одежду. Сама она почти никогда не носила брендовые вещи, и я как-то набралась смелости и сказала, что бренды вообще не нужны. На что она дала мне совет: не нужно всегда покупать дорогое, но обязательно иметь хотя бы один наряд для особых случаев. Главное — уметь правильно его подобрать.
Мой «особый» наряд — платье известного французского бренда. Я его купила в одном бутике, который мне порекомендовала госпожа Норико.
В конце концов, я же родилась в деревне, окончила провинциальный университет, а потом сразу устроилась в компанию в еще более глухом уголке той же префектуры. Возможности показать себя в большом городе у меня не было. Но когда я проводила время с госпожой Норико, я чувствовала, что даже здесь, в глуши, я понемногу становлюсь утонченной взрослой женщиной.
Ты, наверное, смеешься надо мной? А я ведь уже не та деревенская девчонка, какой была в школе.
Неудобно как-то, когда тебе постоянно делают что-то хорошее, а ты в ответ — ничего, понимаешь? Поэтому, когда я получила свою первую премию, я сказала госпоже Норико: «Пожалуйста, позвольте сегодня мне вас угостить». И знаешь, что она ответила?
Сказала, что не ждет ничего в ответ. Что в свое время, когда она сама была новенькой, ее наставница тоже много хорошего для нее сделала. Рассказала, что эта женщина — она в прошлом году вышла замуж и ушла из компании — была просто замечательная. Госпожа Норико говорила, как рада, что пришла в нашу компанию и встретила ее. Хотела быть на нее похожей и во всем старалась ей подражать. «Поэтому, Рисако, — сказала она, — если хочешь сделать что-то хорошее в ответ, дождись, когда у тебя самой появится младшая коллега, и сделай что-нибудь хорошее для нее».
Правда же, она замечательный человек? Ой, не надо было об этом говорить — сейчас расплачусь.
Но я все равно чувствовала себя обязанной госпоже Норико: она постоянно делала для меня что-то хорошее. Пожалуй, после того, как я начала взрослую жизнь, никто не понимал меня лучше, чем она.
Ты знаешь — я хорошо разбираюсь в цифрах, но часто делаю глупые ошибки по невнимательности. Госпожа Норико сразу это заметила и стала проверять все квитанции и документы, которые я составляла. Думаю, именно поэтому у меня до сих пор не было серьезных проколов в работе. А если тебя уволят из компании, куда ты устроился сразу после университета, — все, на карьере можно крест ставить.
Но дело не только в работе. Госпожа Норико безошибочно угадывала то, что мне нравилось, хотя никогда не спрашивала меня о моих вкусах. Помнишь, я тебе на прошлой неделе писала, что влюбилась в «Братьев Сэридзава»? Так вот, госпожа Норико сказала мне: «На выходных в Токио будет их концерт, хочешь сходить?» Нет, я не рассчитывала, что ты решишь пойти, но хотя бы в «Ютубе» ты их поискал? Нет?.. Даже этого не сделал?! У меня просто слов нет!
Нет, это не комедианты! Юя и Масая Сэридзава — братья-скрипачи. Они очень популярны среди женщин от двадцати до сорока. У них уже пять альбомов вышло, есть свой фан-клуб.
…Что, я не производила на тебя впечатления любительницы музыки? Наверное, ты прав. Раньше я вообще была далека от искусства.
В конце года, когда я была ужасно загружена, госпожа Норико подарила мне на Рождество их диск. Я тогда совсем не интересовалась классической музыкой и подумала: похоже, в этот раз госпожа Норико промахнулась. Но все-таки решила послушать, и — сама не знаю почему — у меня просто ручьем полились слезы.
Это было похоже на теплые объятия. Будто кто-то подбадривает меня, говоря: «Все будет хорошо». Нежные звуки музыки окутали меня, и я поняла: это именно то, чего мне так не хватало.
К тому же оба брата такие классные! Если иероглифы их имен соединить, получится слово «элегантный»[7], и они правда производят такое впечатление. Старшему, Юе, двадцать шесть лет, а младшему, Масае, — двадцать три, как мне. Я лично фанатка Юи. Масая мне тоже нравится, у него такое утонченное звучание, но мне не подходит — он родился в феврале, в один год со мной. И в школе были бы в одном классе, я не могу встречаться с теми, кто младше. Вот и с тобой: в школе мы хорошо общались, но и не думали встречаться, правильно? Наверное, это потому, что я на три месяца старше тебя.
…Не надо сейчас об этом? Ладно-ладно, извини.
Я бы очень хотела побывать на их концерте, но у нас ведь не большой город, а так, провинция. Вряд ли они сюда приедут.
Сегодня буду засыпать под их диск, в память о госпоже Норико.
Хотя, может, и не усну. Я правда не могу понять, почему такой хороший человек должен был погибнуть. Ты ведь тоже так думаешь после всего, что я рассказала?
…Мог ли это сделать мужчина? Ты имеешь в виду ее любовника?
Нет, я никогда не слышала, чтобы у нее кто-то был. Пусть она и была ко мне добра, я не могла спрашивать о ее личной жизни. Как говорится, «даже близкие люди должны уважать границы друг друга». Да и сама она никогда не говорила о своих отношениях с мужчинами и меня не спрашивала, есть ли у меня кто-нибудь. Она не опускалась до таких приземленных тем.
Мне кажется, госпожу Норико интересовало только то, что обогащает человека духовно, — красивые вещи, вкусная еда. Хотя она такая красавица, что трудно поверить, чтобы у нее совсем никого не было. С другой стороны, я не представляю, чтобы где-то рядом просто так существовал мужчина, достойный госпожи Норико. В нашей компании таких точно нет.
Мог ли ее преследовать сталкер? Нет, она не производила впечатление человека, страдающего из-за чего-то такого. Но она настолько красивая, что такое вполне возможно.
Думаю, убийца — какой-то псих. Надеюсь, его скоро поймают. Я буду ненавидеть его до конца своих дней. Потому что он отнял у меня очень важного человека.
Может быть, я больше никогда не встречу никого, кто мог бы сравниться с госпожой Норико. Как жаль, что я не успела провести с ней больше времени, научиться у нее большему. В нашем последнем разговоре она обещала на следующей неделе сводить меня в ресторан, где подают вкусный тофу.
…Что-о, тофу невозможно наесться?! Кошмар, говоришь прямо как господин Синояма, мой начальник.
Я, когда в пивные хожу, всегда первым делом заказываю тофу во фритюре. Так было и недавно, когда мы с коллегами пошли выпить. Выяснилось, что в общем заказе тофу во фритюре не было. Я наконец-то перестала стесняться коллег и впервые решилась что-то сама заказать, как тут влез господин Синояма и язвительно произнес: «Ну да, женщины любят заказывать тофу и все такое, чем толком не наешься». Я была в шоке! А ведь он казался мне приятным человеком.
Но тут госпожа Норико меня поддержала: «Я тоже люблю тофу». Сказала, что знает ресторан с очень вкусным тофу и пригласила меня сходить туда на следующей неделе. Сказала, что там подают жареный кунжутный тофу[8]. Только представь — берешь кусочек в рот, и сразу потрясающий вкус кунжута разливается по всему небу, а горячий тофу тает на языке… Слюнки текут, правда? Но название ресторана она мне не сказала.
…Правда? Ты выяснишь, что это за ресторан? Как хорошо, что я тебе позвонила! Я знала, что ты единственный, кто меня выслушает. Мне уже стало легче, спасибо тебе.
…Что, пойдешь туда вместе со мной? Значит, ты приедешь? Сдается мне, ты этим преступлением заинтересовался, правда? Вот только не надо постить об этом в Ман-Мало[9] или писать в блоге, тем более — продавать инфу еженедельникам.
К этому делу нельзя относиться легкомысленно. Понимаешь?
Ладно, спокойной ночи.
* * *
— Алло, это я. У меня есть новая информация по «Делу об убийстве офисной служащей в Сигурэдани».
Представляешь, выяснилось, что госпожу Норико, похоже, убили всего через пару часов после того, как мы расстались. Я в шоке! У меня до сих пор руки дрожат, боюсь мобильник уронить.
Все нормально, не волнуйся. Сейчас расскажу все по порядку.
Во-первых, как ты знаешь из новостей, в лесу в Сигурэдани было обнаружено неопознанное тело. Произошло это рано утром седьмого марта, в понедельник на этой неделе. Обнаружила его пожилая пара, которая пришла собирать съедобные горные травы. Первое сообщение об этом в новостях появилось в полдень того же дня, а к вечеру уже поднялась шумиха. О том, что это госпожа Норико, сообщили в утренних новостях в среду, девятого. На самом деле тело опознали утром во вторник, восьмого. Вечером того же дня я тебе и позвонила.
Говорят, тело так быстро опознали, потому что родные госпожи Норико подали заявление о ее пропаже.
…Да, ты правильно понял: следователи пришли к нам в офис и допрашивали меня и других коллег, близких госпоже Норико, во вторник днем. В прошлый раз по телефону я тебе этого не говорила, но тогда я подумала, что она поехала в Сигурэдани на выходные и была там убита.
От компании до Сигурэдани минут тридцать на машине. Пешком — часа четыре где-то. Отдел социального обеспечения нашей компании раз в год, осенью, проводит мероприятие, называется — «Пеший поход в Сигурэдани». Я как-то участвовала. Просто идем от офиса до Сигурэдани, там едим взятые с собой обеды и возвращаемся — вот и все. Осенью там красиво — алые листья на деревьях, но больше ничего интересного.
Госпожа Норико говорила, что чувствует энергетику этого места, что душа там становится чище. Похоже, подобные темы ее тоже интересовали.
Поэтому я и решила, что она отправилась в Сигурэдани по собственной воле, а уже там на нее кто-то напал.
Но сегодня снова пришли следователи и попросили подробнее рассказать про прошлую пятницу. Тут я узнала, что именно в тот день, похоже, госпожу Норико и убили.
В пятницу она не пришла домой, а уже в воскресенье вечером поступило заявление о ее пропаже. Представляешь — двадцатипятилетняя девушка уехала на выходные, не предупредив родителей, и те, не дождавшись даже конца выходных, забили тревогу. Сразу видно, насколько строгих правил она придерживалась.
Вот я, например, живу отдельно от родителей. Мы почти не общаемся: решили, что, как говорится, «если от человека нет вестей — значит, с ним все в порядке»[10]. Так что если бы меня где-нибудь убили, наверное, никто бы и не заметил. Правда, с тех пор как я устроилась в компанию, я ни разу не опоздала и не пропустила ни дня. Интересно, на работе заметят, если я вдруг не появлюсь?
Когда госпожа Норико не пришла в понедельник на работу и никто не знал почему, я начала волноваться. Но я и представить не могла, что ее убили.
Давай вернемся к вечеру пятницы. Мы устраивали прощальную вечеринку для госпожи Маямы, она на четыре года старше меня и уходит из компании в связи с рождением ребенка. На самом деле она собиралась просто взять отпуск по уходу за ребенком, но начальство дало понять, что ей лучше уволиться.
Наверное, начальник отдела чувствовал за это вину, поэтому потребовал, чтобы все обязательно пришли на вечеринку. В итоге в тот день не было никакой сверхурочной работы, все вышли из офиса после шести и ровно в шесть тридцать начали вечеринку в пивной «Хижина с водяной мельницей» недалеко от офиса компании.
Помнишь, я рассказывала, что заказала жареный тофу? Это как раз тогда было.
В первом месте мы просидели два часа, потом решили пойти в караоке «Песенка-Песенка» напротив. Госпожа Маяма заявила: «Давайте оторвемся по полной!» — и всем, кто младше ее, особенно девушкам, пришлось идти. Но госпожа Норико не пошла. Сказала, что у нее температура поднялась, извинилась перед госпожой Маямой и ушла домой.
Я хотела воспользоваться этим как предлогом и тоже уйти — мол, я же напарница госпожи Норико, надо ее проводить, — но Митти так пристала ко мне, что я в итоге пошла даже в третье место — в снек-бар «Спектакль мечты» за нашим офисом. Начальник отдела заставил меня столько выпить, что все выходные я провалялась с похмельем, но теперь я Митти благодарна.
За что? За то, что у нас с ней есть алиби на вечер пятницы.
Не цепляйся к слову «алиби»! Понятно же, что ни у меня, ни у Митти не было причин убивать госпожу Норико.
Но, знаешь, те, кто пошел в караоке и в снек-бар потом, чувствуют себя спокойно. А вот те, кто ушел после первой, сейчас вынуждены — хотя их никто и не спрашивает — из кожи вон лезть, объясняя, что они делали тем вечером: мол, пошли домой, смотрели телевизор, такую-то передачу, или зашли в кофейню у станции протрезветь и выпили там такой-то напиток за столько-то иен.
Кое-кто уже составил списки ушедших после первой части вечеринки и обсуждают, кто из них самый подозрительный. Когда мы узнали об убийстве госпожи Норико, все ходили печальные, с серьезными лицами, но уже через пару дней люди начали получать от происходящего своего рода удовольствие.
Это просто отвратительно.
Но, думаю, убийца вообще не из нашей компании. Почему так думаю? Да потому, что из всех сотрудников я проводила с госпожой Норико больше всего времени, и, если бы убийцей был кто-то из компании, у меня бы точно были какие-то догадки.
С другой стороны, на случайное нападение маньяка это тоже не похоже.
В новостях эксперт объяснял: раз ей нанесли больше десяти ножевых ранений, а потом облили керосином и подожгли, значит, преступление, скорее всего, было спланированным.
Но если так, то где убийца ее поджидал? Ее не убили где-то в другом месте и привезли в Сигурэдани — ее убили прямо там, где потом нашли тело. Значит, она была жива, когда приехала в Сигурэдани. Пешком она туда отправиться не могла, это исключено, так что получается, ее привезли на машине.
Интересно, она села в машину добровольно? Или ее затащили?
Чтобы добраться от компании до дома госпожи Норико, нужно сначала пятнадцать минут идти до станции S, потом десять минут на электричке до станции G, которая ближе всего к ее дому, и еще три минуты пешком от этой станции до дома.
Если предположить, что ее затащили в машину силой, то, скорее всего, это случилось между компанией и станцией S — там меньше всего шансов попасться кому-то на глаза. Но, с другой стороны, в пятницу вечером мы же пошли в «Хижину с водяной мельницей», верно? Это в пяти минутах ходьбы от компании, но в противоположную от станции сторону. Где же тогда ее могли поджидать?
К тому же обычно госпожа Норико уходила из офиса примерно в семь, а в тот день вышла около шести, а из «Хижины» — после восьми тридцати. Если ее кто-то поджидал, как этот человек мог знать, когда именно она выйдет? Это мне и кажется странным: а действительно ли преступление спланировали? Знал ли убийца о нашей вечеринке?
Если так, получается, под подозрением должен быть кто-то из нашей компании. Или даже из нашего отдела?! Ой, нет, только не это! Я же после такого вообще перестану людям верить!
…Ты имеешь в виду, что ей могли назначить встречу в какое-то определенное время или срочно вызвать куда-то? Ну да, такое тоже возможно.
Это было бы логично: если ее слова про температуру были предлогом, чтобы уйти с вечеринки пораньше, потому что она спешила к кому-то? Получается, преступник предложил ей сесть в его машину, и она по своей воле согласилась, так?
Тогда версия со сталкером отпадает?
Даже если предположить, что преступник был сталкером и преследовал госпожу Норико, она, скорее всего, этого не замечала. А если не сталкер — тогда выходит, что убийца так сильно ее ненавидел, что хотел убить, но она об этом совершенно не подозревала и даже настолько ему доверяла, что согласилась на ночную встречу.
Интересно, сохранилась ли на ее телефоне история звонков? И кстати, я ведь до сих пор не знаю, что стало с ее вещами. Не помню даже, с какой сумочкой она была в тот день…
И еще! Я заметила кое-что интересное.
В пятницу у госпожи Норико была брендовая сумочка, да и одета она была в свою лучшую одежду. Точно! В том модном магазине, который посоветовала госпожа Норико, я заприметила классный вязаный комплект-двойку из кардигана и кофты, но госпожа Норико меня опередила. Сказала: «Какой красивый цвет!» — и купила. А я от покупки отказалась.
Правда, кофта была мне немного тесновата. По крайней мере, мне так показалось.
И вот как раз в этой двойке она и была в тот день. Я даже немного пожалела, что не надела платье, которое купила в том же магазине. Хотя, если подумать, пусть это и прощальная вечеринка, но не в честь меня же, да и пошли мы в обычную пивнушку. Там фирменное блюдо — робатаяки[11], от него вся одежда потом едой пахнет.
Или госпожу Норико вообще никто не вызывал — может, у нее изначально была договоренность о встрече? С кем-то таким, ради кого она надела бы лучшую одежду? Тем более, конец недели. И может, о прощальной вечеринке договорились уже после того, как они условились о встрече. Получается, это все-таки был ее любовник?
Выходит, госпожу Норико убил тот, ради кого она так нарядилась?
Это так грустно.
Как думаешь, стоит рассказать следователям про одежду?
Или лучше спросить, что стало с ее вещами и телефоном? Хотя… С чего вдруг я решила играть в детектива? Правда, судя по новостям, следствие особо не продвинулось, и мне самой интересно, что они выяснили.
Пожалуй, все-таки расскажу им про одежду.
Само собой, все, о чем мы сегодня говорили, публиковать нельзя. Имей в виду, я буду следить и за Ман-Мало, и за твоим блогом.
Кстати, когда ты приедешь? Можешь остановиться у меня, только дай знать, как определишься с датой.
Ладно, пока, спокойной ночи.
* * *
— Алло, это я. Я тут такую крутую информацию раздобыла!
Вчера вечером у меня дома была Митти. Пришла со словами: «Рисако, можно мне у тебя выпить?» Она с родителями живет, и, по ее словам, порядки у них в семье старомодные: родители считают, что девушкам не следует пить спиртное. Но я сразу же поняла, что на этот раз Митти пришла не для того, чтобы выпить, а для того, чтобы потрепаться о случившемся.
Митти не была так близко знакома с госпожой Норико, как я, да и следователи с ней не разговаривали, поэтому я подумала, что она, наверное, хочет узнать, о чем они спрашивали меня и нет ли у меня какой-нибудь информации. Дело в том, что Митти — любительница сплетен. Она совсем недавно поступила к нам на работу, но уже стала важной персоной на офисной кухне.
Митти — местная, родом из этого района, и поэтому она с легкостью добывает разного рода интересную информацию о личных делах начальства. Ну и мне тоже рассказывает, кто из них и с кем тайно встречается. Я подумала, что на этот раз у меня больше информации и Митти, наверное, расстроена из-за этого. От этой мысли у меня даже небольшое чувство превосходства возникло.
Но ничуть не бывало! Митти, едва зайдя в дом и не задавая мне никаких вопросов, тут же принялась рассказывать свою версию! Более того, она даже преступника вычислила.
…Так вот, она сказала, что убийцей госпожи Норико была Мики Сироно.
Основанием для этого, во‐первых, было то, что в пятницу вечером госпожа Сироно тоже ушла после первой части вечеринки. А госпожа Маяма, которой и была посвящена эта вечеринка, говорят, раньше была наставницей госпожи Сироно. Вот Митти и подумала, что госпожа Сироно, разумеется, будет на вечеринке до конца. Но как только первая часть закончилась, госпожа Сироно поспешно ушла, даже толком не попрощавшись с госпожой Маямой. И Митти была сильно озадачена: что бы все это могло значить?
Но и это не все: госпожа Сироно всю эту неделю отсутствует на работе. Говорят, в понедельник утром она позвонила и сказала, что хочет взять отгул до конца недели по причине плохого самочувствия ее матери. Начальник отдела, который с ней разговаривал, похоже, был в замешательстве, но она сказала, что мать при смерти, и положила трубку. В итоге он хоть и нехотя, но согласился удовлетворить ее просьбу.
Я тоже видела на информационной доске — она взяла продолжительный отгул, но понятия не имела, что это произошло так внезапно.
Конечно, только на этом основании нельзя утверждать, что госпожа Сироно — убийца. Может, она в пятницу так быстро ушла потому, что кто-то из родных позвонил ей насчет матери, а сейчас она ухаживает за ней и только из новостей узнала о том, что случилось с госпожой Норико.
Но Митти не отступила и продолжала настаивать на своей версии, говоря, что убийца — госпожа Сироно.
Она сказала, что госпожа Сироно живет в квартире неподалеку от Сигурэдани, а на работу ездит на машине. Впрочем, об этом я и сама знала. Сразу после поступления на работу госпожа Сироно отвезла меня на машине за покупками: мне надо было купить бытовую электротехнику. Тогда я спросила у нее, не дорого ли стоит ее парковка.
Она ответила что-то вроде: «Я живу далеко от станции, аренда жилья недорогая, и даже с учетом парковки она, наверное, будет дешевле, чем ваша, госпожа Кано, хотя от вас до офиса можно пешком дойти». Но тогда я и представить себе не могла, что она живет в районе Сигурэдани.
Если за рулем машины была госпожа Сироно, госпожа Норико могла сесть в нее без каких-либо опасений. И если машина направилась в сторону Сигурэдани, это тоже не вызвало бы у нее подозрений. А в тот момент, когда она заподозрила что-то неладное, они находились уже в совершенно безлюдном месте, и госпожа Норико никого уже не могла позвать на помощь. В Сигурэдани ее отвели в лес и там убили.
Такова версия Митти.
Но, согласись, если это даже и возможно, нужен все-таки мотив, правда?
Госпожа Сироно поступила на работу в том же году, что и госпожа Норико, и мне казалось, что они очень хорошо ладят друг с другом. Я уже говорила, что госпожа Сироно помогла мне с покупкой электротехники, но попросила ее об этом именно госпожа Норико. Госпожа Сироно тогда без единого косого взгляда поехала со мной за покупками. Кроме того, бывало так, что мы вчетвером — госпожа Норико, я, госпожа Сироно и Митти — вместе ходили на ланч.
И все равно — Митти абсолютно уверена, что у госпожи Сироно определенно был мотив убить госпожу Норико!
По ее словам, это неприязнь из-за любовной размолвки. Прошлой весной, когда мы только поступили на работу в компанию, госпожа Сироно встречалась с начальником группы господином Синоямой. Да-да, с тем самым, который смеялся надо мной из-за жареного тофу. Ему лет двадцать восемь — двадцать девять, по сравнению с другими мужчинами в нашей компании выглядит он хорошо и пользуется популярностью у сотрудниц. Поэтому я не могла поверить, что женщиной, с которой он встречается, может быть госпожа Сироно.
Нет, госпожа Сироно не уродлива, но и симпатичной ее тоже нельзя назвать. Она заурядная, ничем не примечательная женщина. Я подумала, что даже осведомленная в таких делах Митти купилась тут на ложные слухи, но Митти сказала, что напрямую слышала от госпожи Сироно про ее отношения с господином Синоямой. Услышав это, Митти посмотрела на нее с недоверием, и знаешь, что та ей сказала?
«Мужчина такое существо: достаточно трижды накормить его домашней едой — и он будет твоим».
Вот так! И действительно, госпожа Сироно почти каждый день приносила бэнто[12], причем с весьма изощренными блюдами — она не использовала ни замороженные продукты, ни готовую еду из магазинов. И приготовлено все было настолько тщательно, будто в одном контейнере собраны все те тридцать видов продуктов, которые необходимо съедать ежедневно[13]. Я была поражена — как она может так стараться ради себя самой? А на самом деле, она, возможно, делала две порции, одну из которых отдавала господину Синояме.
Но где-то летом они, похоже, расстались. Митти не смогла выяснить, что между ними произошло, но госпожа Сироно сказала ей: «Если соперница — госпожа Норико, по-другому и быть не может».
Госпожа Норико — из тех, кто ходит на обед в разные заведения, поэтому я не знаю, насколько хорошо она готовит. Но она настоящая гурманка, поэтому, думаю, сама тоже готовит. А раз так, шансов против нее у госпожи Сироно не было никаких.
Конечно, удивляет, что начальник группы Синояма встречался с госпожой Норико. Но, может, чувства были только с его стороны? Вот он и решил расстаться с госпожой Сироно. Каким бы успехом он ни пользовался у женщин в компании, все-таки госпоже Норико он не пара.
Хотя госпожа Сироно, наверное, и сама понимала, что ей трудно рассчитывать на роман с мужчиной вроде господина Синоямы, думаю, она и после разрыва с ним продолжала на что-то надеяться. Она не из тех людей, которые склонны к эмоциям, и поэтому внешне у нее все было нормально с госпожой Норико, но, возможно, в глубине души она затаила на нее огромную обиду.
Но даже если оставить в стороне господина Синояму, думаю, госпожа Сироно испытывала сложные чувства по отношению к госпоже Норико. Посуди сам, в один и тот же отдел одновременно поступают две новые сотрудницы. Понятное дело, первое время их будут по любому поводу сравнивать друг с другом.
Мне было довольно легко, так как я поступила на работу вместе с Митти. У Митти плохо обстоят дела с математикой, и, хотя характер у нее легкий, она не особенно сообразительная. Совсем другое дело, если ты поступаешь на работу в одно время с госпожой Норико. Тут можно утратить всякую уверенность в себе. Я воспринимала госпожу Норико как старшую, относилась к ней с восхищением — можно сказать, как к своей старшей сестре, и могла, не беспокоясь о том, что я уступаю ей, восхищаться всем, что она делает. Если бы мы были ровесницами, думаю, все было бы иначе.
Не исключено, что госпожа Сироно ведет себя так неприметно именно потому, что рядом всегда есть госпожа Норико.
Госпожа Сироно, наверное, думала, что, когда они вдвоем с госпожой Норико шли готовить чай для сотрудников отдела, все коллеги-мужчины хотели, чтобы чай им принесла госпожа Норико. Никто не говорил ничего подобного, но ей могло так казаться. Вот она и решила, что лучше самой отойти на второй план.
Если девушка совсем уж дурнушка, она в любом случае будет так рассуждать, неважно, кто рядом с ней — госпожа Норико или какая-то другая сотрудница. Она не будет испытывать неприязни к кому-то конкретно. А вот в случае с госпожой Сироно иначе: если бы рядом была не госпожа Норико, а кто-то другой, она бы не чувствовала себя настолько приниженной.
Ничего удивительного в том, что в сознании госпожи Сироно с каждым днем работы в компании понемногу накапливалась неприязнь к госпоже Норико — она все чаще ловила себя на мыслях: «если бы не госпожа Норико», «если бы тут не было госпожи Норико»…
А тут еще и безответные чувства к мужчине, причем и это тоже — из-за нее.
Но разве из-за такого можно пырнуть человека ножом, а потом еще и поджечь?! К тому же прошло более полугода после ее неудавшегося романа!
Я сказала об этом Митти. На что та заявила, что госпожу Сироно трудно назвать нормальной. И завела разговор о кражах, которые происходили в нашей компании.
Нет, это были кражи не такого масштаба, чтобы из-за них обращаться в полицию. Первый случай произошел в начале сентября прошлого года, на следующий день после празднования чьего-то дня рождения. В нашем отделе раз в месяц проводится празднование дней рождения. Мы скидываемся по тысяче иен и на эти деньги дарим небольшой подарок, например кофейную чашку или что-то в этом роде, тем, кто родился в этом месяце, и вместе едим торт. Удивительно приятное мероприятие.
Мы покупаем три целых торта и просим именинников разрезать их. В сентябрьских тортах основа была кремовой, на ней — клубника, дыня и каштаны. Но так получилось, что один из сотрудников, у которого день рождения был в сентябре, в тот день неожиданно уехал в командировку, и мы решили оставить ему кусочек торта.
Отрезали, положили на тарелку, накрыли пищевой пленкой и поставили в холодильник на офисной кухне. Сделала это Митти. У каждого из нас на куске торта была либо клубника, либо дыня, либо каштан, а вот на том маленьком кусочке, который мы решили оставить для именинника, было все сразу — и клубника, и дыня, и каштан. Те, кто дружили с ним, пожалели его — «человек не смог участвовать в праздновании своего дня рождения» — и положили ему что-то из своих порций.
На следующий день этот человек пришел на работу и в обед отправился за полагающимся ему куском торта. И видит — на тарелке остался один желтый каштан, а все остальное съедено! Он схватил тарелку, вышел ко всем и закричал: «Кто съел мой торт?!» Но никто не признался.
Я тогда подумала, что, наверное, кто-то нечаянно съел его кусок, а потом не захотел сознаваться. Но в каком виде это было оставлено — просто ужас! Если уж ешь, то съешь кусок целиком, помой тарелку или хотя бы в раковину положи. А тут — в холодильнике лежит грязная тарелка с засохшими крошками теста и крема и одним каштаном!
Но это еще не все — на каштане не было крема! Понимаешь, что это значит? Каштан же лежал на торте, если его снять, на нем должен был остаться крем. Получается, кто-то слизал крем с каштана и положил его обратно на тарелку!
Правда, остальные, похоже, таких деталей не заметили, и все закончилось шутками типа «преступник явно не любит каштаны, давайте в следующем месяце возьмем монблан[14] и узнаем, кто это был».
После этого стали постоянно происходить какие-то странные вещи.
Во-первых, это коснулось холодильника на офисной кухне. Сотрудницы хранили там купленные десерты, полученные в подарок сладости, и все подписывали фломастером — кому что принадлежит. Так вот, каждые три дня что-нибудь одно исчезало.
У меня такое было с пудингом. Положила две упаковки — обычный и со вкусом чая маття — в самый дальний угол полки, а когда решила съесть один, там осталась только упаковка с маття.
Но вообще, когда что-то крадут целиком — это еще не самое страшное. Да, украли сладость, бесит, конечно. Но бывало и так, что съедали только одну ложку мороженого или вытаскивали из фруктового желе только фрукты, оставляя само желе в безобразном виде. Такое уже не злость вызывает, а отвращение.
На утренних собраниях некоторые взывали к неизвестным виновникам и требовали прекратить глупые выходки. Но никакого эффекта от этого не было. С другой стороны, это не тот случай, когда стали бы вешать камеру наблюдения или обращаться в полицию, поэтому все просто решили ничего больше в холодильнике не хранить.
А потом у нас начали пропадать вещи со столов. Например, лежит упаковка фруктовых леденцов от боли в горле — пропадают только персиковые. Или от шоколадки один кусочек откушен. Сначала воровали только еду, но потом добрались и до канцелярских принадлежностей. Из набора цветных стикеров украли розовые. Пропали стержни для механических карандашей.
Некоторые из нас даже тайком ставили камеры, чтобы поймать воришку, но все без толку.
Со временем, впрочем, все к происходящему привыкли и перестали на это особенно обращать внимание. Причем даже когда у них самих что-то пропадало. Решили, что в отделе есть человек с психическим расстройством, возникшим на фоне стресса, и что делает он это неосознанно. Кто-то высказал такую версию, и все с ней согласились.
Так вот, представляешь, Митти утверждает, что это тоже дело рук госпожи Сироно!
Вообще-то, другие сотрудницы догадывались, что вор, скорее всего, женщина. Потому что иногда пропадали средства личной гигиены, которые они хранили в косметичках на полке в уборной.
Конечно, теоретически это мог быть и мужчина, но несколько раз они пропадали прямо в рабочее время, а если бы какой-то мужчина зашел в женский туалет среди бела дня, это бы точно заметили.
И все же как-то странно связывать это с госпожой Сироно, не находишь?
Если так, то тогда и Митти, и я сама тоже должны попасть под подозрение. Хотя Митти говорит, что с самого начала подозревала госпожу Сироно.
Когда мы отмечали октябрьские дни рождения, в качестве десерта и правда был монблан, но все каштаны были съедены, так что найти того, кто их не любит, не удалось. Конечно, в такой ситуации оставить каштан было бы невозможно. Думаю, тем, кто просто не любит каштаны и не был виноват в той истории, было тяжело.
По словам Митти, в тот день госпожа Сироно отвозила клиентам документы, после чего, не возвращаясь в офис, поехала домой. А у нас празднования дней рождения всегда начинаются в шесть — когда заканчивается рабочий день.
Но согласись, это могло быть просто совпадением. У нас разрешается, чтобы сотрудник, отправившийся куда-то по делам, затем напрямую возвращался домой, и, если бы она специально вернулась только ради того, чтобы съесть торт, это выглядело бы как-то не очень.
К тому же я слышала, что сама госпожа Сироно тоже стала жертвой воровства. Если не ошибаюсь, у нее из холодильника пропало кремовое пирожное. Она была так расстроена! Специально написала на пакете большими буквами «Отравлено!», а пакет все равно стащили.
Но Митти говорит, что это была инсценировка. Мол, госпожа Сироно, судя по ее бэнто, очень следила за здоровьем и в полдник почти никогда ничего не ела. Бывало, она ела что-то, что всем раздавали в качестве подарков, но сама еду не покупала, тем более кремовое пирожное из круглосуточного магазина… По словам Митти, такое было тогда в первый и последний раз.
Митти считает, что это не что иное, как трюк, заготовленный госпожой Сироно: заявив, что она, дескать, придумала хороший способ избежать кражи, и на глазах у Митти написав «Отравлено!», она просто хотела изобразить, что сама тоже стала жертвой.
Но разве можно только на этом основании делать из нее преступницу? Бывает же так, что человек не любит какую-то еду, а в какой-то день ему вдруг хочется съесть именно ее? Вот я, например, не люблю традиционные сладости, но раз в год мне вдруг хочется охаги[15]. И потом, госпожа Сироно была не единственной, кто делал что-то устрашающее типа надписи «Отравлено!». Некоторые даже клали в пакеты с конфетами канцелярские кнопки или слабительное.
Но, надо признать, госпожа Сироно часто соглашалась на сверхурочную работу и бывала в офисе одна, да и по утрам приходила очень рано, так что время на воровство у нее было. Бедняжка работала усерднее других, и именно это сыграло с ней злую шутку.
Тебя интересует, воровали ли что-нибудь у госпожи Норико?
Конечно. Вообще-то, она не любила перекусывать в офисе, и я не знаю, пропадали ли у нее продукты. Но у нее украли оригинальную шариковую ручку от «Братьев Сэридзава», и из-за этого она была крайне подавлена.
Удивляешься, что у скрипачей могут быть фирменные ручки? Именно так. «Братья Сэридзава» музыку сочиняют сами. Обычно они это делают на компьютерах, но, когда посещают места, переполненные энергией природы, и с неба на них проливается дождь мелодий, они, говорят, что записывают эти мелодии шариковыми ручками из натурального дерева.
Не знаю, понимал ли вор, какую ценность имела эта ручка. Скорее всего, нет. Внешне она похожа на простой карандаш, выглядит довольно дешево, к тому же ничего ценного у нас не пропадало.
Та ручка стоила пять тысяч иен, и это была, пожалуй, самая дорогая вещь из всех украденных. Все остальное стоило порядка нескольких сот иен.
Я думаю, истории с кражами и дело госпожи Норико — это разные вещи, но Митти убеждена, что в обоих случаях виновата госпожа Сироно. Она с такой уверенностью излагала свою версию, что я была уверена: она расскажет это и полиции. Однако, по ее словам, она этого не сделала.
Похоже, она не хочет первой высказывать подозрения. И ее можно понять. Если предположить, что госпожа Сироно действительно убийца и ее арестуют, она затаит злобу именно на Митти. И если ее не приговорят к смертной казни, а просто посадят в тюрьму, Митти станет первой, кому она захочет отомстить, выйдя на свободу. Этого Митти и боится.
В конце концов, я и сама не рассказала полиции про наряд госпожи Норико.
Но это вовсе не значит, что я прошу тебя доносить в полицию. Не делай того, о чем тебя не просят! Если станет известно, что информацию слила я, злоба госпожи Сироно будет направлена уже не на Митти, а на меня.
С другой стороны, я бы предпочла, чтобы убийцей оказалась госпожа Сироно. Если это окажется какой-то сталкер или просто непонятный тип, будет страшно выходить на улицу.
Не понимаешь, почему мне страшно?
Никто же не знает госпожу Норико лучше, чем я! Да, мне не ясна причина, по которой ее убили, но, думаешь, преступник поверит, что не из-за меня в тюрьму попал?
Пожалуйста, забудь пока про ресторан с тофу и приезжай сюда как можно скорее. Я тебя жду.
Ладно, спокойной ночи.
* * *
— Алло, это я. Это все-таки произошло: полиция начала прорабатывать линию госпожи Сироно.
…Нет, Митти на нее не доносила. Я, конечно, тоже. Но, похоже, появился свидетель.
Есть такой господин Макита — он из компании, которая обслуживает наши компьютеры, часто бывает у нас в офисе. Так вот, он видел, как в пятницу вечером после восьми тридцати госпожа Норико и какая-то женщина сели в машину на нашей парковке. Госпожа Норико — на пассажирское сиденье, а та, другая женщина — за руль, после чего машина сразу уехала.
Господин Макита из новостей в интернете узнал про «убийство офисной служащей в Сигурэдани», но имя жертвы ему ничего не сказало. А затем, несколько дней назад, он увидел фотографию госпожи Норико в газете и вспомнил тот вечер. Сказал, что заметил, хоть и было темно, что садившаяся в машину женщина была красивой, и ему стало интересно, из какого она отдела. По цвету машины и описанию женщины стало понятно, что вместе с госпожой Норико, скорее всего, была госпожа Сироно.
Ну да, красивые женщины всегда и везде привлекают внимание.
У нас в компании сейчас только об этом и говорят, будто только ждали повода. Я поняла: даже если люди что-то странное и замечают, они не бегут сразу в полицию давать показания.
Сам господин Макита тоже рассказал это не полиции, а упомянул как бы между делом в разговоре с кем-то из наших сотрудников: «Знаете, в прошлую пятницу вечером…» На что ему сказали: «Может, стоит сообщить полиции?» Вот на следующий день господин Макита и позвонил в полицию.
Согласись, что это правда важное свидетельское показание?
Получается, госпожа Норико и госпожа Сироно, покинув вечеринку, еще раз зашли в офис.
Госпожа Сироно, наверное, вернулась, потому что оставила машину на парковке, когда пошла в «Хижину с водяной мельницей», а госпожа Норико — потому что офис по пути от ресторана к станции. Ничего удивительного.
А потом они вместе сели в машину госпожи Сироно и уехали.
Конечно, возникает вопрос, а зачем вообще госпожа Норико села в машину к госпоже Сироно. Но, уверена, госпожа Сироно могла ее уговорить. До этого госпожа Норико сказала, что плохо себя чувствует, и, например, госпожа Сироно могла предложить подвезти ее до станции: пятнадцать минут пешком — изрядное расстояние.
Правда, поехали они не к станции, а в направлении Сигурэдани.
Сделала ли она это с целью убийства госпожи Норико? Ой, нет, только не это!
Давай пока оставим то, что связано с самим убийством. Лучше я расскажу, что было с госпожой Сироно потом.
Так вот, выяснилось неожиданное: машина госпожи Сироно стояла прямо на дороге перед станцией, и в субботу рано утром ее забрал эвакуатор. Более того, под пассажирским сиденьем нашли кошелек госпожи Норико. По-моему, сумочка у нее была на молнии, так что по какой-то случайности он выпасть не мог. Получается, между ними в машине была какая-то борьба?
Полагаю, в случае нападения со стороны госпожи Сироно, госпожа Норико точно оказала бы сопротивление.
Так или иначе, машина нашлась. Но где тогда госпожа Сироно?
…Нет, свидетель вовсе не один. Похоже, никто не хотел первым давать показания, а вот вторым или третьим — без проблем. В результате в полицию стало поступать все больше информации, правда, не особо полезной.
Среди прочего есть и важные показания о госпоже Сироно. Их дал один мужчина из нашего отдела — господин Одзава. Он поступил на работу в один год с госпожой Норико и госпожой Сироно.
Этот господин Одзава тоже ушел после первой части вечеринки. Но до этого начальник отдела его так напоил, что у него ноги заплетались, и он, чтобы протрезветь, решил зайти в кофейню у станции. Он недавно женился и боялся, что его молодая жена рассердится, если он вернется домой в стельку пьяным.
Он сел на втором этаже, откуда открывается вид на станцию, стал пить карамельный макиато со льдом и не заметил, как уснул. Когда он проснулся и посмотрел на часы, было уже больше десяти. А он обещал жене вернуться домой пораньше. В общем, он подумал, что ситуация критическая, и заторопился. А когда вставал, посмотрел наружу и увидел, как госпожа Сироно со всех ног мчится по направлению к станции. По его словам, она держала в руках довольно большую сумку.
А в понедельник, придя на работу, он увидел на доске с графиком работы, что в графе госпожи Сироно стоит — «в длительном отпуске». И решил, что это объясняет увиденное им у станции.
Потрясающе, согласись?
Если сложить все это вместе, получится, что после первой части вечеринки госпожа Сироно посадила госпожу Норико в свою машину, припаркованную на стоянке компании, они отправились в Сигурэдани, где госпожа Сироно убила госпожу Норико, подожгла ее труп, на машине вернулась на станцию, бросила машину и куда-то уехала на поезде.
Тот факт, что у нее была с собой достаточно большая сумка, означает, что она с самого начала хотела сбежать, то есть преступление все-таки было спланированным.
Заявления госпожи Сироно, что ее мать находится в критическом состоянии, были ложью — в родительский дом она не возвращалась.
Теперь лишь вопрос времени, когда ее объявят в государственный розыск как важного свидетеля[16]. Митти ходит с довольным лицом, повторяя: «Смотрите, какая я наблюдательная».
…Что? Как долго добираться до Сигурэдани из офиса? Тридцать минут на машине.
Какое расстояние от шоссе до леса? Пешком, наверное, минут десять.
Я понимаю, что ты хочешь сказать.
С восьми тридцати, по показаниям свидетелей, до десяти — это примерно полтора часа. Если вычесть время на дорогу туда и обратно, получится, что на само преступление было всего десять минут. Ты, наверное, хочешь сказать, что этого недостаточно, чтобы нанести более десяти ножевых ранений, облить жертву керосином и поджечь, верно?
Это и в компании обсуждали. Некоторые даже выдвинули версию, что у госпожи Сироно был сообщник.
Некоторые считают, что она только предложила госпоже Норико сесть в машину и отвезла ее в Сигурэдани, а убийцей был кто-то другой. Тогда можно объяснить и то, почему ей удалось вернуться за такое короткое время.
Но есть и те, кто думает, что она просто выполняла чью-то просьбу привезти госпожу Норико, но даже представить не могла, что этот человек планировал убийство. Похоже, в их головах госпожа Сироно и убийство не стыкуются друг с другом.
Их логика такова: у госпожи Сироно такой характер, что на просьбу она не может сказать «нет». На работу она ездит на машине, а живет в районе Сигурэдани, вот ее и использовали. А тот факт, что она, соврав, не вышла на работу и скрывается, объясняют тем, что она, наверное, боится, что ее задержат как соучастницу преступления. Надо сказать, что довольно много тех, кто ей сочувствует.
Разумеется, на этом слухи не заканчиваются.
Главное, что их интересует: если госпожа Сироно только соучастница, то кто настоящий преступник?
Подозревают начальника группы Синояму.
В пятницу вечером он ушел рано, и, похоже, у него все-таки были отношения с госпожой Норико. Говорят, он хвастался этим своим приятелям. Впрочем, вместе их никто не видел.
Те же, кто не любит господина Синояму, говорят, что у него всегда были чувства к госпоже Норико, но в какой-то момент он впал в манию и стал воображать, будто они состоят в отношениях. И что эта одержимость стала такой сильной, что в итоге довела его до убийства.
Манера речи у него грубая, и те сотрудники-мужчины, которые поступили в компанию в один год с ним или моложе по возрасту, его не любят. Сейчас это стало особенно заметно.
О том, что господин Синояма и госпожа Сироно встречались, я не слышала ни от кого, кроме Митти, а вот то, что госпожа Сироно испытывает к нему чувства, заметили почти все, хотя и не говорили об этом вслух. Сторонники этой версии считают, что госпожа Сироно наверняка согласилась, если бы господин Синояма попросил ее о чем-то.
…Что? Рассказать, как ведет себя господин Синояма?
Ну, он каждый день ходит на работу. Да, после убийства госпожи Норико он выглядит подавленным, но работу свою выполняет как обычно. До него, должно быть, дошли все эти слухи, но он никак их не опровергает, а просто игнорирует.
Если бы он действительно был убийцей, он не мог бы вести себя таким образом. Хотя бывает же, что в новостях показывают человека, который живет в одном доме с жертвой преступления, этот человек рассказывает, как он напуган, а потом через несколько дней его же и арестовывают. Но, знаешь, если бы господин Синояма взял отпуск и не появлялся на работе, это вызвало бы еще большие подозрения.
Если было бы что-нибудь действительно подозрительное, полиция уже привлекла бы его как важного свидетеля.
А Митти по-прежнему настаивает на версии, что преступник — госпожа Сироно.
Она говорит, что тридцать минут до Сигурэдани требуется, только если соблюдать ограничение скорости, что дорога там ночью пустая и, если ехать быстро, можно и за пятнадцать-двадцать минут добраться.
Еще выяснилось, что госпожа Сироно, хоть и производит впечатление спокойного человека, на самом деле настоящая лихачка. Митти рассказала, как перед «Пешим походом в Сигурэдани» госпожа Сироно отвозила ее туда на машине, чтобы заранее ознакомиться с местом, и они ехали со скоростью более восьмидесяти километров в час. Митти сказала ей, что боится, что их могут остановить за превышение скорости, на что госпожа Сироно с невозмутимым видом ответила: «Не волнуйся, я знаю, в каких местах на этой трассе может караулить полиция».
Кроме того, Митти говорит, что формулировка «после десяти часов» в показаниях господина Одзава может означать период времени вплоть до десяти часов двадцати минут и что у госпожи Сироно было достаточно времени для совершения преступления. В общем, от своей версии она не отступает.
Да и сам господин Одзава, когда его спрашивают, во сколько минут одиннадцатого это было, каждый раз отвечает все менее уверенно, поэтому точное время по-прежнему неизвестно.
Получается, госпожа Сироно все-таки действовала в одиночку?
В любом случае не могу поверить, что убийца госпожи Норико работает с нами в одном отделе. Интересно, как будут сотрудники вести себя по отношению к госпоже Сироно и господину Синояме, если окажется, что они ни в чем не виновны, а настоящего убийцу арестуют? У меня самой нет причин для угрызений совести. Хотя я и выслушиваю слухи, которые мне рассказывают, сама по этому поводу не высказываюсь.
Думаю, если ничего не выйдет за пределы компании, все это удастся замять. А совершенные ошибки можно исправить — сказать, например, что-нибудь типа: «Слушай, извини, в следующий раз угощу тебя чем-нибудь в ресторане».
Поэтому я тебе повторяю: не вздумай писать об этом в Сети.
Знаешь, этот мир очень странный: как только была опубликована фотография госпожи Норико, сразу где-то возник ее фан-клуб. Название для этого дела какое-то свое придумали: в газетах и на телевидении оно называется «Дело об убийстве офисной служащей в Сигурэдани», а в Сети его окрестили «Делом об убийстве Принцессы Белоснежки». А саму ее называют Мисс Белый Снег или Принцесса Белоснежка.
Это ж не конкурс красоты, где мисс чего-то там выбирают! «Белый снег» — название мыла для лица, сделано оно из рисовых отрубей — это флагманская продукция нашей компании «Хинодэ Кэсехин»! В прошлом году по продажам косметики в интернет-магазинах оно заняло первое место в категории «Очищающие средства для лица». Знаешь ведь, реклама такая есть: «С ним и у вас будет белоснежная кожа!»?
Ты, наверное, слышал, что в новостях в Сети стало упоминаться название нашей компании. Если вбить его в поисковике, сразу всплывает огромное количество ссылок на «Белый снег» и появляется этот рекламный слоган. Наверное, поэтому кто-то ради прикола и стал называть госпожу Норико Мисс Белый Снег или Принцессой Белоснежкой.
Надеюсь, это не твоих рук дело? Нет? Ладно, поверю тебе на слово.
Хотя, если так подумать, имя Принцесса Белоснежка определенно ей подходит. У нее светлая кожа и длинные черные волосы. У нас в компании даже поговаривали, что, мол, вместо какой-то непонятной актрисы лучше бы в рекламе снялась госпожа Норико. Такие предложения на самом деле были. Правда, сама она отказалась. Если бы в рекламе была она, шумихи вокруг этого убийства сейчас было бы еще больше.
Ирония в том, как пишется имя той, кого больше всего подозревают — Мики Сироно. Имя Мики записывается иероглифами «красивая» и «принцесса», а фамилия Сироно — «за́мок» и «поле», и получается, что Мики Сироно это типа «прекрасная принцесса из замка»[17]. Ее фамилия и имя звучат прямо как из сказки, правда? Остается надеяться, что теперь слова «Принцесса Белоснежка» не станут означать подозреваемую в убийстве.
Мне повезло, что имя и фамилия у меня обычные.
…Ладно, когда определишься с датой приезда, дай мне знать. Я же понимаю — даже если ты абсолютно все у меня выведаешь, тебе будет мало.
Так что имей в виду. И учти: я знаю про Ман-Мало.
Вообще-то, мог бы хотя бы тофу меня угостить — в качестве извинения за нарушенное обещание.
Ладно, пока.

См. Справочный материал № 1, стр. 221.

Часть 2
Коллеги II


Эми Мицусима

— Здесь мы сможем поговорить без лишних глаз. Вечерами тут бывает многолюдно, но мало кто знает, что кафе открыто и днем.
Рисако тоже хотела прийти, но, если, вы вдвоем по очереди задавали мне вопросы, было бы похоже на полицейский допрос. Вот моя визитная карточка. Мое прозвище Митти — не от имени, а от фамилии — Мицусима.
Было бы забавно, если бы меня тоже звали Мики… А, благодарю…
…Значит, вы — господин Юдзи Акахоси?
Вы бывший молодой человек Рисако, правильно? Что, нет? Я слышала от Рисако, что они с ее бывшим вместе состояли в школьном литературном клубе и что только ему удалось сделать писательство своей профессией. Я была уверена, что она имела в виду вас, господин Акахоси. Получается, был еще кто-то, кто потом стал писателем или чем-то в этом роде?
Только между нами, кто это?
Знаете, когда Рисако хвастается, формулировки у нее какие-то неопределенные и самого главного она никогда не рассказывает! У нее никого нет?! Значит, господин Акахоси, она имела в виду вас! Журналист, пишущий для еженедельников, — это же писательская работа, правильно?
На вашей визитке написано, что вы журналист, а для какого издания вы в основном пишете? А, для «Сюкан Эйти»? Да, я знаю его. Это ведь очень известный еженедельник. Мой папа каждую неделю покупает его и читает в электричке по дороге на работу. А потом, когда смотрит новости по телевизору, с видом знатока делает едкие замечания. Выглядит так, будто он во всем круто разбирается, а на самом деле он просто пересказывает то, что прочитал в «Сюкан Эйти».
Помните, в прошлом году на Кюсю было дело о похищении и убийстве ребенка, когда все подозревали отца похищенного мальчика? У этого отца еще фамилия была как у человека, получившего Нобелевскую премию то ли по химии, то ли по физике, и в интернете его все Профессором называли.
Так вот, тогда «Сюкан Тайё» изучил биографию Профессора, даже таблицу составил, в которой все по годам расписал, и выпустил подстрекательскую статью под заголовком «Даже Джекил и Хайд были бы в шоке! Кто скрывается за личиной “доброго отца”?». И только «Сюкан Эйти» настаивал на том, что преступником был не Профессор. И ведь именно так и оказалось: преступление совершил бывший любовник матери.
Когда мой папа смотрел передачу, где Профессору приносили извинения, он с таким важным видом заявил: «Ну, смотрите, как я и говорил!» Я тогда не выдержала и заявила ему: «Это не ты говорил, а “Сюкан Эйти”!» Правда, сама я в то время покупала и читала «Сюкан Тайё», так что особенно выступать по этому поводу не могла.
Вообще-то, мне «Сюкан Тайё» тоже нравится. Читать интересно: на деталях особенно не заморачиваются и все преувеличивают. От заголовков иногда просто смешно становится. А еще они всем сразу же прозвища дают, причем делают это со вкусом.
А, извините, я не имею права говорить такие вещи журналисту первоклассного еженедельника.
И еще я была неправа по поводу Рисако. Она говорила не про своего бывшего молодого человека, а про того, с кем встречается сейчас. Рисако определенно сказала «мой молодой человек», а не «мой бывший». Боюсь, Рисако рассердится, если узнает, что я так сказала, поэтому, пожалуйста, не говорите ей.
У меня в голове разные люди перемешались.
Знаете, ко мне постоянно обращаются за информацией по поводу всяких любовных интрижек. Особенно в компании. Бывает, зовут на офисную кухню и задают вопросы типа: «Что там происходит между таким-то и такой-то?» Или: «Есть ли девушка у такого-то?» Мне задают эти вопросы все — и те, кто дольше меня работают в компании, и те, кто меньше.
Наверное, это потому, что я родом из этого города.
В этом районе я знаю много симпатичных заведений, о которых мало кто слышал, и, когда хожу туда с кем-нибудь из местных друзей, бывает, встречаю там какую-нибудь пару, мужчину и женщину, которых до этого видела в офисе. Если это такие люди, с которыми можно запросто заговорить, я подхожу, здороваюсь и слегка подкалываю их: «У вас тут, наверное, свидание?» Хотя чаще они успевают улизнуть до того, как я к ним подойду.
Но бывает, что по всему видно: тут — супружеская измена. Мы пересекаемся взглядами, и я думаю: «Вот, блин, меня угораздило! Если на следующий день я случайно столкнусь с этим человеком в офисе, придется изобразить улыбку и ретироваться». Хотя с какой кстати? Я же ничего плохого не делала.
Лучше бы они делали вид, что не замечают меня, но нет же — здороваются как-то неестественно, а некоторые даже приносят сладости. Видимо, думают так заплатить мне за молчание. Только результат-то от этого противоположный. У нас же есть особо наблюдательные персонажи, которые сразу начинают задавать вопросы: «Митти, когда это ты успела подружиться с начальником такого-то сектора?» Пытаются разнюхать, что я там еще увидела.
Когда старшие коллеги начинают наседать со своими расспросами, я не могу просто соврать, чтобы они отвязались. Да и вообще, я не обязана никого выгораживать. Поэтому выкладываю как есть — обо всем, что видела. Обычно уже к вечеру того же дня слухи расходятся по всей компании, и в итоге та самая парочка тоже догадывается, что их источником являюсь я. После нескольких таких случаев ко мне прилипло клеймо — «Митти-информатор, любительница сплетен». Честное слово, это просто наказание какое-то!
Может, и Рисако вам что-то такое сказала — типа: «Хочешь узнать про наших сотрудников — спроси у Митти»?
… Хотите, чтобы я рассказала про госпожу Мики Сироно?
Да, госпожа Сироно — моя наставница. А-а, значит, поэтому вам я была нужна… Получается, ее официально подозревают в убийстве в Сигурэдани?
Да ладно, можете не скрывать. Раз уж журналист «Сюкан Эйти» приехал в такую глухомань ради интервью, значит, так оно и есть.
Получается, госпожа Сироно — убийца.
Ладно, с чего бы начать мне рассказывать? С того дня, когда произошло убийство? С отношений госпожи Сироно и госпожи Норико? Или с того, что было между госпожой Сироно и начальником группы господином Синоямой?
Хотите, чтобы я рассказала, какой человек госпожа Сироно? Всего-то? Ну, тогда…
Постойте. Сказала «всего-то», а на самом деле рассказать, какой она человек, — ужасно сложно. Она ж ничем не примечательна.
Может, вы уже слышали от Рисако, что внешность у нее самая обычная. Ни худая, ни полная, ни высокая, ни низкая. Предположу, что рост ее порядка метра пятидесяти пяти, а вес где-то около пятидесяти килограммов. Мужчинам это, наверное, ни о чем не говорит. Э-э нет, свой вес я вам не назову! Рост — метр пятьдесят два. Все удивляются, говорят, по мне и не скажешь, что я такая маленькая.
Может, я просто умею себя правильно подать?
Лицо у нее тоже самое обычное. На кого из телеперсонажей она похожа? Даже и не знаю… Очень напоминает мою учительницу родного языка из средней школы, хотя вряд ли вам это поможет. Впрочем, госпожа Сироно и не дурнушка. Я даже думала пару раз: если бы она уделяла своей внешности чуточку больше внимания, получилась бы вполне симпатичная девушка.
Да, прическа и брови выглядят так себе, но зато кожа у нее белая, гладкая, красивая. Правда, у нас в компании у всех сотрудниц кожа должна быть хорошая.
Мы же все-таки косметическая компания! Более того, мы производим натуральную косметику, таков наш принцип. Поэтому если у сотрудниц будет плохая кожа, люди станут сомневаться в эффективности нашей продукции. Но и от «Белого снега» все сразу красавицами не станут. Ой! Кажется, этого мне не стоило говорить.
Конечно, есть у нас и такие умницы, как Рисако, которые закончили государственные университеты и которых приняли на работу, потому что у них голова хорошо работает. Госпожа Сироно, возможно, тоже из этой категории. Она окончила женский университет T, а по меркам нашей префектуры это весьма престижно.
Как бы то ни было, если с первого дня работы в компании рядом с тобой постоянно находится госпожа Норико, у любой девушки могут руки опуститься. Тут как ни ухаживай за своими волосами и бровями и какой бы хорошей ни была твоя косметика — с ней соперничать все равно не получится. У госпожи Норико ведь и лицо маленькое, и глаза большие, и носик изящный — говорят, у нее французская кровь есть.
Знаю, потому что моя старшая сестра в одной старшей школе с ней училась.
Как-то сразу после поступления в компанию я сказала сестре, что у нас в отделе есть одна нереально красивая девушка, совсем не похожая на местных, а она сразу: «Неужели ты работаешь вместе с Норико Мики?» Я сама в другой школе училась и не знала ее, но сестра рассказала, что та еще в старшей школе считалась красавицей.
Я тогда сестру спросила: «Ты дружила с ней?» Сестра ответила: «С такой дружить — себе дороже». Видимо, госпожа Норико не из тех, кого любят сверстницы. Это и понятно. Думаю, процентов восемьдесят из них банально завидуют ей.
Вот поэтому я так обрадовалась, когда моим наставником назначили госпожу Сироно. Она очень вежливо учила меня тому, что касалось работы, не ругала за ошибки, всегда помогала. Я стольким ей обязана! За тот год она многому меня научила!
Она даже научила меня так заваривать чай, чтобы получалось вкусно.
Оказывается, достаточно просто следить за температурой воды и временем заваривания — и даже самый дешевый чай получается обалденным. Но! Однажды, когда к нам пришли клиенты из другой компании, наш начальник сектора такое выдал! Пусть, говорит, госпожа Сироно заварит чай, а подаст его госпожа Норико. Это же просто ужас какой-то!
«Так, госпожа Сироно, заварите чай. А вы, госпожа Мики… то есть, я хотел сказать, госпожа Норико, подайте его гостям».
Это же в голове не укладывается! Не думаете? Если так, скажите госпоже Норико, чтобы она сама и заваривала чай! По-моему, это уже попахивает сексуальным харассментом!
Но госпожа Сироно в ответ не произнесла ни слова. Если бы она разозлилась или хотя бы пожаловалась кому-нибудь, я бы встала на ее сторону. Но она как ни в чем не бывало принялась заваривать чай, после чего произнесла: «Госпожа Норико, дальше, пожалуйста, вы». После такого и я уже ничего не могла сказать.
А если бы я произнесла что-нибудь вроде: «Господин начальник отдела, как вы можете!» — могло показаться, будто я считаю госпожу Сироно некрасивой.
Она даже за глаза ничего не говорит. В итоге стресс накапливается не у нее, а — представьте! — у меня.
Госпожа Сироно не просто не злится. Она вообще толком не проявляет эмоций — ни радости, ни гнева, ни грусти, ни удовольствия.
Я никогда не видела, чтобы она от души смеялась или плакала. Даже не поймешь, что ей вообще нравится. Если зову ее в кино на выходные, отказывается, мол, не знает такого актера. А если предлагаю сходить на обед в кафе, о котором все говорят, заявляет, что принесла с собой бэнто. Я и подумала: какая-то она скучная. Есть ли у нее вообще хоть какие-нибудь увлечения?
Но сейчас мне, наоборот, кажется, что именно из-за такого характера она, если чем-то увлечется, может добиться отличных результатов.
Ах да, я же говорила о начальнике группы господине Синояме.
Ой, так вы это уже знаете? Значит, его подозревают в соучастии? О том, что они встречаются, я знаю от самой госпожи Сироно. Хотя она и не говорила об этом прямо.
Я живу с родителями, мама готовит мне бэнто, поэтому так получилось, что я всегда обедала вместе с госпожой Сироно. Я слышала, что несколько лет назад была история, когда кто-то из сотрудников пролил соус на важный документ и из-за этого сорвалась какая-то сделка. После чего у нас в компании было принято правило: обедать мы должны либо за пределами офиса, либо в столовой или большом конференц-зале.
В столовой вечно толпа, так что почти все, кто приносит бэнто, едят в большом конференц-зале.
Мне всегда бэнто готовят из остатков вчерашнего ужина, а вот у госпожи Сироно бэнто выглядит как с картинки в журнале — все очень изысканно и тщательно приготовлено. Знаете, как в специальных журнальных статьях типа «Бэнто на всю неделю, чтобы быть красивой!». У нее в бэнто всегда все сбалансировано, три цвета — красный, желтый, зеленый, и на вид тоже очень красиво.
Когда я увидела это, я ее спросила: «Удивляюсь, как это вы такие сложные обеды для себя одной готовите». На что она с хитрой улыбочкой ответила: «Может, не только для себя одной». Я просто обалдела — никогда не видела у нее такого довольного лица.
Ну конечно, мне захотелось узнать, для кого же еще.
Я спросила: «Наверное, для кого-то, кто тоже здесь работает?» А она: «Кто знает…» Я тут же, даже не доев, вскочила и обошла весь конференц-зал. И представляете! Вижу — господин Синояма ест точно такой же обед! Я была так удивлена!
Господин Синояма у нас считается одним из самых привлекательных холостяков. Если бы он хотел найти себе девушку, мог бы выбрать любую. И вдруг — госпожа Сироно?! Меня просто распирало от любопытства, и я засыпала ее вопросами. Кто из вас первый признался в чувствах? С чего все началось? И все такое.
А госпожа Сироно только отмахнулась: «Это не то, что ты подумала». Тогда я попробовала спросить иначе: «Ну хоть секретом успеха-то поделитесь!» И знаете, что она сказала?
«Попробуй через желудок, — сказала она. — Хватит и трех дней».
Я сейчас произнесла почти с такой же интонацией, что она тогда. Простите.
То есть получается, госпожа Сироно три дня кормила господина Синояму домашней едой. Что ж, понятная тактика. Один раз я пожаловалась ей, что мама два дня подряд дает мне с собой одэн[18], мы даже поменялись нашими бэнто — знаете, ее было очень вкусное! Я тогда подумала: если холостой мужчина задумается о женитьбе, такая жена, как госпожа Сироно, вполне может ему подойти.
Я так хотела, чтобы у них все сложилось удачно!
И даже стала лучше думать о господине Синояме. Разве мужчина, который в девушках ценит не внешность, а внутренний мир, не внушает доверия, в том числе и в работе? Но потом я такое увидела…
Я застала господина Синояму за обедом с госпожой Норико!
Это было в неприметном ресторанчике на окраине города. Мы с сестрой в то время как раз сидели на диете, решили, что надо изучить блюда из тофу, и поэтому отправились в этот ресторан. И там я увидела их — они сидели вдвоем у дальней стойки. Увлеченно разговаривали, придвинувшись друг к другу. Чувствовалось — между ними явно не просто рабочие отношения.
У меня особое чутье на такие вещи. Тем более у господина Синоямы все было написано на лице — улыбка у него была глупая.
«И ты туда же, Синояма!» — только и подумала я.
Сестра тоже с первого взгляда поняла, что господин Синояма играет на два фронта: «Похоже, у спутника госпожи Мики есть другая». Когда видишь человека каждый день на работе, такого не замечаешь, но, видимо, в тот момент от него исходила какая-то особая аура.
Разумеется, госпоже Сироно я ничего не сказала. Да и как я могла?
Ни госпожа Норико, ни господин Синояма не заметили, что я их видела, поэтому с их стороны никаких странных действий тоже не последовало.
Видимо, потом ситуация между этими троими как-то разрешилась.
Спустя какое-то время я перестала видеть начальника группы Синояму в большом конференц-зале.
Но я не стала говорить госпоже Сироно ничего вроде: «Что-то давно тут не видно начальника группы, правда?» Хотя, думаю, она заметила, как я каждый день озиралась по сторонам.
Однажды госпожа Сироно сама, без всяких расспросов, с наигранной легкостью обмолвилась: «Куда мне соперничать с госпожой Норико», — и принялась уплетать свое бэнто. Мне почему-то стало так грустно, что я расплакалась. Она растерянно спросила: «Чего это ты плачешь, Митти?» — но, может, ей лучше было поплакать вместе со мной.
Возможно, ей бы полегчало.
После этого бэнто у нее стали еще более изысканными.
Тогда мне казалось, что это какое-то ее нелепое упорство: дескать, посмотрите, какие вкусности я ем в одиночестве! Но, вспоминая об этом сейчас, я понимаю: — те бэнто были слишком уж изысканными.
Вы от Рисако слышали о кражах в компании?
Да-да, тот самый случай, когда от торта остался только каштан. Причем первая кража произошла как раз в то время, когда бэнто госпожи Сироно стали особенно роскошными.
Именно тогда в госпоже Сироно что-то стало ломаться.
Хотя я и знала о ее любовной неудаче, поначалу я совсем не связывала кражи с госпожой Сироно. Когда пропадали пирожные и сладости из холодильника, я думала, что вор просто любит хорошо поесть. А чтобы она ела в офисе сладости — так этого я почти не видела: то ли она следила за здоровьем, то ли сидела на диете.
Она ела разве что на празднованиях дней рождения, когда всем раздавали по маленькому кусочку торта или пирожное.
Сама госпожа Сироно всего один раз принесла в офис сладкое. Это был заварной крем из круглосуточного магазина. Пока я с удивлением смотрела на это, она у меня на глазах написала на пакете фломастером: «Отравлено!» — и пояснила: «Это чтобы не украли».
Но все равно украли. Она была страшно расстроена. Я ей посочувствовала, подумала: «Не везет же госпоже Сироно!»
Я начала связывать кражи с госпожой Сироно только после того, как кое-что увидела.
В первое время после начала краж некоторые пытались найти вора, но постепенно это им надоело, и все решили, что поделать ничего нельзя.
Стали говорить: «Просто не надо держать сладости в холодильнике» или «Да ладно, пусть крадут». А когда со столов начали пропадать канцелярские принадлежности, атмосфера безразличия стала еще сильнее. Тем более что пропадал инвентарь компании — украли и украли, пойдем новые принадлежности получим. Бывало, что пропадали и личные вещи — симпатичные блокноты или стикеры, но это были не такие уж ценности.
Намного неприятнее, когда пропадает еда. Даже если сумма ущерба такая же.
Госпожа Сироно каждое утро приходила на работу одной из первых. Я тоже, как могла, старалась приходить пораньше, хотя вставать рано утром мне очень тяжело. Все-таки я совсем недавно пришла в компанию, и было бы нехорошо приходить позже наставницы. Тем не менее бывало, что я приходила раньше нее.
Так вот, однажды утром я пришла на работу и, как и в другие дни, оказалась второй.
Когда я увидела госпожу Сироно, та стояла у стола госпожи Норико. Мне показалось, что она поспешно закрывает ящик стола, поэтому я спросила: «Что вы делаете?» На что та ответила, что ей нужна дискета с шаблонами документов. Сказала, что вчера последней ее брала госпожа Норико, вот она и проверяет, нет ли этой дискеты на столе.
Она не выглядела смутившейся, к тому же в то утро должно было быть совещание, для которого ей нужно было подготовить материалы, так что у меня не возникло никаких подозрений.
Но через несколько дней Рисако рассказала мне, что у госпожи Норико пропала ручка, и тут я задумалась: «А если…» Я удивилась еще больше, когда узнала, что это был фирменный сувенир от дуэта братьев-скрипачей, которых любила госпожа Норико, да еще и стоимостью в целых пять тысяч иен.
Тогда у меня и возникла уверенность — это дело рук госпожи Сироно.
И знаете, стоило произойти одному совпадению, как сразу вспомнились и другие подозрительные моменты. Например, тот случай, когда на октябрьском дне рождения в качестве пирожного был выбран монблан. Это сделали, чтобы вычислить того, кто не любит каштаны. Так вот, госпожа Сироно, отправившаяся куда-то по делам, затем, не заезжая в офис, поехала сразу домой и пирожное не ела. Или, например, тот случай, когда она написала на пакете «Отравлено!». Начинаешь подумывать, а не было ли это сделано специально?
Впрочем, сейчас, когда случилось это страшное преступление и когда мне приходится обо всем подробно рассказывать людям, которых я впервые вижу, мне начинает казаться, что, возможно, все было иначе.
Может быть, госпожа Сироно начала воровать не из-за какой-то надломленности, а с совершенно определенной целью.
С какой целью? Целью было украсть ручку госпожи Норико.
Разве нельзя предположить, что эта ручка была подарком господина Синоямы и госпожа Сироно об этом знала? Возможно, именно из-за этой ручки вскрылось, что он встречается одновременно с двумя женщинами, и из-за этого он в итоге бросил госпожу Сироно.
Например, могло быть так, что госпожа Сироно увидела эту ручку дома у господина Синоямы, а через несколько дней — в руках у госпожи Норико. И поэтому госпожа Сироно решила украсть эту ненавистную ручку, ставшую главным виновником их разрыва. Но, с другой стороны, если украсть только ручку, на тебя ведь может пасть подозрение, правда?
Говорят — это было еще до моего прихода в компанию, — на одной вечеринке, в которой участвовали только сотрудницы-женщины, госпожа Сироно призналась, что ей нравится господин Синояма.
Поэтому, возможно, она, чтобы отвести от себя подозрения, стала по мелочи воровать разные вещи, не представлявшие никакой ценности, а когда бдительность у всех притупилась, украла то, что было ее настоящей целью.
Вы можете подумать, что вряд ли кто-то будет так поступать — месяцами заниматься такой ерундой. Но от госпожи Сироно этого можно ожидать. К тому же…
Возможно, кража ручки тоже была только начальным этапом ее плана!
Вы наверняка знаете, что есть свидетель, который в ночь убийства госпожи Норико видел их вдвоем в машине госпожи Сироно. Все твердят, что, мол, им было по пути, или что госпожа Норико плохо себя чувствовала, или что в машину госпожи Сироно госпожа Норико села бы без подозрений… Но ведь у госпожи Норико должно было быть какое-то чувство вины перед госпожой Сироно за то, что увела у нее мужчину?
Разве можно так запросто сесть в машину к женщине, с которой у тебя такие отношения? Даже если господин Синояма и госпожа Сироно расстались мирно и даже если между госпожой Сироно и госпожой Норико не было никаких стычек, все равно оставаться наедине было бы неудобно, верно? С другой стороны, если бы та ей сказала что-нибудь вроде: «Знаешь, на самом деле ручку украла я, хочу ее вернуть, прости меня, пожалуйста», — разве бы она не села?
Это было спланированное преступление, к которому она долго готовилась.
Вы спрашиваете, неужели из-за несчастной любви можно убить? Но ведь факт остается фактом: госпожа Норико действительно убита. Кого еще можно подозревать в этом?
Госпожа Сироно из тех, кто не забывает обиды.
Я сейчас вспомнила один случай — как она злословила о Рисако. Там была такая история… В общем, когда Рисако только пришла в компанию, она нечаянно разбила кружку госпожи Сироно. Кажется, это случилось на праздновании дней рождения в апреле.
У каждого из нас есть своя кружка, мы храним их в шкафу на общей кухне. После того празднования мы с Рисако мыли посуду. Так вот, кружка случайно выскользнула из рук Рисако и упала в раковину. Это была моя кружка, и с ней ничего не случилось, но на другой кружке, которая лежала в раковине, возникла трещина. И это оказалась кружка госпожи Сироно.
Простая по дизайну белая кружка с золотой буквой S. У нее был тонкий ободок, выглядела она довольно дорогой, поэтому мы решили купить такую же и извиниться. Стали искать в интернете, но так и не смогли определить, какой это бренд, и в итоге просто купили в универмаге похожую.
Кружки с буквой S в то время все были распроданы, и мы взяли с буквой M — по имени Мики.
Надо сказать, что это был ощутимый удар по кошельку. Кажется, пять тысяч иен, я тоже выложила две тысячи. Рисако еще заявила: «Это все из-за того, что ты, Митти, пьешь из такой тяжеленной кружки». А я всего-то принесла кружку магазина «Все по сто иен»[19]! Впрочем, я не стала возмущаться: все-таки Рисако живет одна, для нее пять тысяч — сумма немаленькая.
Вместо этого я сказала ей, чтобы она одна извинялась перед госпожой Сироно. И ни в коем случае не говорила, что это произошло «из-за кружки Митти». Я только-только стала ее напарником и не хотела создавать проблемы, даже не узнав толком, что она за человек.
Рисако слово сдержала.
Она подошла к рабочему месту госпожи Сироно и извинилась, так что я все видела. Рисако вежливо сказала, что это ее вина. Госпожа Сироно, наоборот, казалась смущенной, сказала: «Ну надо же, вы купили новую кружку, а моя была уже такая старая», — и даже предложила возместить расходы.
Конечно, Рисако не взяла деньги, но потом, когда мы обедали вчетвером — госпожа Сироно, госпожа Норико, я и Рисако, — госпожа Сироно угостила всех нас.
И тогда я подумала, какой же она замечательный человек. Однако…
Примерно через два месяца после начала краж госпожа Сироно сказала такое, что я не могла поверить своим ушам. Это случилось в машине по дороге в Сигурэдани. Мы с ней были в оргкомитете «Пешего похода в Сигурэдани» и на ее машине поехали проверить, нет ли на нашем маршруте каких-нибудь строительных работ. С остальными членами оргкомитета мы должны были встретиться уже на месте.
Сев в машину, я случайно заметила в подстаканнике знакомую кружку — ту самую, в которой из-за Рисако образовалась трещина. В ней были леденцы.
Госпожа Сироно предложила угоститься, я взяла одну конфету и съела, но почувствовала легкий укол совести — получается, она очень дорожила этой кружкой. Правда, вслух я ничего не сказала. И вдруг госпожа Сироно произнесла:
«Знаешь, не было ничего страшного в том, что Рисако разбила мою кружку, а потом взамен купила новую. Но как она могла без спросу выбросить старую в бак для мусора?! Она умная, но такта ей не хватает, и мне с ней приходится нелегко. Впрочем, делать ей замечания — это работа госпожи Норико, не мне об этом говорить».
В этот момент я почувствовала себя виноватой, ведь это я предложила выбросить кружку. Поэтому я попыталась сменить тему и, глядя в окно, сказала: «Смотрите, там, похоже, какие-то строительные работы».
Госпожа Сироно больше ничего не сказала, но разве не противно от таких слов? К чему специально подчеркивать — «Рисако разбила»? Достаточно было сказать просто: «Это моя любимая кружка, поэтому я ей пользуюсь, хоть она и с трещиной».
Теперь я думаю: если бы я тогда поддакнула, госпожа Сироно, возможно, наговорила бы про Рисако еще больше гадостей. Хотя нет, думаю, она, скорее, хотела позлословить о госпоже Норико. Может быть, она считала, что трещина в кружке возникла тоже из-за госпожи Норико.
Или эта кружка как-то связана с господином Синоямой?
Точно, так оно и есть! Ведь его зовут Сатоси!
Это вообще странная логика: на кружке буква S, так как ее фамилия Сироно. В случае мужчины с фамилией Сироно так могло бы быть: мужчина, возможно, выберет первую букву фамилии. Но женщины-то обычно выбирают первую букву имени, верно?! Не исключаю, что дома у господина Синоямы была парная кружка с буквой М.
У госпожи Сироно было огромное множество поводов злиться на госпожу Норико!
После того разговора о кружке госпожа Сироно вдруг резко прибавила скорость. Наверняка так она выпускала пар из-за того, что я не поддержала разговор. Впереди ехала машина с наклейкой «пожилой водитель», такая сверхосторожная, что тормозила на желтый свет, и госпожа Сироно вдруг перестроилась в ряд для правого поворота. Я еще удивилась — до Сигурэдани же нужно ехать прямо, — как вдруг она, едва загорелся зеленый, рванула с места, обогнала ту машину с пожилым водителем и вернулась в свой ряд.
И после этого скорость не сбавляла. Мне стало как-то не по себе, и я сказала: «Госпожа Сироно, нас полиция задержит». На что она с этой своей многозначительной улыбкой ответила: «Все в порядке, я знаю, где они караулят», — и прибавила еще газу. В тот момент она была будто другим человеком.
Именно так: когда госпожа Сироно превращается в другого человека, на ее лице появляется эта многозначительная улыбка.
Наверное, госпожу Норико она убивала тоже с такой улыбкой.
Ох, даже мурашки по коже, как только вспомню это выражение лица. Посудите сами.
Надо было заманить госпожу Норико в машину, отвезти ее в Сигурэдани, исполосовать ножом, облить керосином, поджечь, на бешеной скорости вернуться к станции и скрыться…
Версия о том, что господин Синояма был сообщником, абсолютно неправдоподобна!
Наверное, он мог бы совершить такое импульсивно, но я не верю, что у него хватило бы духу составить такой продуманный план убийства.
…Госпожа Сироно действовала в одиночку.
Интересно, какие чувства она испытывала? Наверное, она уже и не планирует возвращаться в компанию…
Ой? Я что, плачу? Как странно.
В моем воображении эта многозначительная улыбка госпожи Сироно постепенно искажается и превращается в плачущее лицо.
Может быть, она просто хотела быть привлекательной? Хотела влюбиться, хотела готовить обеды для любимого мужчины… Может быть, то выражение лица появлялось у нее только в те моменты, когда ей удавалось соответствовать своему идеальному образу?
Наверное, она все-таки не улыбалась, когда совершала убийство.
Простите. Я все время меняю свое мнение.
Хотя уже совершенно ясно, что убийство совершила госпожа Сироно, в глубине души я не хочу в это верить.
Я не испытываю к ней такой ненависти, как Рисако. Рисако была напарником госпожи Норико, восхищалась ею, чуть ли не боготворила ее. Поэтому для нее госпожа Сироно, убившая госпожу Норико, — просто исчадие ада. Я же скорее сочувствую госпоже Сироно.
Понимаю, как могут быть истолкованы мои слова. Меня вместе с госпожой Сироно запишут в «Клуб дурнушек» и решат, что у меня просто комплекс неполноценности. Хотя я считаю себя вполне ничего.
Знаете, когда я ставлю себя на ее место, мне кажется, я могу ее понять. Мужчины ведь все время с эдаким невозмутимым видом сравнивают женщин друг с другом. Даже когда тебе самой и в голову не приходит с кем-то соревноваться, они, не спрашивая, начинают нас сравнивать.
По-моему, сама эта система в нашей компании, когда каждый год в каждый отдел распределяют двух новеньких сотрудниц, какая-то странная. Это ж почти то же самое, что выставить на общее обозрение двух девушек и сказать: «А ну-ка, сравните, которая из них лучше?» На меня, например, постоянно давило то, что Рисако окончила престижный университет.
Очевидно же: если тебя будут постоянно сравнивать с такой, как госпожа Норико, характер у тебя в итоге совсем испортится.
Так что виновата во всем система нашей компании.
Не знаю, куда пропала госпожа Сироно, но надеюсь, она не замышляет никаких глупостей вроде самоубийства. Лучше бы она поскорее вернулась и явилась с повинной в полицию. Я готова дать показания в ее защиту, чтобы ее не приговорили к смертной казни.
Может быть, бестактно с моей стороны просить о таком, но, пожалуйста, не пишите слишком плохо о госпоже Сироно. Даже моя сестра, которая мало что знает об этом деле, говорит, что, если убийца госпожи Норико — женщина, она может понять ее чувства. Поэтому, пожалуйста, напишите так, чтобы женщины могли ей посочувствовать.
Очень вас прошу.
…Как называется ресторан с тофу? «Дайдзуя»[20], пишется хираганой[21].
…Что? Хотите, чтобы я попросила начальника группы Синояму пообщаться с вами? Вы же можете попросить Рисако.
Ладно, так тому и быть.
Пожалуйста, расскажите мне потом, что сказал господин Синояма, хорошо?

Сатоси Синояма

— Мне сказали, что ты из «Сюкан Эйти». Учти, если собираешься состряпать какую-нибудь лживую статейку, я сейчас же уйду.
Слышал ли я про «дело Профессора»? Это про то похищение и убийство ребенка на Кюсю? Точно, был какой-то журнал, единственный, кто настаивал на невиновности подозреваемого. Так это было ваше издание? И поэтому, хочешь сказать, тебе можно доверять?
Ладно, допустим. Но ведь ты пригласил меня на разговор, потому что принял за чистую монету слухи, будто я встречался с Мики Сироно? Правильно?
Ну хватит уже, в самом деле.
Ясно же как день, что это пустая болтовня. Или у тебя есть какие-то основания так думать?
Бэнто? А, так кто-то это заметил? Да, было дело, она приносила мне бэнто. Лучше бы не приносила, если честно. Одни проблемы из-за этого.
Как это началось? С сущего пустяка.
«Хинодэ Кэсехин» — дочерняя компания производителя саке «Хинодэ Сюдзо». Я — любитель саке и поэтому устроился на работу в крупную компанию, которая его производит. Но на третий год меня перевели сюда. Я тогда подумал: «Косметика из рисовых отрубей? Что за вздор?» Но потом решил: ничего страшного, работа наверняка будет непыльная. В общем, особенно я не напрягался. И вдруг прошлой наше мыло «Белый снег» вдруг стало хитом продаж. Месяца три пришлось работать вовсю, времени не было даже толком поспать.
Часто приходилось оставаться ночевать в офисе. Я держался исключительно на энергетиках и силе воли. Но как-то вечером у меня сильно закружилась голова. Тогда со мной на сверхурочных была Мики Сироно, и она предложила: «Может, скорую вызвать?» Но это был явный перебор. Я отговорился — сказал, ничего страшного, это просто от недосыпа и плохого питания.
А на следующий день она принесла мне на работу бэнто. Когда я начал отнекиваться, мол, не стоит так утруждаться, она заявила, что ей родители из дома присылают столько овощей, что она не знает, куда их девать, и будет рада, если я помогу ей с ними справиться. Я и согласился брать у нее обеды.
Поначалу в бэнто были только тушеные продукты и рис, так что никаких тайных намерений я не заподозрил. Будь там рисовые шарики в форме сердечка, я бы сразу отказался.
Да и способ передачи был совершенно нейтральный: никаких записочек или посланий, не говоря уже о передаче из рук в руки. Она просто оставляла бэнто на второй полке холодильника в кухонном помещении. От меня требовалось только съесть обед и положить пустой контейнер обратно на то же место. Казалось, будто я заказываю доставку готовой еды.
Разумеется, я благодарил ее за это.
Дарил ли я кружку в знак благодарности? Нет, я не хотел, чтобы оставалось что-то вещественное. Поэтому я просто клал шоколадки или пирожные из круглосуточного магазина рядом с пустым контейнером в холодильнике.
Она была довольна, говорила, что обожает сладкое.
Ее бэнто становились все изысканнее и изысканнее. Но я не придавал этому особого значения, думал — человек просто совершенствуется в кулинарии. Ну да, пожалуй, меня можно упрекнуть в том, что я даже после этого не начал догадываться о ее чувствах. Но я вообще от природы человек не особо чуткий. Ладно, скажи, тебе самому, когда ты школьником был, давали с собой в школу бэнто?
Давали, когда учился в средней и старшей школе? Значит, как и мне. И что, ты каждый день ощущал материнскую любовь в этих бэнто? Небось считал чем-то само собой разумеющимся то, что каждое утро на кухонном столе тебя ждет завернутое в платочек бэнто? Не проверял, типа — «а что же там внутри?», а просто ел, а если иногда попадалось что-то нелюбимое, то огорчался? Разве не так?
В моем случае было то же самое. Я как-то предложил платить ей за продукты, но она отказалась — сказала, если будет брать деньги, то будет чувствовать себя обязанной готовить что-то серьезное.
Когда тебе говорят: «Для меня счастье уже то, что ты это берешь», — можно, конечно, прямо ответить: «У меня нет к тебе чувств, больше не надо». Но если начать отнекиваться, когда тебе даже не признавались в симпатии, сам станешь посмешищем, не так ли?
Я старался забирать бэнто по-тихому, когда рядом не было женщин, но иногда там околачивались две-три сотрудницы, которые трещали без умолку. И хоть я не собирался подслушивать, все равно их разговоры слышал.
«Прикинь, после той пьянки такой-то вдруг выдает мне: извини, у меня есть девушка. А я такая: чего?! Когда это я говорила, что ты мне нравишься?»
«Ужас, какое самомнение! Он всегда таким был. Ничего особенного из себя не представляет, но что-то воображает. Думает, чуть кто по-доброму к нему отнесется, значит, неровно дышит. Бесит просто».
«Небось, думает, раз взглядами встретились, значит, что-то есть. Га-ха-ха-ха!..»
Слышишь такое и думаешь: — завтра на его месте могу оказаться я. Я в хороших отношениях с тем человеком, о котором они говорили, потом расспросил его — оказывается, одна из этих женщин стала каждый вечер присылать ему сообщения с пожеланием «спокойной ночи», вот он и решился все прояснить.
Ты ведь наверняка уже наслушался от наших сотрудниц про это преступление и понимаешь, что не стоит принимать на веру все, что они говорят. Они сами верят в те выдумки, которые всем рассказывают.
А все-таки лучше бы я тогда сразу отказался, как только почуял, что потом проблем не оберешься. Пусть даже и говорили бы, что у меня раздутое самомнение.
Где-то через месяц после того, как я начал получать эти бэнто, — кажется, это было в субботу — суббота и воскресенье у нас выходные, — я днем один пошел в кино. Потом поужинал в городе, вернулся домой, открыл почтовый ящик у входа — а там контейнер с никудзягой![22]
Никакой записки не было, но и так было понятно, что это от Мики Сироно. Тут я понял, что влип. Да, я живу в доме, который компания снимает для сотрудников-холостяков, и при желании адрес легко выяснить, но вот так?.. Это уже был явный перебор.
Поэтому в начале недели я позвал ее в укромное место и начал: «Послушай, дело в том, что…» Но нужные слова никак не находились, я выдал что-то неразборчивое, и тогда она сама заговорила:
«Я ходила за покупками и по пути зашла к вам. Я причинила вам какие-то неудобства?»
Причем тон у нее был такой деловой — со стороны можно было подумать, будто она просто документы занесла.
И правда, никаких неудобств она мне не доставила. И не похоже было, что ждет чего-то взамен. Мне не оставалось ничего другого, кроме как поблагодарить: «Спасибо, что ты потратила на меня свое свободное время».
После этого примерно дважды в месяц в почтовом ящике стали появляться уже не бэнто, а настоящие готовые ужины. Это было не каждую неделю, бывали выходные, когда она ездила к родителям. Я так решил потому, что рядом с контейнером иногда лежала похожая на подарочную баночка с цукудани[23] или какой-нибудь другой приправой к рису.
Помню, один раз было вкусное соборо[24] из говядины, не могу вспомнить, какого производителя, там на банке нарисована корова и есть надпись: «Мне еще порцию!» Это подарочная продукция из Кобэ? Круто! Чувствуется, репортер из «Сюкан Эйти»! Даже в таких мелочах разбираешься.
…Где живут родители Мики Сироно? Нет, не знаю.
Бывал ли я у нее дома? Нет-нет. Пару-тройку раз, когда она приносила еду, а я оказывался дома, мы ходили в соседнюю лапшичную поесть рамэн[25] или в другое заведение, но к ней домой — никогда… Честное слово, не вру.
Да потому, что с такими, как она, стоит только раз завязать отношения — и потом точно получишь кучу проблем. К тому же у меня было несколько девушек, с которыми при желании можно было слегка развлечься.
Окончательно прекратить историю с бэнто я решил, кажется, в начале лета.
У меня было свидание с девушкой, с которой я только начал встречаться, и мы уже собирались подняться ко мне, но она заметила, что что-то лежит в моем почтовом ящике. Я специально не стал в него заглядывать, понимал: плохо будет, если там что-то есть. А она говорит: «Из ящика пахнет карри» — и открывает. Только представь: карри в почтовом ящике!
Если бы оно хоть было завернуто в платок или упаковано в бумажный пакет! А тут — просто полупрозрачный контейнер с карри. Согласись, выглядит так, будто она специально хотела мне какую-то гадость устроить, правда?
Говоришь, твои родители тоже оставляли тебе гостинцы в почтовом ящике? Жаль, я эту историю раньше не слышал! А то мог бы оправдаться в той ситуации. А так — не нашелся что сказать, а она: «Раз у тебя есть такая заботливая подруга, я пойду». Разозлилась и ушла.
Да, это была Норико Мики.
Почему ты так удивлен? Хочешь сказать, что я был в отношениях с Мики Сироно, хотя на самом деле между нами ничего не было? А мои реальные отношения с Норико Мики были, по-твоему, плодом моего больного воображения? Вот поэтому я и говорю — не принимай на веру все, что болтают наши сотрудницы.
Да, как только Норико поступила на работу в нашу компанию, я подумал: «Какая красивая девушка». Как-то раз пригласил ее поужинать, но она вежливо отказалась. Да, очень вежливо. Опустила голову и сказала: «Мне очень жаль, но…» По слухам, которые ходили в компании, ее отец — какая-то местная шишка, и все здешние бизнесмены отправляют ему открытки на Новый год. Когда я услышал это, решил: она не из тех девушек, к кому можно так запросто подкатить, и оставил эту затею.
Но где-то в начале лета…
Она позвала меня в одно заведение, где подают саке из разных регионов Японии. Сказала, что хочет найти такой сорт саке, который подойдет ей больше всего, но сама в этом не очень разбирается и поэтому просит составить ей компанию.
Я пошел вместе с ней и понял — вкусы у нас абсолютно совпадают! Когда она пробовала саке, которое я рекомендовал, она описывала в точности те же ощущения, какие были у меня.
Это были не какие-то заезженные штампы вроде «какой освежающий вкус». Она сказала так: «Когда берешь это саке в рот, в голове возникает вот такой пейзаж». Знаешь, когда я пью хорошее саке, у меня тоже в голове всплывают определенные образы. И представляешь — все без исключения они у нас были одинаковыми! Нет ничего странного, что я почувствовал в этом что-то судьбоносное, правда?
После этого мы каждые выходные стали вместе ходить в разные места — вина выпить или вкусного мяса поесть.
Разумеется, я все надлежащим образом объяснил Мики Сироно: у меня появилась девушка, она против того, чтобы я получал еду от других женщин, поэтому больше не нужно приносить мне еду. Сказал: «Спасибо за то, что ты для меня делала» — и подарил ей самое дорогое шоколадное ассорти из магазина, который мне порекомендовала Норико. Она улыбнулась и ответила что-то вроде: «Теперь я спокойна — беспокоиться о здоровье начальника группы больше не нужно». Поэтому никакого неприятного осадка не должно было остаться.
Хотя в данном случае вообще странно говорить о неприятном осадке — мы же изначально не были в отношениях.
Знала ли Норико, что еду приносила Мики Сироно? Да, знала. Она попросила рассказать ей все как есть, и я выложил ей всю историю — так же, как сейчас тебе.
Знала ли Мики Сироно, что моей девушкой стала Норико? Знала. Спросила меня: «Ваша девушка — госпожа Норико?» Я поинтересовался, с чего это она так решила, а она ответила: «Просто возникло такое чувство». Отрицать я не стал.
Она не выглядела ни рассерженной, ни огорченной.
Если бы я предполагал, что может случиться такое, я бы ни в коем случае не называл имя Норико. Тем более что мои отношения с Норико давно закончились.
Да, именно так. В конце прошлого года Норико меня бросила. Сказала, что еще до встречи со мной в ее жизни существовал мужчина, которого она любила, но он казался недостижимым, и поэтому она решила встречаться со мной. А теперь он признался ей в любви.
Кто-то из компании? Это невозможно! Если бы это был кто-то из нашей компании, я бы так просто не отступил. Она сказала, что он — скрипач. Вроде более или менее известный, говорят, выпустил несколько альбомов.
Меня это разозлило: кем же я был для нее все это время? Но, с другой стороны, я чувствовал, что такой день настанет, и поэтому подумал: «Ну да, этим все и должно было закончиться».
Знаешь, это как в старой легенде. Мужчина прячет платье из перьев, принадлежащее небесной деве, и та, не имея возможности вернуться на небеса, выходит за него замуж. Какое-то время они живут счастливо, но однажды она находит спрятанное одеяние и улетает обратно на небо[26]. У меня примерно так все и было.
А я только и мог, что бессильно помахать ей рукой вслед.
Удивляешься, что я знаю такие легенды? Дело в том, что до позапрошлого года наше мыло «Белый снег» называлось «Платье из перьев». У него был слоган — «Так моет, что можно взлететь до небес». Только вот совсем не продавалось. Хитовый товар — странная штука: даже когда своими глазами видишь, как он становится успешным, все равно не понимаешь, каким таким чудом он завоевал популярность.
Кстати, по иронии судьбы после этого преступления «Белый снег» стал продаваться еще лучше. Думаю, что компания не запрещала говорить об инциденте тоже специально: решили, наверное, использовать эту историю для повышения узнаваемости продукции.
…Я не понял смысл вопроса. «Это Мики Сироно убила Норико?»
Ты разве не поэтому расспрашивал меня про Мики Сироно?
Именно поэтому я и рассказал тебе все, даже то, что говорить не хотел, — чтобы опровергнуть все эти безответственные домыслы и версии о наличии соучастника. Ты точно репортер «Сюкан Эйти»?
Вообще-то, в том «деле Профессора» «Сюкан Эйти» просто случайно угадал со своими предположениями. А так ведь они публикуют, причем в большом количестве, такие же вздорные статьи, что и другие еженедельники.
…Просто для уточнения спросил? Чушь какая-то…
Разумеется, преступник — это Мики Сироно.
Она делала вид, что ничего не замышляет, а сама действовала постепенно, как и когда пыталась сблизиться со мной при помощи сделанных дома бэнто. На работе она вела себя как ни в чем не бывало с Норико, а за спиной готовила план ее убийства. Та еще змея.
Связь с кражами? Смотрю, ты хорошо осведомлен. Наши сотрудницы наболтали, конечно. Я думаю, что кражи тоже дело рук Мики Сироно. По времени тоже все сходится. Кражи начались как раз после того, как я сказал ей, что больше не надо приносить мне обеды. Я перестал брать обеды и, естественно, перестал дарить ей что-то в знак благодарности.
Наверное, все десерты, лежавшие в холодильнике, казались ей подарками от меня. Настолько силен был для нее удар от неразделенной любви. Постепенно это принимало все более серьезные масштабы, и она стала воровать не только из холодильника, но и из ящиков чужих столов.
Получается, что в коллектив, где все казались нормальными, затесался один странный человек. Все заметили, но закрыли на это глаза. Этим бездействием они и взрастили монстра.
Взять даже керосин, которым преступник поджег тело Норико. Выяснилось ведь, что его купила Мики Сироно в день прощальной вечеринки — специально для этого заехала утром на заправку по дороге на работу! Исколоть ножом — это уже нельзя считать поступком человека в здравом уме. Но потом еще и поджечь — человек явно тронулся, по-другому не назовешь.
Версия о соучастнике появилась потому, что у нее якобы не было времени. Но поступки обычно и совершаются в одиночку. А предположение о том, что этим сообщником был я, — вообще полный бред!
Действительно, в тот день я ушел после первой части вечеринки, но просто решил напиться дома в одиночку. Потому что на душе было противно.
Во время вечеринки одна сотрудница как заведенная талдычила: тофу да тофу. Был заказан курс блюд в стиле робатаяки[27], а она во все горло: «Можно заказать жареный тофу?», «Давайте все попробуем жареный тофу?» — ну я и поддел ее.
А Норико возьми и скажи ей: «В следующий раз отведу тебя в ресторан со вкусным тофу». Дескать, там подают восхитительный кунжутный тофу.
Это же я тебе рассказал про этот ресторан! Вкусный там кунжутный тофу, правда?
Норико сказала, что хочет где-нибудь выпить хорошего саке с тофу на закуску, и я поискал в Ман-Мало. У меня в Ман-Мало много друзей, которые любят выпить, и благодаря им даже в нашем захолустье удалось отыскать укромное заведение. А она даже не посмотрела в мою сторону. Мы же не со скандалом расстались, могла бы и подружелюбнее себя вести! Она же с момента разрыва будто совсем меня не замечает!
Но я не держал на Норико зла. Думал, все равно с музыкантом у нее долго не продлится и она вернется ко мне. Не скажу, что я очень уж надеялся на это, просто допускал такую возможность.
Кстати, в день той вечеринки она была какая-то уж слишком нарядная. Может, у нее было назначено свидание с этим ее бойфрендом-скрипачом? Может, они договорились встретиться у станции, она опаздывала и поэтому села в машину к Мики Сироно?
Постой, а не может ли быть, что преступник — этот скрипач?
Скрипач должен был приехать в наш город в гости к Норико.
С общественным транспортом здесь не очень, и для осмотра достопримечательностей лучше иметь машину. Поэтому Норико решила одолжить машину у Мики Сироно. Они вдвоем сели в машину у офиса, по пути подобрали скрипача, а Мики Сироно вышла. Может, Сироно собиралась куда-то отправиться, и они высадили ее у станции. Судя по времени, когда ее там видели, они еще могли втроем заскочить в кафе.
После этого скрипач, оставшись наедине с Норико, отвез ее в безлюдное место в Сигурэдани и убил. Мотив? Наверное, у него появилась другая женщина. Он с самого начала просто хотел поразвлечься, а Норико поверила в его чувства.
Если бы я не отступил так легко, а как следует разузнал об этом типе, то, может быть, смог бы защитить Норико…
Что? Как зовут скрипача? Не помню его имени, Норико сказала только, что у него с братом дуэт, называется «какие-то там братья».
«Братья Сэридзава»? Да-да, точно они! Что, они уже попали в поле зрения следствия?
У них в субботу концерт в Токио? Значит, он не мог приехать в наш город?
Тогда все-таки это Мики Сироно. Она наврала про смертельно больную маму, на работе не появляется, на связь не выходит, да и на станции вела себя странно.
Точно, давай вызовем Одзаву! В кофейню у станции.
Как ни крути, он последний, кто видел Мики Сироно.

Фумиаки Одзава

— Господин начальник группы, вы уверены? Действительно можно рассказывать об этом какому-то журналисту? Хотя вряд ли я могу сообщить какую-то ценную информацию.
В общем, в тот вечер, когда была прощальная вечеринка, я сильно напился и уснул, положив голову на стойку как раз на том месте, где сейчас сидите вы, господин… Акахоси. Вот, а когда я проснулся и глянул на часы, было уже больше десяти! Подумал: «Черт возьми, я же обещал жене быть пораньше!» — вскочил, посмотрел в окно и увидел госпожу Сироно. Она бежала, держа обеими руками большую сумку.
Вот, посмотрите. Отсюда ведь хорошо видно, правда?
Теперь я жалею, что сел именно на это место. От того, в котором часу я ее увидел, теперь зависит, могла ли госпожа Сироно совершить преступление. Это очень большая ответственность!
Я помню, что посмотрел на часы в кафе и понял, что уже больше десяти. Но обычно ведь люди не помнят, сколько точно было минут на часах. А если человек помнит точное время, это, наоборот, выглядит подозрительно — другие могут подумать, что он сам причастен к преступлению.
Если я назову более ранее время, это будет на руку госпоже Сироно. Если более позднее — на руку тому, кто пытается ее подставить. В любом случае меня будут подозревать.
Да-да, я говорю о том, кто пытается подставить госпожу Сироно. Это ведь возможно, правда? Она очень добросовестный человек. В компании, не жалуясь, бралась за работу, которую не обязана была выполнять, оставалась сверхурочно, часто приходила на работу ни свет ни заря.
Призна́юсь, я и сам просил ее сделать кое-что за меня, когда был в свадебном путешествии.
Женился я в августе прошлого года.
Госпожа Норико и госпожа Сироно, помимо общего подарка от отдела, подарили мне набор чайных чашек — сказали, что это только от них, так как они поступили в компанию в один год со мной. Они рассказали, что этот набор был выпущен их любимыми артистами, и выглядели при этом как хорошие подруги.
Дизайн этих чашек простой: на белом фоне золотым цветом нарисованы скрипичный и басовый ключи. У чашек тонкий ободок, приятный для губ. Жене они очень понравились, мы пили из них почти каждый день, но после всего случившегося… Сейчас они убраны в дальний угол буфета.
Может быть, это одна из причин, почему я никак не могу поверить, что госпожа Сироно убила госпожу Мики. Пусть у нее и были какие-то комплексы по поводу внешности, но работа у госпожи Сироно получалась лучше. И все это признавали, разве нет?
Если честно, хоть я и поступил в компанию в один год с ними, не могу сказать, что так уж хорошо их знаю. И еще, когда я увидел отсюда госпожу Сироно, мне показалось, что она куда-то очень торопилась.
Это был настоящий спринтерский забег. А сумка, которую она прижимала к себе, выглядела как регбийный мяч.
Поэтому, когда в понедельник госпожа Сироно позвонила начальнику отдела и сказала, что ее мать при смерти, я понял: так вот в чем было дело. Но это оказалось неправдой, верно?
Тогда я начал думать, почему же она так спешила?
И предположил: может быть, она торопилась на скорый поезд? Проверил расписание — да, в десять двадцать был поезд до Осаки. Последний в тот день. И еще одна деталь, о которой я рассказал полиции: госпожа Сироно не подходила к билетному автомату, а сразу проскочила через турникет.
Получается, билет она купила заранее, верно?
Если это так, значит, преступление было спланированным? Хотя, наверное, мне не следует строить догадки.
Если госпожа Сироно села на тот поезд, значит, я видел ее раньше десяти двадцати. Наверное, я был прав, когда меня впервые спросили о времени, — это было где-то между десятью и четвертью одиннадцатого.
В таком случае непонятно, могла ли госпожа Сироно совершить преступление. Может быть, версия о сообщнике верна? Нет-нет, я вовсе не подозреваю начальника группы!
Наверное, все-таки есть настоящий преступник — человек, который знал, что госпожа Сироно собирается уехать последним скорым поездом, и который воспользовался этим обстоятельством. Интересно, жива ли госпожа Сироно… Ой, простите, это я так, не обращайте внимания.
Только, пожалуйста, ни в коем случае не пишите об этом: это просто мои домыслы.

См. Справочный материал № 2, стр. 237.
См. Справочный материал № 3, стр. 251.

Часть 3
Однокурсники и одноклассники


Минори Маэтани

В редакцию еженедельника «Сюкан Тайё»
Сразу же предупреждаю: это — письмо протеста!

Я не имею привычки читать еженедельники и взяла в руки номер «Сюкан Тайё» от двадцать пятого марта лишь потому, что получила письмо от своей университетской подруги. Она очень просила меня прочитать одну статью и поделиться своими впечатлениями о ней.
Речь шла о статье про «Дело об убийстве офисной служащей в Сигурэдани».
Конечно, я и сама следила за этим делом по телевизору и в газетах. Новость о том, что в лесу нашли обугленное тело незамужней женщины, моей ровесницы, более чем с десятью ножевыми ранениями, меня просто потрясла.
К тому же, когда по телевизору показали кадры Сигурэдани, я вспомнила, что другая моя университетская подруга живет где-то неподалеку, а три года назад я ездила к ней в гости. И я стала всерьез беспокоиться о подруге — ведь она живет одна в таком страшном месте.
Я сразу же купила «Сюкан Тайё», и, когда открыла нужную страницу, первое, что меня поразило — что жертва, Норико Мики, работала в компании, выпускающей мыло «Белый снег». Хотя название компании не упоминалось, я сразу поняла, что речь идет о «Хинодэ Кэсёхин». Моя тревога только усиливалась.
Потому что моя подруга тоже работает в «Хинодэ Кэсёхин»!
В ее компании сейчас наверняка ужас что творится. Как она там, все ли с ней в порядке?
Переживая за подругу, я задумалась: допустимо ли вообще публиковать такие подробности? Впрочем, потом я поискала в сети информацию об этом деле и увидела, что название компании всюду упоминается как нечто само собой разумеющееся. Видимо, я просто плохо следила за новостями. Были и статьи о том, что после преступления выросли заказы на «Белый снег». Это меня тоже встревожило.
Дело в том, что я сама люблю «Белый снег» и давно пользуюсь им. То есть я не какая-то случайная поклонница этого мыла. Я начала им пользоваться, когда оно еще называлось «Платье из перьев». Моя подруга, зная, что у меня чувствительная кожа, прислала мне на пробу натуральное мыло, которое делают в ее компании.
В результате моя кожа, вечно усыпанная прыщами, всего после недели использования этого мыла стала гладкой как шелк!
Естественно, после этого я стала сама заказывать его. Но когда мыло переименовали и оно благодаря эффектной рекламе вдруг стало привлекать всеобщее внимание, мне пришла открытка, что доставки придется ждать целый месяц. Тогда я напрямую позвонила подруге и попросила уступить мне хотя бы одну штуку.
У меня даже мысли не было о том, чтобы перейти на другое мыло.
Подруга тут же прислала мне «Белый снег». Более того, целых три штуки! И еще: несмотря на то что она наверняка была очень занята, она приложила к посылке записку:
«Было бы здорово снова собраться всей нашей компанией из “Усадьбы Надэсико”».
«Усадьба Надэсико» — это тот самый многоквартирный дом, где я и моя подруга, Мики Сироно, провели студенческие годы. В этом месте произошло много историй, которые могут доказать, что госпожа Сироно, которую в статье называют просто «госпожа S» и выставляют убийцей, на самом деле совсем не такой человек.
«Усадьба Надэсико» была общежитием для студенток женского университета Т.
Это трехэтажное здание, построенное тридцать лет назад в очень удобном месте — пятнадцать минут пешком до университета и пять минут до ближайшей станции. Квартиры в доме были площадью в шесть дзе[28], в них имелись туалет и раковина. Арендная плата — двадцать тысяч иен.
Все, кому я называю эту сумму, удивляются — мол, даже для провинциального города это нереальная цена. Никакого подвоха. Правда, ванны в квартирах не было, но в ста метрах располагалась общественная баня, так что особых неудобств мы не испытывали. Более того, мне это казалось в разы лучше тесных душевых кабинок, как в той гостинице, где я останавливалась во время вступительных экзаменов. Ведь можно было каждый день нежиться в просторном бассейне с горячей водой. Я была очень довольна: такое отличное жилье нашла!
Правда, когда я начала учиться, я узнала, что многие студентки живут в модных однокомнатных квартирах-студиях, почти за сто тысяч иен в месяц. А вскоре после поступления одна девушка, зайдя ко мне в гости, бросила с таким пренебрежением: «И как ты можешь жить в таком месте?» Тут-то до меня и дошло! «В таком месте» — это ведь про мою комнату! Ну да, кондиционера нет, комната обветшалая — словно из эпохи Сёва[29].
Нельзя сказать, что моя семья была очень уж бедной. Просто это жилье нам предложил университет, а я первая из детей в семье собиралась жить отдельно и подумала, что студенческие квартиры[30] все такие. Всего в доме было двадцать четыре квартиры — по восемь на этаж, но треть из них пустовала.
На мой взгляд, эти неудобства компенсировались тем, что жильцы были приятными, все прекрасно ладили друг с другом и присутствовал какой-то особый дух единства. Через неделю после заселения нам даже устроили приветственную вечеринку! В тот год в апреле въехали трое: я, госпожа Сироно и еще одна девушка, здесь я буду ее условно называть госпожой М.
Кстати, именно госпожа М и сообщила мне про статью в «Сюкан Тайё».
Вечеринка получилась очень домашней. Каждый из нас принес какую-то еду и сладости, мы познакомились, после чего старшекурсницы рассказали нам об университете и дали полезные советы.
Они нам даже объяснили, как тайком проводить бойфрендов в общежитие, чтобы не попасться на глаза хозяину дома, живущему по соседству. Но когда нам сказали: «Приводить-то можно, только когда будете заниматься “этим”, не издавайте громких звуков — тут все слышно», — мы втроем покраснели и опустили головы. Вот такими наивными деревенскими девочками мы были.
Особенно госпожа Сироно — она даже не поняла, что значит «этим», а когда ей объяснили, что речь о сексе, покраснела до кончиков ушей и с совершенно серьезным лицом спросила: «А разве можно заниматься такими вещами до свадьбы?» За это старшекурсницы прозвали ее Рели — от слова «реликтовая». Мол, у тебя наивные представления, сейчас так никто не рассуждает. Госпожа Сироно обрадовалась, сказала, что ей нравится такое милое прозвище, поэтому мы с госпожой М тоже стали называть ее Рели.
Ее любимым чтением была «Рыжая Энн»[31] и другие книги этой серии. Вместо современных популярных певцов она любила слушать классическую музыку, а вместо кричащих экстравагантных нарядов носила одежду нейтрального цвета из натуральных тканей. Из косметики — только база под макияж, ни химическую завивку, ни окрашивание она не делала. Рамэн быстрого приготовления пробовала всего раз в жизни, а о существовании якисобы[32] быстрого приготовления она вообще не подозревала.
В общем, госпожа Сироно полностью соответствовала своему прозвищу.
Дальше, чтобы вам было легче представить характер госпожи Сироно, я так и буду называть ее Рели.
“Белоснежку убила Белоснежка?”
“Примечательно, что настоящие имя и фамилия г-жи S напоминают слово Белоснежка”.

Эти формулировки откровенно притянуты за уши.
После той вечеринки мы с Рели и госпожой М быстро подружились.
Особенно мы с Рели — мы учились на одном факультете, часто виделись в университете и вместе обедали. Я была на кафедре быта и окружающей среды, а Рели — на кафедре продуктов питания и диетологии.
Рели превосходно готовила.
Она почти никогда не питалась вне дома — готовила себе завтраки и ужины, а на обед всегда готовила бэнто с домашней едой. Когда я делилась с ней овощами, которые мне присылали родители из деревни, она делала из них вкусные блюда и приносила мне. И когда ей самой присылали овощи и когда она получала что-то от госпожи М, она всегда делилась готовыми блюдами с нами обеими.
Иногда она, кажется, угощала и старшекурсниц.
Я тогда подрабатывала в пивной, поэтому часто возвращалась в общежитие далеко за полночь, и в такие дни она оставляла мне в почтовом ящике контейнер с готовой едой.
Готовила она вкусно, а меню было очень разнообразным. Благодаря ей образ жизни у меня был более здоровым даже по сравнению с тем временем, когда я жила дома. А уж сколько раз ее еда спасала меня, когда я плохо себя чувствовала! Рели даже соленья готовила — и каким бы плохим ни был аппетит, благодаря ее сибадзукэ[33] я всегда уплетала рис за обе щеки.
К тому же мы были бедными студентками: родители переводили нам деньги, но часто бывало, что перед очередным переводом в кошельке оставалась одна мелочь. Но даже тогда мы скребли по сусекам — собирали в холодильниках остатки еды, присланной родителями, — несли все это к Рели в квартиру, а она готовила что-нибудь вкусное.
Был даже такой случай.
Как-то раз, когда дул холодный осенний ветер, а в кошельке позвякивала оставшаяся мелочь, я шла мимо железнодорожной станции и увидела фургончик торговца рыбой. Время было уже к вечеру, и он продавал целую горку иваси в корзине всего за сто иен. Я купила рыбу и сразу же понесла к Рели.
И выяснилось, что госпожа М тоже купила иваси и тоже пришла к Рели. К тому же и сама Рели тоже купила иваси! Мы втроем посмеялись — вот уж действительно, мыслим в одном направлении!
Конечно, такое количество рыбы нельзя было взвалить на одну Рели, поэтому мы стали помогать под ее руководством. Сделали рыбные котлеты с начинкой из мякоти сливы умэ[34] и суп с рыбными фрикадельками. Под завязку набили едой большую кастрюлю и тарелки. Но нам троим такое количество было не осилить, и мы решили раздать оставшееся жильцам других квартир.
Было очень весело обходить комнаты с кастрюлями и тарелками в руках и возгласом: «Служба доставки горячей еды!» Но еще веселее было раскладывать еду по контейнерам для отсутствующих: мы клали их в почтовые ящики, прикрепив карточки с надписями цветными карандашами: «Служба доставки столовой “Надэсико”».
Все были рады. Не только потому, что Рели вообще готовила очень вкусно, но и потому, что это были рыбные блюда — когда живешь один, возможность есть их бывает не часто.
Каждый раз, когда нам говорили «Как вкусно!» — на душе становилось тепло и невольно хотелось улыбаться. А когда просили: «Приготовьте еще!» — я думала: эх, если бы я умела так готовить, я бы каждый день всех угощала!
Разве не естественно для человека, обладающего кулинарным талантом, делиться едой с другими?
И если уж просто делиться с друзьями и старшими товарищами так приятно, то желание каждый день готовить для любимого человека — совершенно нормально.
Неужели это такая вещь, о которой нужно писать в статье?
“После нашей совместной сверхурочной работы она начала приносить мне бэнто. А затем стала оставлять их даже в почтовом ящике в моем доме, и меня это реально напрягало”.

Я один раз видела этого человека — того, который, как мне кажется, сказал эти слова.
Это человек по фамилии Синояма, правильно?

Мы с Рели и госпожой М прожили в «Усадьбе Надэсико» до самого выпуска, оставаясь хорошими подругами.
После окончания университета мы разъехались кто куда: я вернулась в свой родной регион, Рели осталась в префектуре Т, где находился университет, а госпожа М уехала в Осаку. Но мы регулярно созванивались и переписывались по электронной почте, а летом, в первый год после устройства на работу, мы с госпожой М съездили в гости к Рели.
Рели, воспользовавшись полученной в студенческие годы лицензией диетолога, получила предложение о приеме на работу от компании «Хинодэ Сюдзо», производящей саке, но прямо перед выпуском из университета ее перенаправили в «Хинодэ Кэсёхин».
Рели тогда беспокоилась: «Это же косметическая компания! Пусть и в провинции, но там наверняка все такие пижоны», но, когда она нас встречала на вокзале, у нее было такое радостное лицо, что я сразу успокоилась. Госпожа М удивилась, что Рели приехала на машине: ведь на практике вождения в автошколе она всегда так боялась, что ее обгоняли даже велосипедисты.
«На работе меня окружают хорошие люди, я работаю с удовольствием», «На работу я езжу на машине, поэтому и водить стала хорошо», — так она сказала мне и госпоже М.
Мы обе подумали: как же повзрослела наша Рели!
Встретившись, мы решили прежде всего пообедать и пошли в ресторан лапши соба[35] у станции.
Именно там мы и встретили господина Синояму.
Впрочем, в этот момент он как раз закончил обедать, так что мы разминулись у кассы. Рели первая заметила его и воскликнула: «Ой, это вы!» — а он посмотрел в нашу сторону и протянул: «А-а…» После чего спросил Рели: «Это твои подруги?» — и мы, еще не зная, кто он такой, тоже поздоровались. Вот и все. Особого впечатления на меня он не произвел. В любой компании найдутся люди такого типа.
Госпожа М потом сказала: «Это ж надо, на передних зубах лук остался. Наверное, дзарусобу[36] ел», но я не запомнила даже этого.
Зато я хорошо помню лицо Рели. Оно было ярко-красным! Когда нас проводили к столику, мы, даже не сделав заказ, начали расспрашивать Рели о том человеке. Она ответила, что это ее старший коллега с работы, но скрыть было невозможно — она испытывает к нему романтические чувства!
После обеда мы отправились в Сигурэдани, и там мы стали подначивать Рели.
Но сначала… скажу о том, как вы описали Сигурэдани.

“Сигурэдани — известное место отдыха в городе Т префектуры Т, где в выходные дни царит идиллическая атмосфера: после семейного барбекю дети резвятся в реке или собирают насекомых, а взрослые дремлют с книгой в руках”.

Да, наверное, «Ассоциация по развитию туризма» хочет представить это место именно в таком свете, но, когда мы там были — это была суббота в разгар летних каникул! — там была всего одна семья с детьми.
Уже по одному этому понятно, как сильно вы все преувеличили.

«Рели, он же тебе нравится! Почему бы тебе не признаться ему?» — так мы с госпожой М говорили ей, но поначалу она только мотала головой.
«Он так популярен у нас в офисе… Разве он сможет полюбить такую, как я?»
«Такую, как я» — это было излюбленное выражение Рели еще со студенческих времен. Она всегда была очень стеснительной и не решалась признаться в своих чувствах, когда ей кто-то нравился. А потом у того парня, который ей нравился, появлялась девушка. В итоге Рели все четыре года обучения так ни с кем и не встречалась.
Если бы я была мужчиной, я бы хотела иметь такую девушку, как Рели. У нее такая чистая душа, она так радуется любой мелочи! Когда я со словами: «Мне понравилось!» — возвращала ей рекомендованный ею CD, когда я дарила ей сувениры из своих поездок или торт на день рождения — ее круглые и милые глаза всегда сияли от радости.
Кстати, в статье написано про кражи, которые происходили в компании. Уже по одному этому описанию я могу с уверенностью сказать, что Реличка не могла быть преступницей.

“На следующий день на тарелке лежал только каштан”, — пишете вы.

Рели очень любит каштаны!
Каждой осенью в студенческие годы родители госпожи М присылали ей из дома каштаны, и Рели каждый раз готовила из них сладости в сиропе. Мы покупали дешевое вино, закусывали его этими каштанами в сиропе и всю ночь напролет болтали о любви.
И на этот раз, когда мы собрались у Рели, мы вспомнили те времена, купили вино и сладости и так увлеченно говорили о любви! Конечно, в центре внимания была Рели — мы с госпожой М советовали ей угостить господина Синояму своими фирменными блюдами и убеждали ее, что это обязательно сработает.
Поэтому мне кажется, что мы тоже отчасти виноваты в том, что о ней написали такое. Считаю своим долгом прояснить это недоразумение.

“Г-жа S хорошо готовит и, воспользовавшись этим, смогла завести отношения с одним из мужчин в компании”.
“Однако, похоже, только г-жа S считала, что между ними были отношения”.

На самом деле Рели действительно состояла в отношениях с господином Синоямой. Прошу прощения, но, чтобы доказать, что это не были ее фантазии, мне, возможно, придется привести кое-какие деликатные подробности. Поймите правильно: я делаю это только для того, чтобы защитить доброе имя подруги.
В первый год после выпуска мы, несмотря на большие расстояния, продолжали навещать друг друга. Но постепенно работы становилось все больше и больше, и мне стало трудно находить время не только на встречи с Реличкой и госпожой М, но даже на переписку.
Как я уже упоминала, в последний раз я позвонила ей, чтобы попросить помочь с приобретением «Белого снега». Это было после больших выходных в мае прошлого года.
С мылом все быстро решилось. Реличка сказала, что с удовольствием поделится тем, которое она купила оптом со скидкой для сотрудников, потом мы стали обсуждать последние новости. Тогда я и спросила, как у нее складываются отношения с господином Сино-ямой.
В ответ на это она радостно рассмеялась. Когда Реличка чем-то довольна, на ее лице появляется особенная улыбка. В тот момент я представила — наверняка на другом конце телефонной линии она именно так улыбнулась, и на душе сразу потеплело.
На мой вопрос: «Вы встречаетесь?» — она ответила: «Да, и все это благодаря тому вашему совету», а потом рассказала, как начались их отношения с господином Синоямой.
Оказывается, прошлой весной в «Хинодэ Кэсехин» резко выросли продажи «Белого снега», всем пришлось очень много работать, и у господина Синоямы, похоже, ухудшилось самочувствие. Рели набралась смелости и стала носить ему бэнто. С этого их отношения и начались.
Об этом написано и в статье, значит, господин Синояма это признает, верно? И он еще смеет говорить, что они не состояли в отношениях, хотя сам принимал от нее обеды? Как заявлять можно такое?! Это просто возмутительно!
Рели рассказала, что господин Синояма с удовольствием берет ее бэнто. Она даже поделилась со мной, что он любит говядину и баклажаны и не любит мойву и помидоры. Более того, у него были просьбы, как у ребенка: лучше, чтобы был не просто рис, а рисовые шарики. Разве стал бы человек, которому эти обеды в тягость, просить такое?
Может быть, стоит уточнить у самого господина Синоямы?
Я также спросила Рели, занимались ли они «тем самым». Она смутилась, но призналась, что да.
Это не ее болезненные фантазии.
Она даже рассказала мне такую подробность: «Ему нравится, когда лижут между средним и безымянным пальцем на ноге».
Поскольку господин Синояма был ее первым мужчиной, она не видела в этом ничего особенного, но не находите ли вы это пристрастие довольно странным? О мужчинах, которым нравится лизать женские ноги, слышать приходилось, но чтобы мужчина просил об этом женщину?! Да еще именно между средним и безымянным!
Разве такое можно такое выдумать?
Совершенно очевидно, что это господин Синояма лжет.
И вообще, попробуйте для начала спокойно представить картину этого преступления.

“Свидетель видел, как вечером в день убийства г-жа Норико садилась в машину г-жи S”.
Хорошо, допустим, Реличка действительно отвезла госпожу Норико Мики в Сигурэдани. Но как, по-вашему, она после этого совершила преступление?

“Прямо дикий кабан из леса Сигурэдани!”

Из-за таких сравнений у людей складывается впечатление, что Рели какая-то дикая фурия. А на самом деле рост и вес у нее средние, а что до физической силы — она всегда была такой слабенькой, что даже банку джема открыть не могла.
В старшей школе Реличка состояла не в спортивной секции, а в астрономической, а в университете вообще ни в какие секции не входила. На подработке она занималась укладыванием в коробочки солей для ванн — для такой работы физическая сила не нужна.
Спрашивается, как миниатюрная Рели могла заставить взрослую женщину пойти вместе с ней с парковки Сигурэдани в лес? Можно предположить два варианта.
Первый — заставить жертву саму дойти до леса.

“Может быть, в ту ночь, когда произошло убийство, она с помощью этой ручки выманила госпожу Норико?”

Да разве можно шариковой ручкой заманить кого-то в лес глубокой ночью? Даже если предположить, что Рели удалось как-то довезти госпожу Норико на машине до Сигурэдани, то что дальше? Если бы она потребовала у госпожи Норико Мики пойти в лес, та наверняка сообразила бы, что что-то не так, и никуда с ней не пошла!
Можно, конечно, предположить, что Рели потащила ее силой, но в противоборстве один на один с другой женщиной шансов у нее мало. Я не знаю, какого телосложения была госпожа Норико Мики и какой физической силой она обладала, но по крайней мере до тех пор, пока та была в сознании, Рели вряд ли удалось бы затащить ее в лес.
Ладно, рассмотрим другой вариант: жертва была без сознания под действием снотворного или чего-нибудь похожего.
В этом случае задача для Рели будет еще более непосильной. Однажды в студенческие годы мы с ней увидели, что госпожа М лежит пьяная на дороге перед общежитием. Решив, что это опасно, мы попытались вдвоем тащить ее: я взяла госпожу М за руки, Рели — за ноги. И это оказалось невероятно сложно!
Видимо, журналист, написавший эту статью, никогда не ухаживал за немощными людьми. Перемещать взрослого человека, который не может двигаться самостоятельно, — тяжелейший труд. Поверьте, это действительно так! Хотя госпожа М худенькая и тащить ее нам нужно было всего метра три до края дороги, Реличка за это время умудрилась два раза шлепнуться на землю.
Что абсолютно невозможно: Рели с госпожой Норико Мики не могли вдвоем отправиться в лес.
Ну хорошо, давайте закроем глаза на очевидное и предположим, что как-то — неважно как — Рели удалось затащить госпожу Норико в лес. Например, сказав, что она хорошо разбирается в звездах, и пообещав показать место, откуда их можно получше рассмотреть. Могла ли после этого Реличка напасть на нее с ножом?
Если бы слабенькая Рели замахнулась на госпожу Норико Мики ножом, она наверняка бы получила отпор.
И раз так, спрашивается: кто же преступник на самом деле?

“С г-жой Норико мы уже расстались…”

Разве это не господин Синояма? Он ведь расстался с Рели, стал встречаться с госпожой Норико Мики, а затем и с ней расстался, верно? А кто был инициатором их разрыва? Учитывая, что жертва была очень красивой женщиной, наверное, отвергнутым был господин Синояма.
В таком случае у него был серьезный мотив.
А какой, по-вашему, мог быть мотив у Рели?

“Похоже, г-жа S подвергалась дискриминации со стороны начальника”.
Мы с Рели по телефону говорили и о работе, но ничего подобного я от нее не слышала. Наоборот, говоря о чае, Рели с гордостью говорила: «Начальник отдела всегда хвалит, как я завариваю чай».

“Она каждый день готовила ему роскошные бэнто, но все в итоге решила внешность. Г-жа S была очень подавлена. Мне самой несколько раз доводилось слышать, как она говорила гадости про г-жу Норико, — прямо скажем, приятного мало”.

И этому свидетельству я тоже не могу поверить. Возможно, было время, когда Рели испытывала к госпоже Норико Мики неприязнь за то, что та увела у нее господина Синояму. Но Рели не из тех, кто злопамятно копит обиды. За все четыре года нашей студенческой жизни я ни разу не слышала от нее дурного слова о ком бы то ни было.
В основном все жильцы общежития дружили, но среди тех, кто заселялся потом, были и такие, кто часами не забирал свои вещи из стиральной машины, задерживая других, и такие, кто почти каждую ночь приводил своего парня и развлекался по полной до самого утра. О таких людях мы с госпожой М иногда злословили или даже делали им замечания, а вот Рели — никогда.
Да и вообще, Рели не такой жесткий человек, чтобы пойти на убийство из-за неразделенной любви. Она из тех, кто в таких ситуациях уходит в себя. В студенческие годы, испытывая неразделенные чувства, она говорила что-то вроде «любовь — это не для меня» и полностью переключалась на кого-то недосягаемого, вроде какого-нибудь артиста.
Однако я понимаю и то, почему Рели оказалась под подозрением.

“С начала наступившей за этим недели г-жа S не появляется на работе, солгав, что ее мать якобы находится при смерти”.

А что, если это господин Синояма втянул Рели в преступление? Обманул ее, а теперь пытается свалить на нее всю вину. Может быть, все люди, которые дают показания против Рели, в сговоре с ним?
Мне кажется, журналист, написавший эту статью, не способен в полной мере понять, что произошло. Он лишь выхватывает отдельные моменты, которые были представлены ему как интересные или забавные, и, полагая, что это понравится публике, легкомысленно связывает их друг с другом, создавая совершенно искаженную картину. Может быть, кто-то, раскусив сущность этого журналиста, специально направил его в нужную сторону?
Когда я написала слова «в сговоре с ним», мне в голову пришла еще одна версия.
А не может ли быть так, что это госпожа Норико Мики собиралась напасть на Рели?
Она такая простодушная — если бы госпожа Норико Мики попросила отвезти ее в Сигурэдани, Рели бы ей не отказала, и даже пошла бы с ней в лес, не заподозрив подвоха. Там госпожа Норико Мики напала на Рели, та стала защищаться, и в суматохе нож вонзился в нападавшую.
Это была ситуация «или я, или она». Может быть, охваченная страхом Рели нанесла госпоже Норико Мики множество ударов ножом. А тело подожгла потому, что все для этого уже было подготовлено самой госпожой Норико Мики, и Рели сделала это машинально.
В таком случае это — законная самооборона.
Понимаю, что эти предположения кажутся абсурдными. Но я не могу полностью отвергнуть эту версию потому, что после происшествия от Рели нет никаких вестей. Похоже, она действительно каким-то образом замешана в этом деле.
Впрочем, если она втянута в преступление и поэтому скрывается, она бы обратилась за помощью ко мне или к госпоже М. Но ни со мной, ни с госпожой М она не связывалась.
Значит ли это, что Рели виновна не в пособничестве, а в более тяжком преступлении? Боюсь, что, если она действительно лишила жизни другого человека — не важно, было ли это самообороной или нет, — она может не выдержать чувства вины и…
…решит покончить с собой!
Если Рели случайно прочтет «Сюкан Тайё» и узнает, что ее подозревают, разве она не будет чувствовать себя загнанной в угол?
Вы ставите ее в безвыходное положение.
Ниже я приведу адрес ее родительского дома. Найдите Рели, пока не поздно. Если с ней случится самое страшное, я подам в суд на «Сюкан Тайё».
Пусть даже она окажется преступницей — верните мне мою дорогую подругу.

Матико Одзаки, Ая Симада

— Здравствуйте, это Матико Одзаки. Спасибо, что прислали мне «Сюкан Тайё». Я внимательно прочитала. Но перед этим — как вы раздобыли список выпускников?
— Что-о, не можете раскрыть источник информации?! Смешно! Прямо настоящий журналист. Строите из себя важную персону, а небось просто купили его в интернете.
— Такое продают? Нас же после выпускного предупреждали, что их нельзя продавать!
— А какой смысл предупреждать? Даже если расписки брать, всегда найдутся те, кто спокойно продаст ради денег. Закон о защите персональных данных только на бумаге существует. Информация утекает как вода сквозь пальцы.
— Вот почему мне в последнее время часто приходит рассылка от брачных агентств. Я удивлялась, откуда они знают, что у меня нет парня. Ну да, вы, наверное, по списку обзванивали всех девушек, которые учились в одном классе с Мики Сироно, так и добрались до меня, правильно? Теперь все ясно. Могли бы сразу сказать. А то я подумала, что дело опасное, и подругу с собой привела.
— Извините, что помешала. Я — Ая Симада. Мне давно хотелось дать кому-нибудь интервью. Ну, не обращайте на меня внимания, начинайте, пожалуйста.
— Сначала посмотрите на это.
— Ничего себе, Матти, ты даже школьный журнал[37] принесла. Хорошо подготовилась!
— Ну, это же важно показать… Вот та страница.
— Рейтинги учеников класса 3-B? Не может быть! Смотри, Мики Сироно на втором месте в рейтинге «Кто может совершить преступление?». Как тебе удалось это отыскать?
— Правда я крутая, да? Знаете, когда вы сказали, что хотите поговорить о Мики Сироно, я сначала даже вспомнить не могла, кто это. Думаю: а у нас вообще была такая? Совершенно не понимала, почему вы позвонили именно мне. Но поскольку из нашего класса почти никто в городе не остался, я решила, что надо помочь, и согласилась на интервью. А раз согласилась, значит, придется отвечать на вопросы, верно? Решила подготовиться, открыла школьный журнал за третий класс — и надо же! — оказывается, мы были в одном классе! А потом, когда просматривала рейтинги, нашла вот это.
— Слушай, а эти рейтинги не так уж и бессмысленны. Вот смотри — в категории «Кто раньше всех выйдет замуж?» занявшие три призовых места уже замужем. А вот Такэсита, второй в рейтинге «Кто попадет в шоу-бизнес?» — он сейчас вроде модель в каком-то журнале?
— Знаешь, это конкретно пугает! Этот-то рейтинг точно не должен был сбыться!
— Матти, ты тоже голосовала за госпожу Сироно?
— Не знаю. Я ведь даже забыла, что мы с ней в одном классе учились.
— Не удивительно. Она ведь такая тихая была, незаметная. Хотя училась хорошо.
— Ая, так ты хорошо ее помнишь?! Ты тоже была с ней в одном классе?
— Да, во втором классе. Из-за фамилий у нас с ней были близкие номера[38]: она — Сироно, я — Симада. На уроках домоводства и в школьных поездках мы с ней попадали в одну группу. Поэтому и помню.
— Ая, так ты лучше меня ее знаешь! Хорошо, что я тебя позвала. Может, тогда ты первая расскажешь про нее?
— Да что тут рассказывать? Я, если честно, не особо ее любила. Такая правильная была, или, лучше сказать, — принципиальная?.. На кулинарных занятиях у нас были четко распределены обязанности, каждый отвечал за свой участок работы. В мою часть она могла бы не вмешиваться, так нет же! Только я хотела на глазок налить соевый соус в никудзягу, как она вмешалась: «Нет-нет, надо точно отмерить!»
— Надо же, она тебе замечание сделала? Смелая!
— Эй, ты поосторожнее с формулировками. Могут не так понять! Ну да, я высокая, и голос у меня громкий, и, может, казалось, что я в классе всеми командую, но вообще-то я очень внимательна к окружающим. И я тогда перед ней извинилась: сказала «прости» и отмерила соус мерной ложкой.
— Не за что было извиняться.
— Понимаешь, у нее аура была какая-то мрачная, пугающая. А от ребят из средней школы F я вообще слышала про нее странные слухи.
— Во как! Я об этом ничего не знаю!
— В школьной поездке я разговаривала с ребятами из школы F, так вот они рассказали, что госпожа Сироно может наводить порчу на людей.
— Наводить порчу?! Жуть какая!
— У них во втором классе средней школы[39] был один мальчик, который стал приставать к ней во время уборки. Он был капитаном школьной футбольной команды, такой крутой игрок, что его даже скауты из сильных школ других префектур заметили. Но характер у него был легкомысленный. И, значит, во время уборки этот мальчик стал пинать тряпку для мытья. Типа в футбол ею играл. И надо ж такому случиться — эта тряпка угодила госпоже Сироно прямо на голову. Та — в слезы. Мальчик принялся извиняться, но она ни в какую: не прощу тебя — и все тут. Так вот, через неделю после того случая он попал в аварию и сломал ногу.
— Ух ты, точно порча! Или просто совпадение?
— Я тоже так думала. Но ребята из школы F так не считают. Говорят, на следующее утро, когда учитель сообщил о несчастном случае, на ее лице была улыбка. Ты видела ее улыбку?
— Нет, никогда.
— Знаешь, во время кулинарных занятий, если у нее что-то хорошо получалось, она так улыбалась, будто говорила: «Смотрите, как я всех вас сделала». Ладно с готовкой — такую улыбку еще можно понять, — но тут речь шла об аварии! Жутковато, правда? После этого, ясное дело, ее решили проучить. И знаешь, что дальше? Девочка, которая это первой предложила, перевелась в другую школу. Были и другие случаи. Ты ведь знаешь, бывают учителя, которые хотят понравиться ученикам и для этого на уроках начинают задирать тихонь? Так вот, учитель, который наезжал на госпожу Сироно, говорят, впал в депрессию и перестал приходить в школу.
— Ну это точно порча, без вариантов! А что стало с тем футболистом?
— Не знаю. Ребята из школы F говорили, что он точно станет профессионалом, но я не слышала, чтобы из наших кто-то попал в J-Лигу[40]. Наверное, не получилось?
— Из-за этой порчи?
— Ну а что еще может быть? Говорили, травма жуткая была. Теперь понимаешь, почему я за соевый соус извинилась?
— Ага, правильно сделала! А то еще обожгла бы рот кипятком или порезала палец ножом — она же могла и такое устроить. Интересно, а в старшей школе она ни на кого порчу не наводила?
— Не знаю, не слышала. Хотя во время школьной поездки она так часто падала на лыжах, что казалось, будто на нее саму кто-то порчу навел.
— Точно! Вспомнила! Она же по части спорта совсем никакая была. Помню, во время турнира по волейболу играла настолько плохо, что перед вторым матчем Юна спрятала ее кеды, чтобы та не смогла выйти на игру.
— Юна — это та, что ли, которая была капитаном волейбольной команды девочек?
— Именно!
— Та, фотки которой после летних каникул распространяли — как она рано утром выходит из многоквартирного дома, где жил учитель Камэяма?
— Да, та самая! Фотки распространял ее бывший парень — Морита. Тот, который был вокалистом в ансамбле нашей музыкальной секции. Поэтому я и проголосовала за Мориту в рейтинге «Кто может совершить преступление?». Смотри, он на первом месте!
— А это правда Морита сделал?
— Он отрицал, но кто еще мог, кроме него? Это же он вечером того дня, когда она его бросила, стал перед ее домом под гитару петь песню о неразделенной любви. Даже полицию вызвали. Кто кроме него мог это сделать?
— Госпожа Сироно.
— А… Ну хорошо, из-за кед она не смогла участвовать в матче, но благодаря этому наш класс первое место занял. Классный руководитель угостил всех соком, она тоже пила. Так что все хорошо получилось, разве нет?
— Думаешь? А что, если бы, Матти, это были твои кеды?
— С чего это? Я-то хорошо в волейбол играла… Хотя и со мной похожее случалось. В начальной школе мне ужасно давалась игра на губной гармошке, и на музыкальном конкурсе учительница заклеила ее скотчем, чтобы я не могла играть. Посуди, я ведь еще ребенком была! Мне было ужасно обидно! Помню, даже подумала: «Чтоб ты сдохла!»… Получается, с Юной тоже была порча.
— Вот видишь! К тому же госпожа Сироно вроде была в астрономической секции, правда? Значит, она, возвращаясь после секции домой, могла случайно увидеть, как Юна заходит в дом учителя Камэямы. А потом решила использовать это для мести.
— Стоп, ты считаешь, что это сама госпожа Сироно те фотографии распространяла?
— А ты как думала? Матти, ты что, правда поверила в какой-то там «дар проклятия»?
— Ну да, поверила. Поэтому мне казалось, что и убийство Белоснежки в Сигурэдани — это тоже из-за порчи, которую она навела. Иначе ведь не объяснишь — как она смогла бы сама с ней расправиться? Я бы, например, точно ей сдачи дала. Поэтому, думаю, Белоснежку на самом деле убил мужчина — бывший парень или сталкер какой-нибудь, но виной всему порча, которую навела госпожа Сироно.
— Нет, говорю тебе, сама она и убила. Белоснежку ведь ножом зарезали, правильно? А госпожа Сироно очень хорошо умела обращаться с ножом! Она знала все тонкости: как правильно резать мясо, под каким углом отсекать голову рыбе и все такое. С такими умениями она могла справиться и один на один. Думаю, она первым же ударом нанесла смертельное ранение, ну а потом, чтобы запутать следствие, исполосовала ее ножом и подожгла тело.
— Ая, ты слишком много детективов смотришь! Я могу такое представить, если бы убийцей был врач или медсестра. Но госпожа Сироно — обычная офисная служащая, ее компания мыло производит. Зачем ей все эти ухищрения — путать кого-то?
— Да очнись ты, Матти! В статье же четко написано: госпожа Сироно хорошо готовила!
— Но все-таки… Фотографии Юны распространял Морита. А случилось это из-за порчи, которую навела госпожа Сироно. Белоснежку убил кто-то другой, не она. Но и это тоже — порча. Разве так не интереснее будет? Со сказочной Белоснежкой ведь так же было — колдунья-королева дала ей отравленное яблоко.
— Ладно, мы свое рассказали, а как из этого всего статью сделать — пусть сам господин Акахоси решает.
— Постойте, в школьном журнале есть раздел, где каждый написал по одной фразе. Наверное, стоит посмотреть, что там написала госпожа Сироно… Вот!
— «Надеюсь, когда я стану студенткой, произойдет что-нибудь хорошее. Мики Сироно»… Зря надеялась. Ничего хорошего, видать, в ее жизни так и не произошло.

Синго Это́

— Короче, я очень удивился, когда узнал, что мою одноклассницу из средней школы подозревают в этом громком деле — ну, я про убийство той служащей в Сигурэдани. Я веду Ман-Мало, так вот там ее настоящее имя — Мики Сироно — открыто пишут. Не только имя, но и названия школ, где она училась — младшей, средней, старшей, — вплоть до университета.
Вы ведь пришли взять у меня интервью потому, что вам про ее «способность наводить порчу» рассказали, да?
Так и есть, да? В общем, это я тогда виноват был.
В то время я хорошо играл в футбол и от этого стал сильно задаваться.
Футболом я начал заниматься, когда пошел в первый класс. Мой старший брат — он на два года старше — уже состоял в местной детской футбольной команде, и я тоже записался — решил, что так надо, раз в школу пошел. А брат записался потому, что ему нравился персонаж из мультфильма про футбол.
Но я его моментально обогнал — намного лучше стал играть.
Тренировки у нас были жесткие, особенно для провинциальной команды. Наш тренер Курита только-только университет окончил, вернулся в наш городок и работал в химчистке. Но сам он в школьные годы был классным игроком — даже на Интерхае[41] второе место взял. В общем, он забил на основную работу и серьезно за нас взялся.
В пятом и шестом классах мы выиграли чемпионат префектуры, а в шестом я вообще был признан лучшим игроком. Затем, когда надо было переходить в среднюю школу, меня звали в одну частную школу нашей префектуры — у них там команда сильная. Но я с тренером посоветовался, и, короче, тот сказал, что он сам ходил в обычную среднюю школу в нашем городке, а потом пошел в старшую частную школу в другой префектуре — команда там была мощная. Он сказал, что считает тот свой выбор правильным. В общем, я тоже решил, что в среднюю школу буду ходить здесь.
Вообще вся наша детская команда поступила в одну и ту же среднюю школу F, поэтому на чемпионатах для средних школ мы выступали неплохо. Хотя против крутых частных школ все равно не тянули. Но меня это не особо расстраивало, потому что уже с первого класса средней школы меня взяли в резерв сборной префектуры. Была и другая причина. Вокруг все так меня расхваливали, что я совсем голову потерял.
Девчонки постоянно то подарки дарили, то письма присылали… В любви признавались — я даже со счета сбился, сколько раз. Домашнюю выпечку часто в парте находил.
А, ну да, мы же про Сироно говорили.
Мы с ней вместе учились со средней школы, первый и второй год в одном классе были. Сначала ее вообще не замечал никто, но получилось так, что в первом классе мы сидели рядом, и она мне часто давала списывать. Почерк у нее был такой, знаете, аккуратный, на уроках отвечала почти идеально, в общем, я, даже когда стал далеко от нее сидеть, иногда просил ее дать мне списать.
Мне казалось, что мы с ней нормально общаемся. Конечно, как объект любви она меня не интересовала — очень уж неприметная была. Когда косички свои заплетала, выглядела прям вылитая школьница из старого фильма про войну.
А вот характер у нее был не такой уж и мрачный. Как-то я помог ей вымыть доску — в благодарность за списанную домашку, а она мне за это печенье собственного приготовления принесла.
Реально вкусное было.
Поэтому я совсем не понял, когда она мне тот случай простить не захотела.
Может, вы уже слышали…
Короче, во втором классе мы делали уборку в классной комнате, и мы с одним парнем, тоже из футбольной секции, игру придумали — начали по тряпке бить как по футбольному мячу, так, чтобы она на парту попала. Мне это легко давалось, ну я и говорю: на парту неинтересно. А этот парень мне на ухо: «Давай, следующей мишенью голова Сироно будет?»
Я не собирался ей ничего плохого делать. Просто Сироно как раз перед нами стояла, спиной к нам, с метлой. Подметала медленно-медленно, как черепаха.
Ну, я, такой, думаю — плевое дело, ударил по тряпке, и она прям идеально на голову Сироно приземлилась, как шапка. Я даже крикнул: «Есть!» Подхожу к ней спереди, говорю: «Прости-прости», а она вся красная, в слезах, и говорит: «Не прощу». Я растерялся. Чего плакать-то? Тряпка хоть и была немного грязной от ударов ногой, но сухая — мы ею только окна протирали.
По идее — какое мне дело, простит меня какая-то там Сироно или нет, но тогда мне просто невыносимо было от одной мысли, что в классе кто-то меня не любит. Ну да, можете сказать, типа звездой себя считал. Плюс домашку списывать больше не даст: тоже, если подумать, проблема. Думал, подожду немного — и она отойдет. И на следующее утро сразу подошел к ней: «Слушай, прости за вчерашнее».
А она опять: «Не прощу». И прямо в глаза смотрит. Я потом еще то ли четыре, то ли пять раз извинялся — и так пробовал, и эдак… А она все одно: «Не прощу». Ребята в классе говорили: да брось ты это, зачем извиняться. Но я уперся — буду извиняться, пока не простит. В каком-то смысле это делом принципа стало.
В аварию я попал ровно через неделю после этой истории с тряпкой.
Наша школа на небольшом возвышении находилась, и ездил я на велосипеде. Так вот, после тренировки, когда я в темноте спускался по склону, с боковой дороги машина выскочила, я и влетел в нее.
Перелом правой бедренной кости, на восстановление — три месяца. Серьезная травма была.
А о том, что одноклассники считали — дескать, это Сироно навела на меня порчу, — я только после выздоровления узнал. До этого я про нее вообще не думал — даже первую букву ее фамилии забыл, все мысли у меня были о травме.
Вернулся в класс — а там все по-другому стало. Девочка, которая заводилой в классе была, в другую школу перевелась, учитель по обществоведению депрессией заболел и в школу приходить перестал. Это тоже почему-то на Сироно списали, на умение порчу новодить.
Понятия не имею, знала ли сама Сироно, что о ней такое говорят. Все старались от нее держаться подальше, так что в лицо вряд ли кто говорил. Но, думаю, она наверняка замечала, как за ее спиной шепчутся.
При этом, надо сказать, она даже не пыталась как-то подлизываться к одноклассникам или, там, казаться веселой, чтобы ее полюбили.
Сидела одна и музыку слушала. Одна девочка рассказывала: она в «камень-ножницы-бумагу» проиграла, подошла к Сироно и так, будто по-дружески: «Мики, а что это ты слушаешь?» — а там какая-то непонятная классика. После этого стали язвить — мол, это она слушает музыку, чтобы порчу наводить.
Вообще интересно, кто-нибудь действительно в эту «порчу» верил?
Я тоже некоторых людей недолюбливаю. Бывает, думаю: вот бы с этим типом что-нибудь плохое случилось. Не до смерти, конечно. Но всем же иногда такие мысли в голову приходят: вот бы он ошибся, вот бы его бросили, вот бы заболел и в школу не пришел. Иногда бывает и наоборот: вот бы погода была ясная, или вот бы потеплело.
Вроде бы это «телекинезом» называют? Хотя вряд ли такое может быть. Ну да, бывает, случайно происходит именно то, что ты загадал, но это ж не по твоей воле, правда?
Думаю, никто особенно всерьез к этому не относился, просто это прикольно так — «умеет порчу новодить», вот все и говорили об этом. А вы как думаете: была у Мики Сироно такая способность?
Представьте. Сироно не покладая рук старается, готовит для парня обеды, тот наконец-то начинает отвечать ей взаимностью, а потом берет и уходит к девушке, которая в сто раз ее красивее! Да еще к той, которая каждый день ей на мозги капает. Тогда Сироно загадывает — типа телекинез такой: «Вот бы она исчезла!» И — бац! — эту девушку кто-то убивает.
Может такое быть? Нет конечно.
С переводом девочки в другую школу и с депрессией учителя тоже могло быть простое совпадение. Думаю, люди просто задним числом одно к другому привязали. По крайней мере, моя авария — это точно никакая не «порча».
В тот день у моего велосипеда просто тормоза не работали.
У меня велосипед был тогда шоссейный, и тормоза в нем устроены так, что их легко отсоединить — надо просто чуть-чуть потянуть за проволоку.
Мне даже в голову не приходило проверять: не думал, что кто-то такое сделает. Сел и поехал вниз по склону. Уже стемнело, фары у машины горели, так что я видел, как она выезжает с боковой дороги. Жму на тормоза — ничего, давлю со всей силы — без толку, ни переднее, ни заднее колесо не останавливается. Так и влетел в машину.
…Мне кажется, это Сироно отсоединила тормозной трос.
Просто не могу представить, кому еще я мог так насолить.
Конечно, я был в бешенстве. И ненавидел ее, само собой. Но я не собирался ни разбираться с ней, ни мстить. Главное тогда было — в форму вернуться и поступить в старшую школу, так что даже мелких проблем не хотелось.
Старшая школа А — знаете такую? Из их команды Наканэ и Нагура в сборную Японии попали. Оттуда много известных спортсменов в разных видах спорта вышло, не только футболистов.
И я туда поступил.
Наверное, думаете: «А чего ты тогда сейчас в этой глуши сидишь?» У вас все на лице написано. Кстати, если человек — журналист, ему лучше следить, чтобы такого не было. Не это имели в виду? Ну ладно…
Вы, небось, ждали от меня чего-то типа «из-за Мики Сироно разбилась моя мечта стать профессиональным футболистом», да? А я возьми и скажи, что в престижную школу поступил. Вот вы и расстроились? Знаете, мне и самому, наверное, было бы легче сказать, что все из-за Мики.
А на самом деле я не стал профессиональным футболистом потому, что уровень у меня был не тот.
Со мной было как в поговорке — «лягушка в колодце»[42]. Да, я поступил в престижную школу, но футболистов моего уровня там были сотни, и за три года я ни разу в основной состав не попал. Хочется сказать — это все из-за перелома правой ноги, но нет, нога срослась идеально.
После этого поступил в университет, но футбольная команда там была так себе, вот я и вернулся домой.
Сейчас получил лицензию риелтора, занимаюсь недвижимостью. Брат поступил в университет в Токио и сюда уже не вернулся, устроился там на работу, так что родители моему возвращению рады. Я возглавляю региональную Молодежную ассоциацию[43], у меня есть девушка, на которой я собираюсь жениться. Так что никакого крушения жизненных планов у меня не было.
Многие заблуждаются, думают — вернулся домой, значит, мечты рухнули. Достали, если честно.
Футболом я и сейчас занимаюсь. В региональном футбольном клубе состою, детскую команду тренирую. Когда вернулся, тренер Курита очень помог мне. Мы теперь часто вместе выпиваем. Каждый день для меня в удовольствие — это его заслуга.
Интересно, у Мики Сироно был такой человек?
Ведь в средней школе она не то чтобы всегда одна была. Видел, как она ела бэнто с группой таких же тихонь, как и она сама. Но кто там был у нее в близких друзьях — не спрашивайте, я этого не знаю.
Наверное, если бы у нее был человек, к которому можно за советом обратиться, до такого преступления бы не дошло, правда?
Это ж надо — больше десяти ножевых ранений, еще и поджечь потом… Какой-то кромешный мрак у нее в душе был, не иначе.
Но знаете, господин Акахоси, может быть, это моя вина. Тогда думал — чего она из-за такой ерунды взбесилась, а сейчас, когда вырос, понимаю — жутко унизительно, когда тебе тряпку на голову водружают. Неважно, чистую или грязную, — на голову нельзя класть то, что для этого не предназначено. Тем более делать это таким образом.
Вот смотрите — японцы за границей часто местных детей по голове гладят, а ведь этого делать нельзя. В некоторых странах вообще считают, что в голове бог живет, а японцы как ни в чем не бывало трогают их грязными руками. Ну, может, и не грязными. Но тем-то людям кажется, что их оскверняют.
У Сироно тоже, наверное, такое ощущение возникло. Получается, этот мрак у нее в душе — из-за меня. Вам это может показаться мелочью, но средняя школа — это такой период, как его… «переходный возраст» — так называют вроде. Говорят, подростки все чувствуют во много раз острее, чем взрослые: любая мелочь кажется им катастрофой, и они бесконечно долго помнят обиды.
Если бы я сам тогда из-за чего-нибудь переживал, я, может быть, сообразил, какую рану нанес Сироно. Но тогда я был на такое не способен. Потому тот мрак, который я создал, становился в ее душе все сильнее, и в итоге все вылилось в это ужасное преступление.
До сих пор ругаю себя за ту дурацкую выходку.
Вроде бы Сироно на работе сказала, что ее мать при смерти, и из-за этого взяла отпуск. Я знаю, что это вранье. Мать ее в супермаркете на кассе работает, я ее только вчера видел. Она всегда с нами, одноклассниками дочери, здоровается: «О, Синго! Привет!» — и вчера такая же была, как обычно.
Она вообще знает, что ее дочь подозревают в убийстве?
Ну, полиция-то наверняка с ней связывалась, так что не может не знать. Если так, то крепкие, видно, у нее нервы. Узнай моя мать, что ее сына в убийстве подозревают, наверное, из дома не могла бы выйти.
Видимо, в этом отношении они с дочерью похожи.
Может, она ее у себя дома прячет. Если так, значит, Сироно где-то здесь, в нашем городе. Но даже если я ее увижу, в полицию звонить не буду.
Она же мне до сих пор не сказала «прощаю».
Я ведь почему на это интервью согласился? Думал, может, удастся как-то вину свою загладить, хотел что-то для Сироно сделать, а сейчас чувствую — толку никакого…
Ах да — можете мое настоящее имя написать. Я с собой и фотки школьные принес, если надо — используйте.

См. Справочный материал № 4, стр. 257.
См. Справочный материал № 5, стр. 265.

Часть 4
Местные жители


Ёсиэ Мацуда

— Надо же, журналист из Токио… А, это ваша визитка? Спасибо. Господин Акабоси[44]… А-а, простите, озвончать не надо — господин Акахоси?
И что же привело вас именно ко мне? Какое-то дело?
Про Мики Сироно хотите спросить?
Да, знаю ее. Что-то случилось с Мики? Про «убийство офисной служащей в Сигурэдани» смотрела по телевизору. Это что, как-то связано с Мики?
Надеюсь, вы не хотите сказать, что она преступница?
Я ничего не слышала о Мики с тех пор, как она уехала из нашего города. С ее матерью я тоже особо не общаюсь. Говорю же — я плохо помню, что было раньше.
В любом случае мне совершенно нечего вам рассказать. К тому же я сейчас варю бобы и не могу отходить от плиты.
Прошу прощения, но вам лучше уйти.
Ах да, может быть, вам стоит поговорить с дедушкой, который там на поле работает?

Ютака Танимура

— Какой мандарин?! Лимонное дерево это.
Со мной поговорить хочешь? Не знаю, с чего бы, но ладно, все равно я сейчас отдыхаю.
Ты откуда приехал? Из Токио? Ну надо же, издалека. И чего это тебя занесло в такое место?
…А, про Мики, дочку господина Сироно, поговорить хочешь?
Знаю ее, конечно. Они ж тоже из Нагасавы. Тут от реки Тихары, с восточного берега, и до самой горы Мёдзин — все это Нагасава. Сироно — младшая ветвь этого рода, отец Мики третьим сыном там был. Их дом — вон там: идешь прямо по этой дороге, а на втором повороте — направо.
…Какая она? У меня внучка есть, Юко ее зовут, Мики ее ровесница, в начальной школе часто к нам играть приходила. А… какая она была? Хм… дай-ка вспомнить… Вежливо здоровалась, спокойная такая была…
А, вспомнил! Она часто у нашего книжного шкафа стояла. Когда Юко в первый класс пошла, я ей в подарок полное собрание детской мировой литературы купил. Жена сказала, это то, что надо. Только Юко-то наша учиться не больно любила, книжки вообще не открывала, а вот Мики всегда рада была что-то почитать. Хотя была одна книга, которую и Юко с интересом читала.
Благодаря Мики, точно.
Я слышал, она хорошо училась и в женский университет поступила, в который, говорят, так просто не поступишь. Если бы Юко все время с Мики дружила, может, и в школу нормально ходила бы. Стыдно признаться, но у Юко характер слабый, как в первый класс пошла, так каждое утро одно и то же: «Не пойду в школу, не пойду…» Только когда Мики за ней заходила, кое-как собиралась и шла.
А потом, в шестом классе, совсем перестала выходить из дома. И сейчас, хоть уже лет ей много, толком не работает, весь день дома валяется. Прям не знаю, как она дальше жить собирается.
Не знаю, чего вдруг, но Мики в какой-то момент перестала к нам приходить. Может, поссорились?.. Ах да, вспомнил.
Это ж она вместе с Мики устроила.
Эти девчонки таких дел натворили, ужас просто! Пожар устроили.
Я сам точно не знаю, что там было, — мне жена рассказывала, — в общем, они с Мики у подножия горы Медзин, за святилищем Медзин-сама, с огнем баловались. Святилище полностью сгорело, деревьям вокруг тоже сильно досталось, еще немного — и большая беда бы приключилась. Обе прощения просили, но, когда их спрашивали: «Зачем вы сделали это?» — они только молчали.
Юко — трусиха, сама бы она ни за что с огнем играть не стала. А спички у них были из бара, куда отец Мики ходил. Вот жена и решила, что это Мики подбила нашу Юко, разозлилась крепко.
Жена у меня с характером, наверное, пошла в дом Сироно пару крепких слов сказать. Вот Мики и перестала заходить.
Подробнее про пожар? Что тут сказать, уже ведь больше десяти лет прошло. Святилище Мёдзин-сама заново отстроили, сейчас, наверное, все уже и забыли, что пожар был.
Слушай, а чего ты про нее спрашиваешь?
С Мики что-то случилось?
«Дело об убийстве офисной служащей в Сигурэдани»? Дай подумать… Вроде по телевизору видел, но сейчас столько страшных преступлений, что не разберешь, что было и когда. И что это за дело?
…Говоришь, в месте под названием Сигурэдани, в лесу, офисную служащую больше десяти раз ударили ножом и подожгли? А, вспомнил! Ее вроде бы нашли люди, которые за горными травами ходили. Мать моя, старуха, сильно испугалась. Решила в этом году за травами не ходить, совсем не едим их. Одни проблемы из-за этого дела.
Постой, а при чем тут вообще это?
Неужели эта убитая офисная служащая — Мики?
Нет? Значит… она убила?! Вот те на…
Ты следователь? Журналист? А, понятно, вот почему ты в такую глушь приехал. Не знаю, как-то… разве может такая спокойная девочка человека убить? Хотя нет, постой.
Ведь опять огонь! Опять она что-то подожгла.
Послушай, господин журналист, может, тебе лучше не у меня спрашивать, а прямо у Юко? Вон наш дом: идешь по этой дороге прямо, и на первом повороте — налево. Там табличка «Танимура» висит, сразу найдешь.
Юко в своей комнате безвылазно сидит, только и делает, что в игры играет. Но если жене или старухе сказать, что ты журналист из Токио, они ее хоть силой, но вытащат. Я тоже сейчас приберусь тут и домой пойду, так что, если Юко будет упрямиться, подожди меня, не уходи.
Ну и дела. Не знаю, почему Мики человека убила, но, может, это ей воздалось за то, что святилище Мёдзин-сама сожгла?

Кинуко Яцука

— Эй, подойди сюда!
Это ж ты? Тот журналист из Токио, который расследует дело о девушке из семьи Сироно? У меня тоже есть что рассказать, зайди ненадолго.
…Спешишь? А куда? Я видела, ты только что с дедушкой Танимурой разговаривал, наверное, теперь с Юко собрался поговорить? Бесполезно, даже пробовать не стоит. Да, раньше они с Мики дружили, но она уже который год затворницей живет. Сможет ли она вообще с кем-то разговаривать?
Даже если случайно встретимся, меня она полностью игнорирует. Я к ней по-доброму обращаюсь, а она толком не здоровается даже. Нет, «затворница» — не в том смысле, что вообще из дома не выходит, просто она не работает. А так, да, на улицу выходит. А после того как на той стороне реки круглосуточный магазин открыли, часто вижу ее с пакетами для покупок. Что покупает? Напитки да сладости, больше ничего.
В детстве личико у нее было весьма симпатичным, а сейчас… в общем, от прежней красоты и следа не осталось.
Я хочу рассказать о пожаре.
…Дедушка рассказал? Он для своих лет хорошо держится! Но после той шумихи, конечно, должен помнить.
Вообще-то пожар я заметила.
Ну как, может, зайдешь в дом?
Кажется, это было четырнадцать лет назад. В тот год мой муж был старостой района Нагасава. Муж, правда, только на важные мероприятия ходил, а всю мелкую работу я на себя взяла. Вот и в тот день я пошла убираться в святилище Мёдзин-сама: надо было к весеннему празднику готовиться.
И по пути я встретила Мики и Юко.
…Точно ли это были они? Знаешь, это невежливо! У меня дочь с ними в одном классе училась. Поэтому я еще подумала тогда — почему моя дочь не с ними? Мы мельком пересеклись, но этого было достаточно: я хорошо запомнила, что это были именно они. Хотя я и так всех детей из Нагасавы знаю в лицо и по именам.
Моя дочь сейчас стюардессой работает. Раз смогла получить такую престижную работу, значит, с детства была живой и активной и не водилась с тихонями, которые исподтишка пакости делают.
…Какое впечатление они произвели во время той встречи? Шли вдвоем и странно так переглядывались. Тогда я не придала этому значения, но теперь, задним числом, думаю — может, они не просто так ухмылялись. Тем более что на пепелище кое-что странное нашли.
Святилище Мёдзин-сама находится у подножья горы Мёдзин, нужно немного подняться по каменной лестнице. Поэтому нам повезло: дым было видно даже издалека. Другие люди, похоже, его тоже заметили, но все решили, что это я убираюсь и жгу опавшие листья и мусор. Там за святилищем была маленькая мусоросжигательная печь.
Но я не думала, что дело не в ней. Никаких мобильных телефонов тогда не было, так что я позвонила в пожарную часть из ближайшего дома, а потом с хозяевами этого дома мы пошли к горе Мёдзин. Для приезда пожарных требовалось время, поэтому по пути мы собрали людей и организовали на лестнице к святилищу цепочку, чтобы ведра с водой передавать.
Конечно, впереди была я.
Когда мы поднялись по лестнице, святилище уже горело, и мы принялись отчаянно тушить его водой. Ветер дул в нашу сторону, дым и искры летели на нас, но отступать было нельзя. Сам подумай: Мёдзин-сама ведь бог-хранитель района Нагасава! Если сгорит — кто знает, каких бед ждать. К тому же вместе с искрами летели какие-то клочки бумаги, жуть просто. Мы из последних сил держались.
Но в тот день воздух был сухой, к тому же был ветер — думаю в этом дело, — в общем, старое святилище сгорело очень быстро. Огонь перекинулся на росшие вокруг деревья, но приехали пожарные, и лесной пожар кое-как удалось предотвратить. Когда все успокоилось, я присутствовала при осмотре места происшествия полицией.
Очагом возгорания оказалась мусоросжигательная печь за святилищем. Якобы после того как там что-то сожгли, крышку оставили открытой, и из-за ветра тлеющая зола полетела на святилище. В печи нашли около полсотни почерневших булавок. Когда полиция удивилась, что же там жгли, я рассказала про те бумажки, которые летели на нас.
А еще о том, что по пути встретила Мики и Юко. Я не то чтобы подозревала их. Просто полицейские попросили меня: «Расскажите, что вы делали с момента выхода из дома и до обнаружения пожара», — я им и рассказала все как было.
Но когда я узнала, что на лестнице нашли спички из бара «Белый снег», сразу подумала: наверное, все-таки это они подожгли. Точнее, не они, а Мики.
В то время об этом все говорили. Отец Мики Сироно завел себе молодую любовницу в «Белом снеге» — это на той стороне реки, — деньги на нее все тратил, каждый день туда ходил. Но и это не все. Не знаю, правда или нет, но я слышала, что жена его пошла с этой женщиной отношения выяснять. Говорят, размахивала ножом и кричала: «Убью тебя!»
Она и правда похожа на человека, который может убить. Ее даже прозвали «женщина-черт из Нагасавы» — настолько она знаменита своим характером. Даже удивительно, что Мики такая тихая. Белокожее круглое лицо у нее от отца, характером тоже в него пошла.
Жена его не дурнушка, но лицо у нее загорелое, угловатое, так что, может, у мужа был комплекс из-за своей белой кожи. А женщина, с которой он изменял, была, говорят, белокожей красавицей.
Так или иначе, а жена, похоже, не только на любовницу, но и на мужа постоянно кричала, так что обстановка у них в семье, надо думать, была напряженная.
Я считаю, бумажных человечков тех Мики сделала. Они символизировали любовницу отца. Воткнуть в них кучу булавок и сжечь — это, конечно, жутковато, но, с другой стороны, это же детская шалость была, правда?
Конечно, о своих догадках я не только полиции, но и вообще никому не рассказывала.
Говорят, девчонки сразу признались, что разводили огонь за святилищем. Но на вопросы, что жгли и зачем пришли к святилищу, не отвечали.
Оно и понятно: как о таком расскажешь. И жалко их. Они же из-за семейных неурядиц учудили это, а в итоге такой переполох вышел. Я думала тогда, что незачем докапываться до правды, девчонки и так достаточно раскаиваются, и простила их… Напрасно, как выяснилось.
Говорят, что она порчу наводить умеет.
Ты городской человек, и тебе, наверное, это кажется смешным, но это чистая правда.
…Ой, так ты уже знаешь ту историю про порчу?
Тогда, может, я чайку заварю, а потом продолжим?
…Я уже говорила: моя дочь и Мики были одноклассницами, вместе учились и в начальной, и в средней, и в старшей школе. Мы с дочерью всегда были близки, про нас даже говорят: «Вы как сестры», — и она мне рассказывала, когда в школе Мики порчу на кого-то наводила.
Обычные родители не верят подобное и могут и отругать детей за такие разговоры, но в моем случае иначе: я ведь это своими глазами видела. Может, тогда в храме это был не поступок несчастного ребенка, а ритуал наведения порчи? От этих мыслей мне становилось не по себе.
Думаю, и травма мальчика из футбольной секции, и болезнь учителя — все это она устроила. Выреза́ла бумажных человечков, протыкала их иголками и сжигала. Ясное дело, дочери я об этом не рассказывала. В ее впечатлительном возрасте и так все эти школьные истории ужас вызывали, я не могла ее еще больше пугать.
Я даже советовала ей: «Раз у вас с Мики такие разные характеры, может, не стоит так уж пытаться подружиться с ней?»
Иногда мне невыносимо обидно, что я все это время молчала. Мики ведь поступила пусть и в местный университет, но зато префектурального подчинения. Те, кто не знал ее истинной сущности, только и делали, что хвалили ее, — да и мамаша ее тоже задрав нос по городу расхаживала.
А моя дочь поступила в токийский женский колледж J на английское отделение! Ты же из Токио, понимаешь ведь, насколько это престижно. Но здесь, в глубинке, все с чего-то решили, что университет — это да, это круто.
Ну да, может, Мики и правда неглупая, но чтобы ребенка с такой психикой превозносили больше, чем мою дочь… Каждую ночь в постели лежала и думала: «Как бы хотелось всем вам правду рассказать!»
Но я никому не говорила. Не хотела, чтобы меня неправильно поняли и заподозрили в зависти. Я вовсе не завидую. Я ж прекрасно понимаю, что моей дочери в университет поступить было бы очень сложно.
Да и вообще, университет тут ни при чем. Каким бы престижным он ни был — да хоть Токийский Университет, — это всего лишь промежуточный этап. Важно, по какой профессии ты потом будешь работать. Моя дочь с начальной школы решила, что станет стюардессой, и свою мечту осуществила. Я никогда не слышала, чтобы кому-то в нашем районе — да что там, во всем городе — удалось стать стюардессой. Так что моя дочь наверняка первая!
А Мики устроилась в компанию, про которую никто и не слышал.
Мамаша ее хвасталась, дескать, это «Хинодэ Сюдзо», а оказалось — всего лишь их дочерняя компания, которая косметику производит. Уж если косметика, так это должна быть фирма, чью продукцию в крупных магазинах продают, иначе что в этом престижного? Но все-таки…
С прошлого года их мыло стало пользоваться популярностью, знаете же? Все только и твердили, какое оно хорошее, вот и я решила заказать. Позвонила, а мне: «Извините, нет в наличии». Если так, может, и рекламу крутить не стоит? Как-то в магазине — я туда за покупками пошла — мне один человек посоветовал это мыло. Я не удержалась и пожаловалась, рассказала про тот случай, сказала, что в продаже нет, а он мне в ответ: «Ты же можешь госпожу Сироно попросить».
«О чем ты?» — спрашиваю. И представь, оказывается, самое продаваемое в Японии мыло производит компания, где работает Мики. Не нужно мне мыло из такой конторы!
Но, знаешь, с тех пор меня не покидало какое-то нехорошее предчувствие. Интересно, что она сейчас делает? Боюсь, по-прежнему тайком на людей порчу наводит.
Когда я услышала в новостях про «убийство офисной служащей в Сигурэдани», узнала, что жертву много раз ударили ножом и сожгли, у меня перед глазами вдруг всплыло лицо Мики. Разумеется, я засомневалась в своем даре предвидения и ради собственного успокоения решила поискать информацию об этом деле в интернете.
И что же я вижу — жертва оказалась сотрудницей компании, производящей мыло «Белый снег»! В тот момент я четко поняла: так и есть, преступник — Мики. Не знаю, что произошло между ней и убитой, но, похоже, что от бумажных человечков она перешла к настоящему преступлению.
Может быть, она сначала через бумажных человечков пробовала порчу навести, но не получилось. Я слышала в какой-то передаче, что даже у настоящих заклинателей часто сила проявляется только в детстве.
Видимо, и у Мики так: может быть, когда-то способности у нее и были, а теперь пропали.
Говорила ли я кому-нибудь об этом? Разумеется, ты первый, кому я рассказала. Я подумывала анонимно позвонить в полицию, хотела написать на доску объявлений в интернете. Но не смогла. Боялась, что никто не станет всерьез слушать такую нелепицу про порчу.
Но больше всего меня гложет чувство вины за то, что я столько лет молчала об истинной сущности Мики.
Надо было рассказать о своих догадках еще тогда — после пожара в святилище Мёдзин. Был шанс рассказать и когда дочь делилась со мной историями о порче, которую Мики в школе наводила. Расскажи я тогда — глядишь, Мики направили бы к психологу, и он помог бы ей избавиться от дурных помыслов. Возможно, хватило бы и просто амулета из Мёдзин-сама.
Тяжело держать все в себе, потому я и решилась тебе рассказать. Очевидно же, что преступник — Мики, а по телевизору и в газетах ее имя не упоминают. А тут как раз пришел мейл от госпожи Мацуды — написала, что приехал журналист из токийского еженедельника, расследует дело Мики Сироно.
В еженедельниках, кажется, существует правило не разглашать имена информаторов? Даже если сама Мики потребует раскрыть источник информации, сообщать нельзя, верно?
Потому-то я тебя и поджидала.
Пусть люди твердят о ней что угодно — тихая, серьезная, не похожа на убийцу, — я рассказала о ее истинной сущности, так что непременно напиши об этом!
Но как же иронична судьба! Она сожгла святилище Мёдзин-сама спичками из бара «Белый снег», а потом оказалось, что продукция ее компании тоже называется «Белый снег».
Интересно, с каким чувством она каждый день на работу ходила?
Если бы мыло называлось иначе… Но чего теперь об этом говорить…

Юко Танимура

— Хочешь поговорить? О Мики Сироно, наверное?
Ладно, могу рассказать о ней, только можно это делать за игрой? Слушай, может, вместе сыграем? Игра простая — кто первым проберется во вражеский замок и заполучит сокровище… А, ты уже играл в нее? Ну тогда сразу начнем.
Только что дедушка поднимался ко мне, спрашивал: «Что, токийский журналист уже ушел?» Я переспросила: ты о чем вообще, дедушка? А он только головой покачал: странно, мол. Слушай, ты до прихода сюда куда-то заходил?
А-а, ты не можешь рассказывать, у кого интервью брал? Толку-то? Все равно завтра местные тетки все друг другу разболтают. Тем более маманя моя такие слухи обожает и все их подхватывает — даже те, которые я не хочу слушать, про нашу семью. Благодаря этому я, хоть и сижу дома безвылазно, в курсе всего, что в районе творится.
Дай угадаю — между дедушкиным полем и нашим домом ты заходил к тетке Яцуке? Наверное, она от кого-то про тебя услышала и поджидала. Попала?
И про это тоже не можешь? Ладно, все с тобой понятно. У тебя на лице все написано. Небось решил: она, наверное, за мной следила? Угадала? О, про это можно отвечать? Надо подумать, как вопросы формулировать.
Раз ты про Мики Сироно спрашивал, значит, эта тетка точно тебе рассказала про пожар в Мёдзин-сама. Мол, они бумажных человечков понаделали, а потом сожгли для ритуала наведения порчи.
Чего удивляешься-то? Неужели поверил в эти слова — «я до сих пор никому об этом не рассказывала»? Ну ты и глупый. С чего ей открывать такие тайны человеку, которого она впервые видит? Думал, скажешь, что ты журналист из Токио, так деревенские сразу тебе все выложат? Говорю тебе, тетка всегда так говорит, когда сплетни рассказывает.
А может, она сама верит, что никому не рассказывала? Тогда ей к врачу надо — тяжелый случай.
Хотя полиции она точно ничего не говорила.
В теткином трепе не все вранье. То, что из-за нас святилище Мёдзин-сама сгорело дотла, — правда. И про бумажных человечков, которых мы сожгли, — тоже правда.
Но Энн… то есть Мики Сироно. Я ее так звала, потому что она сама попросила. А она меня Дианой называла.
Поэтому… Эй, хорош лицо кривить! Типа, имя не подходит, да? Детский сад какой-то. А у самого-то в Ман-Мало какое имя?
«Я там не сижу»? Ну-ну, конечно, так я тебе и поверила.
Между прочим, взрослые тоже часто отстойные ники себе берут.
Блин, от темы ушли. Короче, тетка Яцука наверняка наплела тебе, что мы этих бумажных человечков жгли, чтобы на любовницу отца Энн порчу навести. Это все ее больные фантазии.
Ну да, отец Энн тогда реально крутил с какой-то девицей из бара, и у них дома из-за этого был полный разлад, но Энн не из тех, кто будет мстить. Наоборот, хоть у нее на душе и было тяжело, зла она, по-моему, ни на кого не держала.
Я и гадостей о других от Энн никогда не слышала.
Сделать и сжечь этих бумажных человечков предложила Энн. Но это было для меня.
Как только я в начальную школу пошла, другие дети надо мной сразу издеваться стали. Я была стеснительной, шутить не умела, движения были неуклюжие — короче, полный набор, чтобы меня начали травить. Но хуже всего было имя. От дедушки слышал? Мое имя. Не как звучит — как пишется.
Иероглифы «вечер» и «ребенок» — получается «Юко».
До школы все звали меня Юшка, а как в школу пошла, меня сразу сделали Тако, осьминогом[45] то есть! Ясно?! Что тебе ясно? Эти деревенские придурки — и мальчишки, и девчонки — вертелись вокруг и доставали меня: Тако, Тако! Меня это в бешенство приводило! А у меня, если сильно злюсь, лицо красным становится. Они от этого еще сильнее доставали: гляньте, вылитый осьминог! А я только реветь и могла.
По лицу видно, что для тебя это ерунда. Но ты прикинь, это ж каждый день продолжалось — осьминог да осьминог! Для ребенка такое — сущий ад. Тебе не понять, Юдзи Акахоси.
Говорю родителям: не хочу в школу. Они спрашивают — почему? Я пересиливаю стыд, собираю волю в кулак и рассказываю, а они смеются. Мол, пустяки. Говорила, что это из-за них надо мной издеваются, а они ни в какую, заявляют — мол, дедушка виноват.
Выяснилось, что отец с матерью написали мое имя тремя иероглифами «вечер», «ткань» и «ребенок» — получается тоже «Юко»[46] — послали дедушку имя регистрировать, а он в мэрию пришел и решил: «Никто не прочитает это как “Юко”», и убрал иероглиф «ткань». Представляешь? А имя ведь такая штука — подал заявление — все, точка, сказать потом «извините, ошибся» и сразу исправить не получится.
Когда дедушка рассказал это родичам, отец сразу помчался в мэрию, сказал, что забыли вставить иероглиф «ткань», а ему — хотите менять, делайте это через суд. Могли бы просто быстренько один иероглиф добавить, но нет же, они же там в мэрии все такие важные, им ведь выпендриться надо, правда? Да и отцу с матерью в суд было лень, вот и решили — пусть будет «Юко» без «ткани».
И что мне прикажете делать — смириться?
И вообще, зачем было дедушку посылать? Да и что это за «вечерняя ткань» такая? Для «ю» же есть куча других хороших иероглифов — из слов «превосходный», «вечный», «знаменитый»[47]. Ладно, чего я тебе-то жалуюсь, толку от этого никакого.
… А-а, тебя опять подстрелили. Ничего себе, только половина жизней осталась!
Не соображаешь, что ли? Подстрелить не только спереди могут! Я и без твоих вопросов все расскажу, сосредоточься на игре.
Учти, проиграем — и я рассказывать закончу.
…В общем, хоть меня и обрекли жить с таким именем, в школу я все-таки ходила — только потому, что Энн каждое утро заходила за мной. Почему — не знаю. Может, просто по пути было — жили-то в одном районе. Хотя Аканэ Яцука тоже поблизости жила.
Но Аканэ с Энн и рядом не стояла.
Если так подумать, моя осьминожья жизнь началась как раз из-за Аканэ. В начале первого класса дети ведь ни катакану[48], ни иероглифы не проходят, правильно? А эта выскочка в самом начале учебного года заявляет перед всеми: «В имени Юко иероглиф “ю” похож на “та” катаканы. Смотрите, не ошибитесь и не читайте как “тако”, а то осьминог получится».
Это ж чистое подстрекательство — все равно что сказать «давайте все будем звать ее осьминогом». Придурки, которые ни иероглифов, ни катакану в глаза не видели, с умным видом решили: точно, дело она говорит — и стали звать меня «Тако».
Тако, Тако, Тако. Даже классная наша и то — звала меня «Такочка».
А вот Энн — она единственная звала меня «Юкочка».
«Юкочка, доброе утро. Пойдем в школу».
Стоило услышать у двери голос Энн — и силы идти появлялись.
Дианой она меня стала звать в четвертом классе, но при других, конечно, по-прежнему называла Юкочкой.
В школу я старалась каждый день ходить, но издевательства не прекратились даже в старших классах, когда никому уже не было дела ни до иероглифов, ни до катаканы. Наоборот, становилось все хуже и хуже.
Мальчишки хватали меня за грудь с криками: «О, нашел щупальце осьминога!» А самое отвратительное было, когда всей толпой налетали, срывали одежду и всюду лапали, как хотели, и кричали: «Где еще два щупальца?»
Вот-вот, у тебя сейчас такой же взгляд. Именно так они и пялились на меня.
А вот девчонки пакости втихаря делали — прятали спортивную форму, запирали меня в кладовке для спортинвентаря, бывало, даже с лестницы спихивали.
Я дошла до предела и всерьез захотела умереть. Решила повеситься на сосне у святилища Мёдзин. Написала прощальное письмо Энн, вручила ей. Дело было в начале шестого класса. А она — в слезы. Обняла меня крепко и сказала: «Я что-нибудь придумаю, чтобы над тобой, Диана, больше не издевались».
Это было через три дня, в субботу после обеда. Энн зашла ко мне и показала журнал под названием «Волшебная фея», который она покупала каждый месяц. В нем было полно статей про всякие гадания и заклинания, и была там рубрика «Советы тем, у кого неприятности».
Неприятности надо было преодолевать при помощи заклинаний.
В журнале был вопрос от читательницы, подчеркнутый красной ручкой: «В школе надо мной издеваются одноклассники, дразнят меня страшилкой. Как сделать так, чтобы они хорошо ко мне относились?»
Ответ был таким:
«Если одноклассники делают тебе пакости, значит, на них наложила проклятие Ведьма Черной Розы. Чтобы снять проклятие, проведи сеанс магии Белой Розы.
1. Вырежи из белой бумаги человечков примерно в пятнадцать сантиметров — по числу твоих одноклассников. На голове каждого напиши его имя.
2. На левой стороне груди человечков нарисуй сердечки и закрась их черным цветом. Это места, на которые ведьма наложила проклятие.
3. Произнося заклинание: «Барбара, Барбара, черное сердце, разлетись на куски!» — втыкай серебряные иголки в сердечки. Тем, на кого ведьма наложила особенно сильное проклятие, воткни побольше иголок. Это усилит эффект.
4. Не вынимая иголок, сожги человечков в святом месте. При этом ни в коем случае нельзя, чтобы тебя кто-то увидел. И никто не должен узнать, что ты занималась магией.
После этого сердца одноклассников, которые делали тебе пакости, снова станут чистыми, как белая роза, и они будут добры к тебе. Удачи!»
Хватит смеяться, Акахоси.
Я, надо сказать, изрядно опешила, когда Энн это предложила. Думала: она ж так хорошо учится, наверное, придумает что-нибудь более реалистичное. Но Энн вовсе не шутила. Она всерьез размышляла, как мне помочь, вот в итоге и придумала это.
С собой у нее была вырванная из календаря страница с еще не закончившимся месяцем, и она принялась мастерить из нее человечков. Когда я увидела, подумала: это то, что надо. Я тоже пошла в дедушкину комнату и вырвала страницу из его календаря. Нам нужно было тридцать пять штук — на всех, включая классную руководительницу.
Мы написали на человечках имена, нарисовали черные сердечки и воткнули в них швейные булавки, которые я стащила из бабушкиной шкатулки для шитья. В фигурку Аканэ я воткнула целых пять иголок. Все это мы делали в этой комнате. Но было непонятно, где их сжигать — в каком «святом месте»? «Святое» — звучит как что-то христианское, но церквей тут поблизости нет. И тут Энн вдруг сказала, как будто ее осенило:
«Наш главный бог — это же Мёдзин-сама!»
И правда, с самого детства мы ходили в храм поклониться ему, получали там сладости.
В общем, с предложением Энн я согласилась, и мы, сложив человечков в пакет, вдвоем отправились к Мёдзин-сама. По дороге, к счастью, никого не встретили. Сжигать перед святилищем было нельзя — даже издали нас могли заметить, поэтому мы зашли с задней стороны — так, чтобы нас никто не увидел. Там стояла печь для сжигания мусора. Мне показалось, что это как раз то, что надо, но Энн, похоже, уверена не была — дескать, можно ли назвать мусоросжигательную печь «святым местом»?
В итоге выбрали компромиссный вариант — сжечь человечков, держа крышку печи открытой. Так можно было проверить, сгорели человечки или нет. В печи уже был мусор, поэтому мы прикрыли его опавшими листьями и ветками, а сверху разложили человечков точно так же, как все сидели в классе. Это Энн придумала.
Когда Энн чиркнула спичками, которые принесла из дома, человечки мигом заполыхали. Глядя на алые языки огня, я почувствовала, будто вся направленная на меня злоба сгорает и исчезает, и думала — гори же, гори, разгорайся сильнее! На самом деле хотелось досмотреть, пока все не сгорит дотла, но у Энн в четыре часа начинались занятия на курсах по работе со счетами, поэтому мы обе решили пойти по домам.
По дороге мы даже не заметили, как разминулись с теткой Яцукой.
Я рассталась с Энн перед своим домом, и почти сразу после этого по той дороге, откуда мы пришли, промчалась пожарная машина.
О героической борьбе с огнем ты, наверное, от тетки уже слышал.
И меня, и Энн взрослые отругали так, что мы думали — убьют, а наши матери устроили нам показательный разнос. Мы признались, что разводили огонь, но про причину не сказали ни слова. Но выяснилось, что не все бумажные человечки сгорели.
Так что магия не сработала. Сердца одноклассников так и остались черными.
Но знаешь, на это, в общем-то, мне наплевать. Ведь я потеряла кое-что намного более важное.
Да, наша выходка была лишь детской шалостью, но тем не менее святилище Мёдзин-сама, божества, охраняющего район Нагасава, сгорело дотла. И мои, и ее родители, видимо, хотели как-то уйти от ответственности. Моя мать упрямо твердила, что это Энн меня подговорила, а мать Энн настаивала, что это я подбила Энн. В итоге они без нас, детей, решили, что больше никогда не позволят нам играть вместе.
Об этом их решении я узнала уже после того, как Энн уехала учиться в университет.
Все время до этого я думала, что Энн меня возненавидела и бросила. Ведь в ту ночь после пожара мать мне заявила:
«Мики говорит, что больше не будет с тобой играть. И по дороге в школу за тобой заходить тоже не будет, так что собирайся и выходи сама».
Я была так потрясена, что на какое-то время потеряла дар речи. Мне было страшно идти в школу, где у меня не было ни одного союзника, и, когда родители пытались силой вытащить меня из дома, от ужаса меня начинало тошнить. Поскольку это повторялось изо дня в день, родители быстро отказались от идеи силком отправлять меня в школу.
Похоже, мать всем направо и налево раструбила, что я перестала ходить в школу из-за Энн, но тогда я вообще ни на кого внимания не обращала. Зато каждое утро мне казалось, что я слышу голос: «Юкочка, доброе утро. Пойдем в школу».
Я бежала вниз к двери, но Энн там не было. После бесконечных рыданий слез уже не было. Но я так скучала по Энн, что решила почитать ее любимую книгу — «Рыжую Энн». И снова начала плакать.
Ведь Диана — это имя единственной и незаменимой подруги Энн? Но вообще я была не Дианой, а Гил…
…О черт! Гейм овер. Рассказам о прошлом тоже конец. Так и знала, что ты слабак.
Изображал, что тебе все нипочем, а как попал в трудное положение, так сразу деру дал. Ред-Стар в Ман-Мало — это ведь ты?
После того как я увидела новости об «убийстве офисной служащей в Сигурэдани», меня стали одолевать нехорошие предчувствия. Ведь все один в один как с теми заклинаниями. Поэтому я лазила по разным сайтам.
Везде сплошное дерьмо, но твой блог оказался самым отстойным.
Чушь собачья от начала и до конца. А еще эта статья в «Сюкан Тайё» — это вообще финиш.
Типа, Энн была страшненькая и убила красивую коллегу из мести за то, что та увела у нее парня?
Я так подробно тебе все рассказала только потому, что ты — Ред-Стар. Когда дедушка показал мне твою визитку, я поняла, что ты реально сюда приперся, и приготовилась к бою. Теперь, выслушав мой рассказ, ты понял, что Энн не такое ничтожество, как ты ее расписал. Хорош принимать на веру страшилки, которые рассказывают всякие придурки. Люди просто развлекаются, втаптывая других в грязь.
Я не верю, что Энн кого-то убила. Но даже если это правда, мотив точно был связан не с ней самой. И еще — получше разузнай про убитую. Ее называют Принцессой Белоснежкой, но раз ее таким образом убили, значит, сердце у нее было не белое, а черное. Наверняка есть кто-то, с кем она обошлась так жестоко, что добрая Энн не могла не прийти ему на помощь.
У тебя ведь есть знакомая в компании, которая делает мыло «Белый снег»? Как ее, Сако? Та, которая настоящее имя Энн растрепала. Поговори с ней еще разок.
И в следующем номере напиши только то, в чем точно уверен.
А если напишешь как-то не так… Угроза ли это? Ну, навредить тебе проще простого. Ты ж не видишь дальше пяти сантиметров перед своим носом.
Мой ник в Ман-Мало? Попробуй угадай.
Диана? Так меня только Энн имеет право называть.
Правильный ответ — ха… Не, не скажу.

Фуки Мацуда

— Ой, простите, что побеспокоила, попросила вас зайти. Услышала, что из Токио приехал журналист разузнать про семью Сироно, вот и попросила невестку вам позвонить — хотела кое-что рассказать.
Нет-нет, я почти ничего не знаю про эту девочку, про Мики эту. Знаю только, что она старшая дочь третьего сына из боковой ветви семьи. Но когда я услышала, что она убила человека, то так и подумала: «Ну вот, это должно было произойти». Она же из такой семьи.
Я ровесница Титосэ — женщины, которая вышла замуж за мужчину из главной семьи рода Сироно. В юности мы с ней были близкими подругами. В нашем районе Нагасава была еще одна девушка наших лет, Савако, и нас люди так и звали — «три девицы из Нагасавы».
Мы с Савако были девочками бойкими, неугомонными, много родителям хлопот доставляли. А вот Титосэ была спокойная, готовить и шить хорошо умела. Мы с Савако часто говорили: «Госпожа Титосэ точно станет хорошей женой и будет счастлива».
Как мы и предполагали, Титосэ вышла замуж первой из нас троих.
Господин Итиро Сироно был на пять лет старше нас, лицом красив был, прямо на актера похож. Я даже удивилась — как он мог обратить внимание на Титосэ, лицо же у нее такое простое, круглое? Но Савако сказала: «Знаешь, в браке лучше всего, когда один красив, а другой так себе. Тогда баланс будет». Я подумала — а ведь и правда! — и мы с Савако благословили их.
Но не прошло и трех лет после свадьбы, как поползли слухи, что у господина Итиро появилась любовница. Ну да, район-то у нас маленький. Вскоре все узнали, кто эта женщина такая.
И надо же, ею оказалась Савако!
Да-да, та самая Савако, которая убеждала Титосэ, что нужен баланс и все такое. Она стала встречаться с господином Итиро, «те самые» отношения у них были. Хороша собой она была, ее даже звали «первая красавица Нагасавы». Я очень переживала за Титосэ. Но как-то случайно встретила ее в магазине и как бы невзначай спросила, как у нее дела, а она так со смехом: «Беспокоиться не о чем!» Ну, я и успокоилась. А потом люди перестали видеть вместе господина Итиро и Савако, слухи постепенно прекратились.
А через некоторое время Савако умерла.
Родители ее сказали, что от воспаления легких, но я думаю, что это Титосэ ее убила. Она часто навещала Савако, когда та слегла. Каждый раз приносила еду в многоярусной коробке[49]. Я от матери Савако слышала: у дочки обычно совсем аппетита не было, а вот еду госпожи Титосэ она ела с удовольствием и приговаривала: «Как вкусно!»
Но я думаю, из-за этой еды Савако и умерла.
Если человек ест, он должен идти на поправку. А Савако страшно исхудала и умерла. Титосэ ее отравила, точно.
Доказательством стало то, что на похоронах Савако Титосэ не плакала. Мало того, на обратном пути она, увидев бродячую собаку, сказала: «Какая у нее забавная морда!» — и рассмеялась. Что в собачей морде может быть забавного?! Просто отговорка — хотела скрыть свое веселье, не иначе.
Титосэ этого не показывала, но я знаю: внутри нее жил демон.
Эту историю я храню в сердце уже несколько десятков лет. Понимаю, нельзя плохо говорить о мертвых, но, раз уж ее правнучка совершила то же самое, я решила: надо рассказать эту историю тому, кто сможет ее правильно понять.
Невестка, может быть, заявила вам, что я из ума выжила и могу наговорить всякой ерунды, но я еще в своем уме. Так что, пожалуйста, напишите о том, что я вам рассказала.

Сацуки Сироно и Кодзабуро Сироно

— Хочешь, чтобы мы тебе «немного времени уделили»?
Это ведь ты всем в городе рассказываешь, что наша дочь — убийца? Что? «Говорил только с восемью людьми»? С ума сойти. Ты, что, реально такой тупой? Не знаешь, что такое «цепная реакция»? Для тебя это может быть всего восемь человек, но эти восемь расскажут другим восьми. Какая разница вообще, восемь там или не восемь.
Ты, видимо, ходил в дом к госпоже Мацуде? Она ж ходячий репродуктор, наверняка сейчас старательно разносит по городу, что Мики — убийца. И что прикажешь теперь с этим делать?
Что? «Вина тех, кто распространяет слухи»? Не твоя, значит? Ага, рассказывай. Вот так вы, СМИ, уничтожаете невинных людей. Значит, и за вранье, которое ты написал в еженедельнике, тоже ответственности не несешь? Вот он — «Сюкан Тайё»! Не знаю, кто именно, но кто-то из сердобольных соседей положил нам выпуск в почтовый ящик. Даже закладку в нужное место вклеил.
«Просто брал интервью, а потом объединил их»? То есть ты хочешь сказать, что люди из компании Мики действительно говорили такие ужасные вещи? Тогда скажи, кто это был, — в суд на них за клевету подам.
«Нельзя раскрывать источники информации»? Это еще почему? А вот как, «обязаны защищать информантов»? Значит, можно насочинять с три короба и ничего за это не будет? Тогда понятно, почему они наговорили всякого — не важно, было это на самом деле или не было. Это же очень приятное занятие — языком чесать.
А журнал ваш не проверяет, вранье это или нет, просто печатает и распространяет это фуфло по всей стране — какой, однако, удобный бизнес! Знаешь, раз ты так упорствуешь, я сама пойду в «Хинодэ Кэсёхин» и выясню, кто там давал интервью. Покажу им «Сюкан Тайё» и спрошу — действительно ли они говорили все это слово в слово.
«Дикий кабан из леса Сигурэдани»! Интересно, с каким лицом взрослый человек мог такое сказать!
«По условиям публикации иногда производится редактирование и замена слов»? Разве это не называется фальсификацией? Ну давай, что молчишь? «Не можем раскрыть источники», «можем заменять слова» — если такие методы допустимы, то и я могу статьи пачками писать.
Завтра же пойду в «Хинодэ Кэсёхин», все как следует проверю и обнародую, откуда именно берется информация для статей в еженедельниках.
«Лучше этого не делать»? Это почему же?
«Имя вашей дочери не называли»? Хочешь сказать, если я туда пойду, по всей компании разойдется, что «госпожа S» — это Мики… Как у тебя только язык поворачивается!
Тогда чего ты сейчас к нам пришел? «Госпожа S» — это же не Мики, верно? Значит, делать тебе у нас нечего.
«Не говорил и того, что это не Мики»?
Думаешь, такими формулировочками можешь уйти от ответственности? Ведь это после статьи в «Сюкан Тайё» в интернете стали называть имя — Мики Сироно. Разве не ваш журнал виноват? Как собираетесь отвечать за это?
К тебе «это тоже не имеет отношения»? Знаешь, даже если записи анонимные, когда дело касается преступления, полиция находит тех, кто их сделал. Можешь со стопроцентной уверенностью сказать, что это не твоих рук дело?
Ого, можешь это «категорически утверждать»?! Ну да, ты, наверное, хорошо знаешь такие вещи. Сидишь себе в безопасном месте и направляешь любопытствующих придурков туда, куда тебе нужно. А что, если человек, который написал имя Мики, скажет, что прочитал «Сюкан Тайё», догадался, что это она, и потому написал?
Это, значит, тоже «вина только самого этого человека»? Сам ты, значит, ни в чем не виноват? Хорошо, раз настаиваешь на этом, я подам заявление в полицию. Давай прямо сейчас вместе пойдем туда. Если выяснится, что ты действительно ни в чем не виноват, я отступлюсь.
«Подавайте в суд на издательство»? Статью, значит, написал ты, но ответственность на главном редакторе «Сюкан Тайё», потому что он разрешил публикацию? Тогда назови имя главного редактора.
«Это не личная ответственность, а ответственность компании, поэтому этим будут заниматься юристы компании»? Значит, тебе самому тут делать нечего.
«Где сейчас Мики?»… После всего этого у тебя хватает наглости задавать такие вопросы! Даже если б знала, тебе бы я точно не сказала.
Живо убирайся отсюда! Вон! Убирайся, убирайся, я тебе говорю!

— Стой! Сацуки, опусти метлу!
Пойми, если мы нагрубим господину журналисту, это приведет только к тому, что о Мики напишут еще хуже. Господин журналист вовсе не пытается выставить Мики преступницей. Просто люди, которых он опрашивал, говорили вещи, невыгодные для Мики. Поэтому такая статья и получилась. Я примерно догадываюсь, что тебе наговорили в супермаркете, но зачем на господина журналиста набрасываться-то?
Лучше мы нормально поговорим, и тогда он наверняка напишет статью, которая развеет это недопонимание.
Ведь так?
Вот видишь, господин журналист кивает. Успокойся немного.
Прошу прощения за непозволительную грубость моей жены. Дом у нас небольшой, но, прошу вас, проходите.

Извините, что угощаем только чаем. Пожалуйста, пейте, пока горячий.
Прежде всего хотелось бы прояснить, правильно ли я понимаю: на данном этапе Мики не признана подозреваемой в убийстве, а всего лишь предполагается, что такая возможность существует, верно?
«Нигде в статье такие слова не использовались». Да, согласен. Однако и в интернете, и по слухах, которые ходят по городу, Мики уже считают убийцей. В чем причина?
Мне, как отцу, неловко такое говорить, но Мики — добрая и тихая девочка. У нее не было даже типичного подросткового бунтарства, наоборот, мы иногда с досадой думали, что ей стоило бы больше заявлять о себе.
В статье написано много разного: что Мики страдала от сравнений с красивой коллегой, поступившей в компанию в один год с ней, что начальство к ней предвзято относилось, что мужчину, которого она завоевала своей вкусной домашней едой, увела эта красавица, что сразу после этого начались кражи, и еще много всего.
Мне тяжело признавать все это правдой, но дыма без огня не бывает. Наверное, не все здесь ложь. Даже если — подчеркиваю — даже если признать все это правдой, я не думаю, что это могло стать мотивом для убийства.
Да, в мире есть люди, которые убивают ради пары тысяч иен, бывают и убийства из-за любовных неурядиц — такое случается всегда и повсюду. Родители убивают детей, дети убивают родителей. В этом мире все что угодно может стать поводом для убийства. Кажется, был даже убийца, который сказал, что убил человека, потому что было жарко.
Поэтому нельзя утверждать, что вообще не может быть женщин, способных на убийство из-за того, что их сравнивали с другими, более красивыми женщинами.
Но, согласитесь, когда люди, совершившие преступление, становятся подозреваемыми и их имена предают огласке, большинство ведь думает: «Ну да, этого можно было ожидать». Так ведь? Когда у людей берут интервью, например, для телевидения, они могут изображать удивление: мол, как же так, неужели этот человек… Но это только потому, что они не хотят, чтобы их самих втягивали в неприятные разбирательства. А на самом деле они совсем не удивлены. Мне так кажется.
Думаю, это верно и в отношении родителей.
Даже когда они произносят вслух слова «неужели мой ребенок…» и тому подобное, они в глубине души вспоминают разные настораживающие моменты в прошлом, и в итоге им приходятся смириться с этой мыслью: «Ну вот, этот день все-таки настал».
Все это так, но мы не можем про нашу дочь вспомнить ничего подобного. Поэтому и не можем это принять. Да, это правда, дочь солгала, что ее мать при смерти, и куда-то уехала. Нам звонили с ее работы, ну и полиция тоже об этом спрашивала.
Но это не значит, что можно связывать нашу дочь с убийством. Я говорю это не из-за любви к дочери и не из эгоистических соображений. В жизни Мики не было ничего, что могло бы подтолкнуть ее к преступлению. Поэтому я и рассказываю вам все это.
…Рассказать о пожаре в святилище Мёдзин-сама?

— Так они тебе и об этом наболтали? Что за радость людям рассказывать всяким подозрительным типам о давних проделках детей?
Ну да, был пожар, но Мики ничего не поджигала. Любой из нас в детстве хотя бы раз играл с огнем, правда? Просто не повезло. Так случилось, что пламя разгорелось, а люди из этого целую историю раздувают.
Наверняка это госпожа Яцука или кто-то еще наговорил тебе про «ритуал наведения порчи»? И когда только успели! Эта женщина любую мелочь в пятьсот раз раздует до небес, лишь бы к себе внимание привлечь. Наверное, она тебе еще сказала, что ее дочь — стюардесса? Ну-ну, неужели сейчас проводников в синкансэне[50] тоже называют «стюардессами»?
Надеюсь, ты бредней бабушки Мацуды не наслушался? Что глаза отводишь? Небось собираешься в статье использовать слова этой старухи, не сообщая, что у нее когнитивное расстройство? Это ж еще хуже фальсификации.
Если пожар можно связать с убийством, тогда получится, что вообще все люди — преступники. К тому же тогда ее подбила дочка Танимуры. Разумеется, с ней ты тоже уже встретился, да? Сразу, наверное, понял, что она не в себе?
А, теперь я поняла, как ты свои статейки клепаешь! То, что говорят нормальные люди, пропускаешь мимо ушей, собираешь только бредни всяких сумасшедших, а потом переделываешь их так, чтобы любому дураку было занятно читать.
Дорогой, бесполезно с таким человеком разговаривать. Он же не будет публиковать наши разумные объяснения. Давай попросим его уйти.
Что еще? Последний вопрос? Ладно, давай. Хотя нам тебе больше нечего сказать.
…Что-о-о? «Что сейчас с той женщиной из бара “Белый снег”»?!

— Черт, я обжегся! Сацуки, успокойся!
Господин Акахоси, вы хотите сказать, что это как-то связано с нынешним делом? Я давно расстался с ней, стал другим человеком, не делаю ничего предосудительного.
Похожа ли она на жертву этого преступления? Как вам сказать… Нет, совсем не похожа. Да, кожа у нее была белой, но она не была такой красавицей. Надеюсь, ее фотографию вы не раздобыли?

— А я говорю — она вылитая копия!
И как я сразу не заметила, когда смотрела телевизор? Может быть, Мики увидела в своей коллеге ту женщину…
С другой стороны, Мики же проработала вместе с ней три года. Если бы она видела в ней ту женщину, наверняка раньше появились бы какие-то признаки. А в статье никаких свидетельств этого нет!

Поняла! Мыло!
Она с самого начала работы присылала нам мыло. Сначала оно называлось «Платье из перьев». «Белым снегом» оно стало называться, кажется, чуть больше года назад.
А, теперь все ясно! Из-за этого нового названия мыла Мики вспомнила о женщине из бара «Белый снег», заметила, что коллега на нее похожа, и день за днем ее неприязнь становилась все сильнее. И если в таком состоянии с ней обошлись несправедливо, то даже она могла…
Наверное, так все и было. Если бы я была на месте Мики, то, думаю, тоже могла бы сорваться — мне достаточно просто представить такое.
Сама Мики никогда об этом не говорила, но она с самого детства, наверное, страдала из-за супружеских измен отца. «Не было признаков этого»?! Да брось ты! Она просто все время держала все в себе, старалась, чтобы никто не заметил, как ей было тяжело. Мы, родители, которые должны были лучше всех ее понимать, заставляли ребенка скрывать свои страдания ради нас.
Бедная Мики!
Это все из-за тебя!

— Из-за меня? Это — моя вина? …Да, это — моя вина.
…Простите меня!
То, что дочь стала убийцей, — моя вина. Если нужно кого-то винить — вините меня.
Прошу вас, прошу вас, прошу вас… простите нашу несчастную дочь.

См. Справочный материал № 6, стр. 273.

Часть 5
Фигуранты дела


Мики Сироно

В вечерних новостях объявили: полиция префектуры Т запросила ордер на арест подозреваемой по делу об убийстве офисной служащей в Сигурэдани. Опубликовали ее фотографию. Все это время я просидела в комнате старого бизнес-отеля, стараясь, чтобы меня никто не заметил. Впрочем, скоро это все закончится.
О том, что происходит, я могла узнавать из телевизора — сто иен за час просмотра. Иногда включала мобильный. Кроме того, в круглосуточном магазине — он тут в пяти минутах ходьбы от отеля — я купила номера «Сюкан Тайё» за последние две недели. Подозреваемая, которую в нем называли «г-жой S», — я. В статьях этого журнала рассказывается обо мне со слов людей, которые меня знают.
Неужели, человек, о котором там пишут, и есть настоящая Мики Сироно?
Я не понимаю себя. Мне страшно выходить отсюда, так и не разобравшись.
Поэтому я решила попробовать написать о себе.
Может быть, тогда я увижу хотя бы часть ответа — какой я человек и что мне теперь делать? Похоже, писчая бумага в отелях как будто специально предназначена для таких случаев. Листов хватит.
Выйти отсюда я смогу и потом — думаю, поздно не будет.
* * *
Моя родина — район Нагасава, где воздух пропитан ароматом лимонов.
Этот провинциальный городок находится в часе езды на поезде от ближайшего крупного города префектуры, но мне он никогда не казался ни тесным, ни отсталым, ни таким, где трудно дышать. В детстве я просто не знала ничего другого и думала, что живу обычной жизнью в обычном городе.
Наша семья — отец, мать и я — жила в старом доме, который построили дедушка с бабушкой. Они умерли еще до моего рождения. Мать была очень обязательной, а мы с отцом — беспечными, и каждое утро, в тот неполный час между пробуждением и выходом из дома, мать столько раз повторяла «поторопитесь!», что невозможно было сосчитать на пальцах одной руки. Я выходила из дома в семь тридцать, но в школу все равно вбегала в последний момент — прямо перед звонком.
Причина была в том, что по дороге я заходила за своей одноклассницей Юко Танимурой — Дианой, которая тоже жила в Нагасаве. Я стояла у ее двери и ждала, а она, сколько ни жди, все никак не могла собраться — то в пижаме сидела, то неспешно завтракала, — словно специально тянула время, чтобы прийти в школу хоть на минуту позже.
Ее мать вечно надрывалась: «Поторопись, Мики же ждет!» — и я думала, что вообще все матери в мире такие обязательные. Что не только моя мама домашний тиран.
Школу Диана не любила потому, что одноклассники устраивали ей разные гадости, объединились против нее. Дразнили ее «осьминогом» — они переделали имя Дианы «Юко» в «Тако» — и, изображая осьминогов, выкрикивали это слово.
Все началось с того, что другая наша одноклассница из Нагасавы, Аканэ Яцука, по-детски завидовала Диане и думала, как бы ее унизить. Наверное, Аканэ случайно услышала, как соседские бабульки, греясь на солнышке у супермаркета, говорили: «Юко — самая красивая девочка в Нагасаве».
Хотя сама Аканэ тоже была хорошенькой. В витрине местного фотоателье долго висела ее фотография в честь поступления в школу — новенький ранец за спиной, большие круглые глаза и смышленая улыбка. Ее бы и так хвалили — даже если бы она не пыталась возвыситься за счет унижения других.
В этом она была точь-в-точь как Норико Мики.
Остальные дети, наверное, вынуждены были следовать за Аканэ и делать гадости Диане. Мальчики — потому, что не понимали, как себя вести, а девочки — потому, что старались не замечать возникавшего в глубине души чувства неполноценности.
Я гордилась тем, что была близкой подругой Дианы. А то, что нам обеим пришлось страдать из-за своих имен, сделало нашу дружбу еще крепче.
Если мое имя Мики записать хираганой, оно будет выглядеть совершенно обычным[51]. Но стоит написать его иероглифами — и происходит метаморфоза: оно превращается в источник страданий.
У любой беды ведь всегда есть свой виновник. Для Дианы им была Аканэ, а для меня — наша вторая классная руководительница, та, которая пришла к нам в третьем классе. Госпожа Отани, которая взяла наш класс в апреле[52], была совсем молодой, только после университета, но веселой, энергичной и с ярко выраженным чувством справедливости. Она резко одергивала детей, которые называли Диану осьминогом, а тем, кто не прекращал, давала еще более обидные прозвища.
Аканэ получила у нее прозвище Госпожа Мрачность, и в результате мамаша Аканэ даже примчалась в школу — наносить ответный удар, наверное. Не знаю, о чем они говорили, но на следующий день Аканэ стала называть Диану ласково — Юкочка, а учительница, в свою очередь, стала звать ее Аканэчкой. Выходит, метод учительницы оказался правильным.
Диана тоже радовалась: когда я заходила за ней утром, она уже стояла с ранцем за спиной. Однако на церемонии окончания первого триместра госпожа Отани с нами попрощалась. Оказалось, она была у нас временно — подменяла другую учительницу, госпожу Хигасияму, которая была в отпуске по воспитанию ребенка и теперь со второго триместра возвращалась на работу.
«Она учитель со стажем, сделает ваш класс еще лучше», — сказала нам тогда госпожа Отани.
Но с первого же дня второго триместра все пошло наихудшим образом.
Госпожа Хигасияма раскрыла список учеников и начала перекличку. Я только успела подумать, что она вроде бы выглядит доброй, как госпожа Хигасияма произнесла, обращаясь к худоватому мальчику по имени Тайити: «Ах-ах, ты и есть Тайити — тот хиленький, которого будто карандашом категории H[53] нарисовали?» Класс взорвался хохотом, а меня охватило дурное предчувствие. Кстати, после этого все так и звали Тайити — Эйч[54] — до самого окончания школы и его отъезда из города.
Дошла очередь до меня.
«А следующая у нас — Мики Сироно. Интересно, какая же она, прекрасная принцесса из замка…»
Учительница Хигасияма сверилась со схемой рассадки, нашла меня взглядом, и когда наши глаза встретились:
«Ах-ах, ну надо же…»
Она коротко усмехнулась, отвела глаза и назвала следующее имя. От хихиканья злых девчонок во главе с Аканэ у меня к глазам подступили слезы. Но я знала: заплачу — только доставлю им удовольствие. Поэтому я сдержалась.
Когда очередь дошла до Дианы, госпожа Хигасияма поначалу ничего лишнего не говорила. Но Аканэ, которой учительница явно понравилась, специально подняла руку и предложила: «Обратитесь к ней по имени Тако». Я догадывалась, что вряд ли новая учительница одернет Аканэ так же строго, как это сделала госпожа Отани, но надеялась, что хотя бы замечание она ей сделает. Какой же я была глупой!
«Такочка, приятно познакомиться», — вот что она сказала!
Услышав это, Диана густо покраснела и опустила голову.
«Я смотрю, ты не только по имени, но и в другом смысле тоже Тако! Красная, как осьминог!»
Довольная собой, учительница закивала головой. Глядя на нее, мне захотелось плакать даже больше, чем когда смеялись надо мной.
«Ничего не поделаешь…» — с горечью прошептала я про себя.
Я попала в такое положение из-за матери, которая назвала меня Мики, а Диана — из-за дедушки, который, говорят, неправильно записал ее имя в мэрии.
Нам остается только держаться вместе и быть сильными.
Впрочем, это было не так уж и тяжело. Может быть, даже наоборот — то время было самым счастливым. Потому что я верила: для меня самый важный человек — это Диана, а для нее — это я.
Хоть мы и проводили время вместе, нельзя сказать, что мы мы были по-настоящему близки. Мы вместе коротали время — рисовали картинки или читали комиксы у меня или у нее дома.
Воспоминания о времени, проведенном вдвоем, имеют вкус лимонада[55]. Диана была из фермерской семьи, в их хозяйстве выращивали лимоны, и ее бабушка часто делала нам лимонад. Диана считала его «напитком бедняков» и не любила, а мне лимонад нравился больше, чем всякие сидры, колы и прочие напитки с пошлыми названиями, — он мне казался более девичьим напитком.
Да, совсем как в мире «Рыжей Энн»!
В доме Дианы было полное собрание мировой детской литературы. Хотя она не очень-то любила книги, это был подарок дедушки по поводу ее поступления в школу. Того самого дедушки, из-за которого Диану стали дразнить в школе. Впрочем, нам обеим он очень нравился.
В кармане куртки для полевых работ у него всегда была банка с нашими любимыми леденцами. Увидит, как мы играем вместе, подойдет и протянет банку: «Леденцов хотите?» Я любила красные, с клубничным вкусом, Диана — желтые, со вкусом ананаса.
И Диана, и дедушка разрешали мне брать домой их роскошные книги, и я брала их по порядку, начиная с первого тома.
«Длинноногий дядюшка», «Маленькая принцесса», «Приключения Тома Сойера» — меня охватывало радостное возбуждение, когда я читала эти книги, но больше всего мне понравилась «Рыжая Энн». Мне казалось, что место, где происходит действие, чем-то похоже на наш район Нагасава, и мы с Дианой стали ходить по округе и давать разным местам имена. Лимонная улочка, гора Спящего Божества, улица Проголодавшихся…
И наконец мы решили называть друг друга Энн и Диана.
Думаю, из всех книг я полюбила «Рыжую Энн» больше других потому, что видела в Энн саму себя — не очень красивую девочку с богатым воображением. Я тоже очень любила фантазировать. Верила, что в мире действительно есть и боги, и феи, и что в трудную минуту на помощь обязательно придет магия.
Я полагала, что все девочки верят в это. Доказательством тому был журнал «Волшебная фея» — мне его покупали каждый месяц, в нем было полно рассказов девочек со всей страны о встречах с феями и применении магии. И это был не журнал какого-то нишевого издательства, который нужно было заказывать через интернет. Он продавался на самой видной полке в единственном книжном магазине в районе Нагасава, рядом с комиксами для мальчиков и девочек — то есть это был весьма популярный журнал.
Когда Диана заявила, что хочет умереть, для меня это стало настоящим шоком.
Я должна была ее спасти, чего бы мне это ни стоило. Я открыла журнал, словно искала спасения у Бога, и стала искать похожие случаи и заклинания, которые могут помочь. Сейчас понимаю, насколько глупо это было. Но я ведь училась в начальной школе и была готова пойти на все ради близкой подруги. А Диана…
Теперь она заявляет, что я ее заставила помогать мне.
В еженедельнике пишут так, словно в школе надо мной издевались, а я затаила злобу на одноклассников. Да, из-за госпожи Хигасиямы мальчишки дразнили меня «принцессой-страшилкой»[56], но я ведь молча терпела.
Да и по поводу магии: разве одна я была помешана на теме магии? Может, Диане просто нужны были добрые слова? Или она до сих пор переживает из-за этого пожара и хочет переложить всю вину на меня?
Знаю только одно: вместе с тем огнем сгорела и наша дружба.
В районе Нагасава не осталось никого, кто был бы моим союзником.
Тетка Аканэ сказала, что я навела порчу на любовницу отца. Что ж, формулировка вполне в ее духе. Ее слова в журнале — ровно то, чего и следовало ожидать. Когда читаю такое, даже начинаю испытывать к ней легкую симпатию — пожалуй, только она одна и не лицемерит.
О том, что отец изменял матери с женщиной из бара, я помню весьма смутно. В большей степени, чем сама измена, мне запомнилось то, что я почти каждую ночь лежала в постели и слушала, как мать со слезами кричит на отца. Но, может, оттого, что мать не произносила слов «я уйду» или «разведемся», я не осознавала, что ситуация в семье такая уж плохая.
Хотя Диане я, возможно, рассказывала об этом как о чем-то ужасном.
Наверное, я преподнесла это таким образом потому, что видела, как Диана страдает из-за гадостей одноклассников, переросших в настоящую травлю. И как лучшая подруга, хотела успокоить ее, показав, что и у меня есть похожие проблемы.
Вообще-то, я эту женщину из бара и не видела-то ни разу. И тем не менее родители заявляют, что я убила Норико Мики, потому что, дескать, она была похожа на ту женщину, — большего абсурда трудно даже представить! Ненависть к женщине из бара испытывала не я, а моя мать. Эта история с изменой отца приключилась почти пятнадцать лет назад, ходил он к той женщине всего полгода, а мать его до сих пор не простила.
Чего она хотела добиться, приписывая эту ненависть мне и рассказывая об этом другим людям?
Ей, что, было приятно видеть, как отец стоит на коленях? Она довольна, что он наконец признал свою вину? Но ведь отец извинялся за другое — за то, что его дочь убила человека.
Разве родители не должны до последнего защищать свою дочь, говорить «наш ребенок ничего такого не делал»? Не должны защищать, даже если дочь прямо у них на глазах совершила убийство?
Наверное, в одном я поступила правильно: после того, как произошло это убийство, я не поехала к родителям. О том, чтобы прятать меня на чердаке или под полом, и речи бы не было — они бы первыми сдали меня полиции. И все же — почему они так запросто заложили меня журналистам?
Я ведь никогда не доставляла им никаких неприятностей. Не помню даже, чтобы на имя Мики хотя бы раз пожаловалась. И по хозяйству хорошо помогала. Тетя из главной ветви семьи научила меня готовить, и дома все были очень довольны.
А правда ли моя прапрабабушка из главного рода была убийцей? Думаю, упомянутая в статье «местная старушка» — это бабушка из рода Мацуда. Та, которая часто ставила стул перед домом и грелась на солнышке. Когда видела меня, на ее морщинистом лице появлялась улыбка и она говорила: «Как же ты похожа на госпожу Титосэ». Но, может быть, в душе она боялась меня — ребенка из рода убийцы?
Чем же был для меня район Нагасава, мой родной край?
Впрочем, я больше не хочу туда возвращаться.
Моя первая любовь случилась в средней школе, где учились дети из трех городков.
Синго Это́ был совсем не похож на тех глупых мальчишек, которые дразнили меня «принцессой-страшилкой» и издевались над Дианой. У него была совсем другая аура. Он прекрасно играл в футбол, и уже в то время говорили, что он может стать профессионалом. Думаю, он отличался от других мальчиков тем, что у него была большая мечта.
Но я понимала, что с такой внешностью, как у меня, не следует слишком уж рассчитывать стать его девушкой. Я была на седьмом небе уже только оттого, что мы сидели рядом и он просил меня дать списать домашнее задание. И продолжал подходить ко мне за этим даже после того, как его пересадили.
Можно сказать, я у него была кем-то вроде «ответственной за домашку». Но даже этой тонкой ниточкой, связывавшей нас, я очень дорожила.
Но однажды во время уборки, когда я подметала класс, я вдруг почувствовала — что-то упало мне на голову. Как только поняла, что это тряпка, мои щеки запылали, словно от жара.
«Ой, прости, нехорошо получилось».
Меня охватила такая ярость, что даже в глазах побагровело. Трясясь, я закричала:
«Не прощу!»
Это́ стоял передо мной с растерянным видом. Не понимаю, когда он успел там оказаться. Обычно я, стоило мне его заметить, сразу смущалась и опускала взгляд. Но в этот раз я выпрямилась, решительно посмотрела ему в глаза и твердо сказала:
«Это гадко! Такое простить невозможно!»
И, дав волю эмоциям, разрыдалась. Я никогда до этого не плакала в классе: всегда пряталась в туалете и беззвучно рыдала там. Но в этот раз смогла не противиться чувствам. И подумала: это мне что-то напоминает.
Это же Рыжая Энн! Я сейчас прямо как Энн, когда она со всей силы ударила грифельной доской Гилберта, дразнившего ее «морковкой».
Это́ сказал «прости» — и выглядел действительно виновато, но я ничего не ответила. Ведь и Энн тоже не смогла так просто взять и простить Гилберта. Но это послужило поводом к тому, что они стали замечать друг друга, и, несмотря на многократные стычки и недомолвки, их в конце концов соединила глубокая любовь. Именно поэтому я решила не противиться своим чувствам.
Это́, как и подобает настоящему спортсмену, был честным и порядочным человеком, совсем как Гилберт, — на следующее утро он снова подошел к моей парте и сказал: «Извини за вчерашнее». Сказал на глазах у всего класса. Как будто между нами какие-то особые отношения. Такие же, как у Энн и Гилберта. Чтобы ни у кого не осталось сомнений в этом, я, обращаясь к Это́, произнесла:
«Не прощу».
Я немного боялась, что он разозлится и скажет что-нибудь вроде «ну и ладно», но он только поник и, опустив плечи, вернулся на свое место. Я и не думала, что он так расстроится всего лишь из-за того, что я его не простила. В этот момент не только он, но и я ощущала пронзительную душевную боль.
Решила — завтра, если он подойдет с извинениями, скажу: «Ладно уже». Однако, когда Это́ действительно подошел и сказал «прости», из моих уст вырвалось «не прощу». Пока я не скажу, что простила, он каждый день будет подходить ко мне. Может быть, он будет думать, что же еще сделать, чтобы я его простила.
Значит, в его мире есть я, а в моем — он. Впрочем, я заметила, что каждый раз, когда я повторяла «не прощу», он как будто грустнел все больше и больше, и я поклялась себе, что продлится это только одну неделю. Скоро будет футбольный турнир, нельзя, чтобы это ему помешало.
«Ладно, так и быть, прощаю. Но ты уж, будь добр, не подкачай на турнире!»
Ночью в постели я много раз репетировала эти слова — хотела, чтобы они прозвучали непринужденно. Думала, если я так скажу, он наверняка улыбнется и ответит что-нибудь вроде: «Будь спокойна, не подведу!»
«Я буду давать тебе списывать домашку хоть каждый день, главное — сконцентрируйся на футболе».
Я буду передавать ему тетрадь, а потом, может быть, вместе с ней смогу передавать ему лимоны в меду. А вдруг он сам предложит мне прийти на его матч? Пожалуй, стоит понемногу практиковаться в приготовлении бэнто, чтобы они вкусными получались.
Но в то утро, когда я должна была сказать «прощаю», сколько я ни ждала, Это́ в классе так и не появился. На классном часе учительница объявила, что вчера по дороге из школы Это́ попал в аварию и тяжело повредил правую ногу.
Я мысленно представляла, как он лежит на больничной койке, обхватив голову руками, и от этой картины у меня разрывалось сердце.
Вот что — надо пойти проведать его. Может, испечь печеньки в форме футбольных мячиков?
Сначала он, наверное, скажет недовольно: «Чего ты пришла? И к чему эти футбольные мячи? Ты что, издеваешься?»
Но я-то… Нет, Энн-то знает, что эти его слова не от чистого сердца. Я ведь не такая, как те девчонки, которые за ним увиваются.
«У меня есть право приходить сюда. Я ведь еще не сказала, что прощаю тебя. Но сейчас ты должен думать только о выздоровлении».
«Спасибо… Вкусное печенье. Кажется, и травма быстрее заживет».
«Чтобы ты быстрее вернулся на поле, я буду печь и приносить их каждый день».
Воображая это, я улыбалась.
Пожалуй, я заслужила того, чтобы меня осуждали и считали ужасной: я сделала из травмы Это́ сюжет для своих счастливых фантазий. Но я никогда, даже в уголке души, не желала, чтобы с ним произошло что-то плохое. И уж тем более я не отсоединяла тормоза — это полный абсурд. Я ведь даже не знала, какой формы и какого цвета был его велосипед.
…«Она умеет наводить порчу».
Наверное, после того как мы перешли в старшую школу, именно эти слова Аканэ нашептывала на ухо новичкам. При этом она то и дело бросала взгляд в мою сторону.
Говорят, есть люди, встреча с которыми может стать для тебя роковой. Для меня роковой — по крайней мере до этого момента — была встреча с Аканэ.
И этому есть подтверждение: как только наши пути разошлись, моя жизнь наполнилась радостью.

Я всегда думала, что нет человека, которому слово «обыкновенный» подходит больше, чем мне.
Рост и вес точно всегда в точности соответствовали графику средних показателей моего возраста, да и внешне я — если бы не контраст с именем — тоже не так уж плоха. В учебе я немного превосходила средний уровень, хотя и отставала по спортивной части. Характер не слишком веселый, но, пожалуй, и не слишком мрачный.
Мать часто говорила мне: «Нет в тебе искорки».
И все же найти детей, похожих на меня, было сложно.
В школьные годы — и в средней школе, и в старшей — я держалась компании девочек, в которых чувствовала какой-то родственный дух, — мы вместе обедали, проводили перемены. Но я всегда ощущала, что в этом есть что-то неправильное.
Нам нравилось читать, но никто из них не любил «Рыжую Энн». Когда я говорила, что люблю музыку, все соглашались, но, стоило уточнить, что классическую, сразу следовал отказ: «Спасибо, я пас».
Я старалась найти общий язык с ними: брала у них книги и диски, которые они рекомендовали. Но истории про любовь между мальчиками были мне противны, а от их музыки — это были скорее крики, чем песни — у меня в ушах стоял жуткий звон, и я никак не могла понять, что же в ней хорошего. Когда я, не лукавя, признавалась в этом, слышала в ответ: «Мики, ты какая-то странная». А мне это странным не казалось.
Но я все-таки встретила людей, чье восприятие мира совпадало с моим.
Когда я впервые вошла в старый многоквартирный дом под названием «Усадьба Надэсико», который мне в качестве общежития порекомендовали в студенческом отделе университета, меня вдруг охватило чувство чего-то родного. И дело было не в освежителе воздуха с запахом лимона в общем коридоре.
Жильцы — студенты того же университета — приняли меня тепло, а с двумя первокурсницами, Минори Маэтани и Масуми Мидорикавой, я с момента нашей первой встречи почувствовала такое родство душ, будто встретила сестер, с которыми меня разлучили в детстве. Нет, они не разделяли моей любви к «Рыжей Энн» и классической музыке. Но и не считали меня «странной» за эти увлечения.
Они сами подходили ко мне, чтобы я дала им послушать мои любимые диски, а потом говорили: «Знаешь, я в классической музыке не очень разбираюсь, но такие-то композиции мне понравились», и — надо же! — это были мои самые любимые композиции.
Даже прозвище, которым они меня называли, — Рели — радовало меня.
Однажды случилось так, что мы втроем, не сговариваясь, купили иваси и принялись, не прекращая болтать, их готовить. Расстелили на столике котацу[57] газету, руками разделали рыбу, удалив позвоночник, и принялись отбивать ее тыльными сторонами ножей. И тут Минори произнесла:
«Когда у меня появится парень, я хотела бы для него готовить. Но если я начну при нем такое вытворять, он точно даст задний ход!»
При этом вид у нее был такой серьезный, что мы с Масуми просто покатились со смеху.
После чего мы перешли к разговору о том, каким должен быть идеальный парень, и в итоге дали друг другу обещание: если у кого-то из нас появится парень, не стесняясь, делиться друг с другом всеми счастливыми новостями.
А теперь Минори взяла и выложила эту историю журналисту еженедельника! Чем она вообще думала? И ведь ее даже не просили дать интервью, она сама написала в редакцию!
Как бы я была счастлива, если бы могла утверждать, что почти все в этой статье — фальсификация. Но о том, что господин Синояма любит, когда ему лижут между средним и безымянным пальцами на ноге, я рассказывала только Минори.
Да, я поделилась с ней новостью о том, что состою с ним в отношениях, но в такие подробности вдаваться не собиралась. Это она настойчиво выпытывала, приговаривая: «Расскажи, вдруг в жизни пригодится!» Вот я ей по чуть-чуть и рассказывала. А она напридумывала вещи, о которых я и не заикалась, — какие-то «специфические сексуальные игры» и прочую чушь.
Может, она не смогла простить мне появления возлюбленного? Минори, несмотря на свой тихий и скромный вид, была девушкой весьма напористой. Стоило появиться мужчине, который хотя бы немного ее интересовал, она тут же признавалась ему в чувствах. И всегда получала отказ. После каждого отказа она приходила ко мне и за чашкой горячего какао говорила: «Только ты, Рели, можешь понять мои чувства. Масуми об этом ни слова, хорошо?» Тогда эти слова так радовали меня, но…
Теперь я думаю — может, это ее «только ты» означало, что она смотрела на меня свысока? Была уверена: в отличие от Масуми, которая по причине своих завышенных требований никак не могла завести молодого человека, я, не пользующаяся популярностью у мужчин, ее точно не обгоню.
Даже если на подработке или еще где-то я встречала мужчину, который меня восхищал, — я не могла сделать первый шаг навстречу. Наверное, потому что у меня где-то глубоко в подкорке засело, что все мужчины — дикари. Впрочем, если бы я тогда набралась смелости и все сложилось удачно, возможно, моя дружба с Минори оборвалась намного раньше.
Ну а Масуми? О ней в еженедельнике ни слова, но я уверена: пользователь под ником Грин Ривер[58], который написал в Ман-Мало мое полное имя и собирает обо мне информацию, — это она.
Если подумать, приличные люди вообще вряд ли будут покупать такой еженедельник, как «Сюкан Тайё», который публикует всякие скандальные статьи, после чего на него регулярно подают в суд за клевету. Да и те, кто покупают его просто ради развлечения, наверняка не будут принимать все в нем за чистую монету. К тому же человек, не знакомый со мной лично, никогда не догадается, что это написано обо мне, даже если для знающих меня людей это по содержанию статей будет совершенно очевидно.
Конечно, первым мое имя в Сети назвал кто-то другой, но между просто фамилией и именем с фамилией — огромная разница. И какой же подлый способ она выбрала! Написала так, будто защищает меня, но при этом разгласила полное имя, а затем подробно изложила мою личную информацию. Уж лучше бы прямо обвинила в убийстве — и то было бы легче на душе…
Всего месяц назад, спроси меня кто-нибудь, в какой момент жизни я хотела бы вернуться, если можно было прожить ее заново, я бы не раздумывая ответила: в студенческие годы. Те четыре года были самыми яркими в моей жизни.
Но сейчас я в них возвращаться не хочу.
Прошлое не перепишешь. Случившееся не сотрешь. Учителя не раз говорили мне это.
Я уже не понимаю свое прошлое.
Правда ли я была девочкой для битья, объектом для издевательств? Правда ли я была мстительной, противной женщиной? Правда ли, что у меня есть способность наводить порчу? Правда ли, что в средней и старшей школе меня все не любили? Правда ли, что у меня никогда не было настоящих друзей?
Есть прошлое, сотканное из моих воспоминаний, и есть прошлое, сотканное из чужих. Какое из них настоящее?

Мне кажется, в жизни вообще так устроено — если ты решил, что не хочешь оказаться где-то вместе с каким-то человеком, ты обязательно окажешься с ним. Наверное, это что-то вроде испытания, которое посылает нам Бог.
Во время экзамена для поступления в «Хинодэ Сюдзо» я оказалась в одной группе с Норико Мики. Она сразу показалась очень красивой, но я не придала этому особого значения, решив, что производитель саке вряд ли будет выбирать сотрудниц по внешности. К тому же голова у меня была полностью занята другим — как бы удачно ответить на экзаменационные вопросы.
У меня есть такая особенность: правильные слова в голове возникают мгновенно, но будто натыкаются на что-то и застревают, когда я пытаюсь их произнести. Это было моей главной проблемой на собеседованиях в разных компаниях. Но в «Хинодэ Сюдзо» мне повезло. Экзаменатор заинтересовался темой моей дипломной работы — исследованием пищевой аллергии на злаки — и не только не торопил с ответами, но, наоборот, старался задавать вопросы так, чтобы помочь мне найти нужные слова. Поэтому мне удалось отвечать довольно спокойно…
Теперь, оглядываясь назад, думаю — если бы я не пошла в эту компанию, трагедии бы не случилось.
Собеседование проводилось группами по три человека, и в моей группе посередине сидела Норико Мики. Я тогда почувствовала: мне будет трудно найти с ней общий язык — в своих ответах она как будто старалась принизить того, кто отвечал перед ней.
Если соискательница, отвечавшая перед ней, пыталась представить себя как большого любителя саке, пьющего его в больших количествах, и это производило хорошее впечатление на экзаменаторов, Норико Мики — хотя ее даже не спрашивали о том, сколько она пьет, — ловко подменяла суть заданного ей вопроса и заявляла, что, хотя количество тоже важно, она исповедует принцип — саке следует пить понемногу, смакуя его вкус и проявляя уважение к людям, его создавшим.
Когда настала ее очередь отвечать после меня, она — хотя ее не спрашивали про аллергию — снова подменила суть вопроса и стала рассказывать, что у ее младшей сестры есть предрасположенность к аллергии и что поэтому она не в теории, а на собственном опыте знает и об опасности аллергии, и о необходимости быть крайне осторожной.
Она красиво улыбалась и не пыталась агрессивно заваливать конкурентов. Поэтому я не знаю, заметили ли люди, проводившие собеседование, ее мерзкий сарказм.
В итоге выяснилось — хотя до этого нам ничего такого не говорили, — что нас приняли на работу, но не в саму «Хинодэ Сюдзо», а в аффилированную с ней компанию «Хинодэ Кэсёхин». На церемонии поступления на работу Норико Мики сидела в том же ряду, что и я, а когда объявляли распределение двадцати новых сотрудниц — по два человека в каждый отдел, после названия второго коммерческого отдела, занимающегося сетевой торговлей, произнесли мое имя, а затем — имя Норико Мики. И на этом все.
«Мы же были вместе на собеседовании, да? Знаешь, я уже тогда чувствовала, что наше знакомство не ограничится одним днем. Давай будем дружить».
Эти слова она сказала с такой улыбкой, что я подумала: может, недоброжелательной была как раз я? — и обрадовалась, что у меня появилась подруга. Но не прошло и недели, как я поняла: первое впечатление было верным. На приветственной вечеринке отдела Норико Мики перед всеми представилась так:
«Я — Норико Мики. Да, по иероглифам имени я проигрываю Мики Сироно — красивой принцессе, живущей в замке, — но постараюсь не проиграть ей в работе. Прошу любить и жаловать».
Все украдкой поглядывали на меня и смеялись. Не знаю, может быть, так получилось из-за неблагоприятного расположения звезд, но я и представить себе не могла, что здесь мне снова придется испытать то же унижение, что и в школе. Однако я знала, как с этим можно справиться: надо просто избегать прямого общения с такими людьми.
К тому же мне повезло с наставницей.
«Как хорошо, что моим наставником стали вы, госпожа Сироно. Стоило мне услышать, как представляется госпожа Мики, и я сразу вспомнила одну девочку, которую раньше терпеть не могла. Может, это не мое дело, но таким людям, как она, нельзя рассказывать то, что для вас дорого».
Совет госпожи Маямы дал мне понять, что неприятные люди встречаются в жизни не только у меня, но и у всех. Это стало для меня настоящим облегчением.
Бывают люди, которым очень хочется выставить напоказ то, что им дорого, сообщить об этом другим, найти отклик в их душах. Из прошлого опыта я знала: хоть я и самый обыкновенный человек, по своим склонностям я отношусь к меньшинству. Хранить самое дорогое в глубине души мне было совсем не трудно.
И все же те склонности, которые видны невооруженным взглядом, спрятать невозможно.
Госпожа Маяма покупала одежду в бутике, специализирующемся на французских товарах. На работе мы носили форму, а когда изредка выбирались вместе поужинать после работы, я замечала, что она всегда одета стильно и элегантно. Когда я спросила ее об этом, она объяснила, что таков ее принцип: нельзя позволять себе быть небрежной даже в отношении той одежды, в которой ты едешь на работу, пусть это и час в день.
Она каждый день выкладывала в блог фотографии своих нарядов, иногда получала комментарии о том, как умело подбирает сочетания и аксессуары, и с сияющим лицом рассказывала, как сильно ее радуют такие отзывы…
Норико Мики тоже стала приходить в одежде из этого магазина.
Мы живем в небольшом городке, и ситуация, когда разные люди покупают одежду в одних и тех же магазинах, вполне возможна. И все же мне это не показалось случайностью. Доказательством была одежда, которую носила Норико Мики: она брала именно те сочетания, которые госпожа Маяма подбирала для себя, и просто добавляла к ним что-то еще.
Когда эту одежду носила только госпожа Маяма, она смотрелась очень хорошо, но стоило Норико Мики появиться в ней же, и та же одежда сразу же начинала казаться чуточку не подходящей для госпожи Маямы.
Такая же история, что и с моим именем.
В итоге госпожа Маяма перестала приходить в одежде из этого магазина и перестала обновлять блог. Стала просто, ничего не придумывая, носить вещи, которые продаются в магазинах массмаркета. Спросить ее — это из-за госпожи Мики? — я не могла, а если бы и спросила, она вряд ли бы ответила прямо. Не знаю, может, госпожа Маяма решила, что это я рассказала Норико Мики о существовании блога, но с тех пор она перестала говорить со мной о чем-то личном.
Другие сотрудницы тоже стали остерегаться Норико Мики, а заодно и меня — только потому, что мы в один год пришли в компанию и работали в одном отделе.
Но такая дистанция в отношениях меня как раз устраивала. В офисе я была сосредоточена на работе, а дома погружалась в то, что мне нравится. Бывало, правда, что я ходила с Норико Мики на ланч, но один раз так заслушалась игравшей в ресторане скрипичной музыкой, что буквально обо всем забыла. После этого решила: буду каждый день приносить бэнто из дома, чтобы как можно реже оставаться с ней наедине вне офиса.
Надо было так с самого начала поступать. И деньги бы экономила, и для здоровья полезно. Когда я стала по-настоящему вникать в процесс приготовления бэнто, поняла — какая же это глубокая тема! В книжном магазине было множество книг по этой теме. Из них я впервые узнала о существовании бэнто, в которых еда выложена в форме мультипликационных и других персонажей. Авторами книг были обычные домохозяйки, придумывавшие такие бэнто. Все начиналось с того, что они каждый день делали бэнто с разными персонажами своим детям дошкольного возраста, выкладывали фотографии того, что получилось, в блог, и в итоге это привлекло всеобщее внимание.
Издать свою книгу о бэнто?.. Книги про бэнто для офисных служащих уже существуют. В женских журналах часто делают тематические подборки — про бэнто, полезные для красоты, про милые на вид бэнто и тому подобное. Так что даже если я стану делать что-то более сложное и основательное, даже если заведу блог и буду туда все это выкладывать, он вряд ли вызовет интерес у людей. Хотя, наверное, было бы интересно, если бы его кто-то смотрел.
Эти мои маленькие удовольствия Норико Мики отбирать у меня не стала. Впрочем, с самого момента нашего поступления на работу она вряд ли обращала на меня много внимания.
Вот Аканэ когда-то постоянно ко мне цеплялась, но она, наверное, пыталась таким образом дать выход своей досаде: в тесном мирке нашего района Нагасава ее раздражало то, что я училась лучше нее. Незначительный повод, все равно что высоту желудей сравнивать[59]. На работе же у нас не было индивидуальных показателей, и единственное, в чем можно было сравнивать меня и Норико Мики, — внешность. Но тут результат соревнования был ясен еще до его начала, так что, думаю, ей и в голову не приходило всерьез соперничать со мной по этой части.
В еженедельнике написано, что начальник сектора заставлял меня — мягко говоря, не красавицу — заваривать чай, а красавицу Норико Мики — разносить его, и что поэтому я, дескать, испытывала к ней неприязнь. Полнейшая чушь! Наоборот, я была даже благодарна ему за это.
Ну скажите, какая может быть польза для компании, если я, неловкая в общении, буду приносить клиентам нечто, отдаленно напоминающее чай, — то, что Норико Мики заварила, просто залив гору заварки горячей водой? Попадись нам строгие клиенты — отругали бы нас обеих. Каждый должен быть на своем месте и делать то, что у него хорошо получается. Думаю, этого достаточно. К тому же, если у нас хвалили кого-то кроме самой Норико Мики, она тут же начинала выставлять этого человека в плохом свете. Так что, можно сказать, начальник сектора защитил меня, умеющую заваривать вкусный чай.
И благодаря этому мне до поры до времени удавалось скрывать от Норико Мики то, что было мне по-настоящему дорого.
В том, что Норико Мики стала выведывать разную информацию обо мне, виновата я сама. Хоть я и не пыталась с ней соперничать и специально не делала ничего, за что меня могли бы хвалить, однажды я сказала то, чего говорить не следовало.
Как-то раз я пошла выпить с коллегами, поступившими на работу в один год со мной. Во втором заведении — караоке-баре — Норико Мики, прислонившись к стене, заснула прямо на стуле. Видимо, ее слова на собеседовании — о том, что она плохо переносит алкоголь, — хоть и были сказаны не прямым текстом, оказались правдивыми: будучи уставшей, она частенько засыпала после одного бокала пива.
Там был и господин Одзава, молодой человек, поступивший на работу в один год со мной. Он посмотрел на лицо спящей Норико Мики и сказал:
«Она и правда красивая. Наверное, самая красивая из всех, кого я встречал в жизни».
Мужчины дружно согласились, а женщины, кроме меня, хоть и без особой радости, но все же сказали что-то вроде: «Ну да, лицо у нее красивое».
Лучше бы господин Одзава не обратил внимания на мою реакцию. Но нет, он специально обратился ко мне: «А вы что молчите, госпожа Сироно?»
Наверное, мне надо было каким-то образом выразить согласие и замять эту ситуацию, но я, в спокойной уверенности, что Норико Мики спит, взяла и сказала то, что думала на самом деле:
«Нет, самая красивая — моя подруга детства Юко».
И начала рассказывать, какой была Юко — Диана.
Черные блестящие длинные волосы, прозрачно-белая кожа, губы, как лепестки алой розы, — девушка, будто сошедшая со страниц сказки про Принцессу Белоснежку. Хотя в силу обстоятельств она стала затворницей, но все равно завораживает взгляд — даже если одета в растянутый свитшот…
Юко настолько красивая, что никакая Норико Мики с ней и сравниться не может.
Глаза у Норико Мики были закрыты, но, думаю, она тогда не спала и слышала все, что я сказала. Поэтому она решила наблюдать мной, чтобы найти способ рассчитаться за уязвленное самолюбие. А я как раз тогда влюбилась — узнав об этом, Норико Мики наверняка была так рада, что не могла сдержать улыбку.
«Госпожа Сироно, вы плохо относитесь к мужчинам?» — кажется, этот вопрос мне задала госпожа Маяма.
Не помню, чтобы я вела себя так, что можно было сделать подобный вывод. Впрочем, у меня не было желания во что бы то ни стало завести себе молодого человека, и я не бросалась признаваться в любви всем подряд. И не вела себя так, чтобы нравиться мужчинам, — не заискивала перед ними и не кокетничала. Так что неудивительно, что у людей сложилось такое представление обо мне.
Хотя были люди, которые казались мне привлекательными, по-настоящему, до глубины души, я любила только своего одноклассника Это́. И что интересно, начальник группы Синояма из того же отдела, что и я, — если смотреть на него сзади и чуть справа, — был очень похож на Это́.
Интересно, Это́ стал игроком J-лиги? Я хоть и не интересуюсь спортом, но мне так хотелось это узнать, что я даже регулярно покупала футбольные журналы. Правда, фамилию Это́ я там так и не встретила. Интересно, чем он сейчас занимается? Не страдает ли от последствий той его травмы?
Возможно, иногда я невольно засматривалась на господина Синояму. Однако я с самого начала старалась не питать надежд — ведь в «Хинодэ Кэсехин» женщин, включая телефонных операторов, было подавляющее большинство, и такой популярный мужчина вряд ли мог обратить внимание на меня.
Да и вообще, тогда я была так занята, что у меня не было времени ни вспоминать об Это́, ни думать о новой любви. В то время наше мыло для лица сменило название с «Платья из перьев» на «Белый снег», была запущена его новая реклама. В результате продажи резко выросли, а в нашем отделе, занятом сетевой торговлей, все носились как угорелые — так, что теряли счет времени, не знали, день сейчас или ночь.
Я ездила на работу на машине, так что мне не надо было беспокоиться о последней электричке, и я почти каждый день оставалась в офисе до двух-трех часов ночи. Господин Синояма, холостяк, живущий рядом с офисом, тоже был завсегдатаем среди сверхурочников. Впрочем, мы были настолько загружены, что каждый из нас думал только о том, как справиться со своей работой. Часто мы даже не произносили друг другу ни слова, кроме прощания перед уходом, — так что даже намека на зарождающиеся чувства у нас не было.
Однажды вечером, когда мы вдвоем остались на сверхурочную работу, господин Синояма, сидевший за компьютером, встал, чтобы взять документы, вдруг потерял равновесие и рухнул на пол. До этого я никогда не видела, чтобы кто-то вот так падал прямо на моих глазах. Я в панике подбежала к нему, а он, с темными кругами под глазами, вымученно улыбнулся и пробормотал: «Наверное, это от плохого питания». На что я не задумываясь выпалила: «Завтра я приготовлю бэнто и принесу вам!»
Впервые с тех пор, как я разозлилась на Это́, я смогла произнести именно те слова, которые пришли мне в голову.
«Прости за беспокойство. Буду признателен».
Эти слова прозвучали так приятно, словно музыка! Правда, я была так ужасно измотана, что даже усомнилась в услышанном — может, от усталости мне почудилось? Но когда я на следующий день протянула бэнто господину Синояме, а тот принял его со словами: «Спасибо, с удовольствием съем», меня стало постепенно охватывать волшебное чувство — все это происходит наяву! В моей душе зазвучала мелодия любви…
Вечером того дня, когда мы снова остались вдвоем на сверхурочной работе, я сказала, что завтра снова принесу бэнто. Господин Синояма ответил: «Можешь положить его на вторую полку холодильника». И я стала каждый день готовить для него бэнто.
Каждый день готовить еду для любимого человека — большего счастья и быть не может!
Иногда рядом с пустым контейнером от бэнто появлялся десерт — например, эклер. Когда я приносила эти сладости домой и ела с чаем, казалось, что вся усталость мгновенно улетучивается.
Продажи мыла были отличными, и мы по-прежнему были сильно заняты работой. С началом нового финансового года в компанию пришли новые сотрудники, и у меня самой появилась младшая напарница, которую надо было обучать. Но в голове в основном были мысли о блюдах для бэнто.
Со временем я стала задумываться — как же господин Синояма питается в выходные? Решила попробовать — положу-ка я приготовленную еду в контейнер и отнесу к нему домой. Адрес я давно уже выяснила и знала, что контейнер можно оставить в почтовом ящике, если его вдруг не будет дома.
Своим желаниям я волю не давала, и никаких мыслей о том, чтобы обедать вместе с господином Синоямой, у меня не было. Но однажды, когда я в очередной раз принесла ему еду, а он оказался дома, он произнес: «Как-то нехорошо, что ты все время готовишь для меня. Давай я тебя тоже угощу». И повел меня в хорошую лапшичную есть рамэн.
Это было первое в моей жизни свидание. Я и сейчас отчетливо помню все, о чем мы говорили.
А что вы любите из еды, господин Синояма? Суп тондзиру[60]? В бэнто его, увы, упаковать невозможно. Что, можно приготовить его у вас дома? Но я ж не могу зайти в вашу квартиру. Что, сегодня?
…Между пальцами? Еще раз между средним и безымянным пальцем? Они такие твердые — вы каким-то спортом занимались? Футболом? Так я и думала. Вы же этой ногой по мячу били.
Эти ноги, этот человек — все это принадлежало мне…
Но любовь, начавшаяся по весне, закончилась, не продлившись и полугода. Господин Синояма заявил, что бэнто ему больше не нужны. Сказал: «Моей девушке это не нравится».
Этих слов «моей девушке» было достаточно, чтобы я поняла — это Норико Мики.
Значит, она наконец обо всем узнала. Хотя нет — наверное, она уже долгое время знала о наших отношениях, но просто наблюдала, выжидая, пока я поднимусь по лестнице счастья до самого ее верха. Ведь если столкнуть человека с небольшой высоты, он сильно не ушибется.
«Почему?! Разве ты не меня выбрал?» — мне казалось, этот крик, обращенный к господину Синояме, должен сорваться с моих губ…
Но он просто застрял внутри — ни единого слова не вырвалось наружу. Все те слова́ упрека, которые одно за другим рвались из меня, — и в его адрес, и в адрес Норико Мики, — оседали где-то в глубине, переполняя меня настолько, что я теряла опору под ногами. Казалось, еще мгновение — и я взорвусь.
Останься все это во мне, я, возможно, действительно заманила бы Норико Мики в лес и исполосовала ее ножом. Может быть, облила ее труп керосином и подожгла. Но у меня еще оставалось то, что было мне бесконечно дорого. То, что я всегда-всегда ценила, — еще задолго до того, как влюбилась в господина Синояму.
«Братья Сэридзава». Чудесные скрипки этих богов музыки нежно очищали мою душу от скопившейся в ней грязи.
Нет, Норико Мики отняла у меня не все. У меня были они.
Моя встреча с «Братьями Сэридзава» произошла совсем незадолго до окончания университета. В качестве награды самой себе по случаю устройства на работу я решила сходить на концерт классической музыки. Когда я пришла в «Билетный центр» у станции, на его стеклянной стене висел постер с двумя музыкантами, которых я раньше не видела.
Диана… Большие темные глаза младшего из братьев, Масаи, оживили в моей памяти образ Дианы. Некоторое время я как завороженная смотрела на его лицо, а потом купила билет на концерт «Братьев Сэридзава». Всего три тысячи иен, маленький зал, один-единственный вечер — но я была просто покорена их исполнением…
Их целительная музыка будто нежно прикладывает руку к вызывающим жгучую боль воспоминаниям, и эта боль отступает. В нее хочется погружаться бесконечно — как в весенний сад, залитый теплым солнцем, как в летний морской берег, продуваемый приятным ветром, как в осеннее небо, где прозрачный воздух устремляется ввысь, как в зимнюю постель, где тело окутывает нежное тепло.
Разве может кто-то не поддаться очарованию их музыки? Доказательство этого — начавшийся где-то с прошлого года резкий рост числа их поклонников. Сейчас даже членам фан-клуба стало непросто доставать билеты на концерты. Но по большому счету от этого ничего не изменилось: и для всех поклонников, и для меня лично они были и остаются богами музыки.
И тем не менее Норико Мики попыталась отнять у меня даже «Братьев Сэридзава»!
Я совершила ошибку, когда выбрала в качестве свадебного подарка для своего коллеги господина Одзавы набор парных чашек от «Братьев Сэридзава». Он поступил на работу в один год со мной и Норико Мики, и надо было сделать ему подарок от нас двоих. Норико Мики наверняка не понравилось, что после того, как начальник группы Синояма бросил меня, я вела себя совершенно невозмутимо. Поэтому она, должно быть, продолжала выискивать — не осталось ли чего-то еще, что мне дорого и что у меня можно отобрать.
Сама Норико Мики тоже рассталась с господином Синоямой — причем еще до конца года. А после нового года среди членов фан-клуба поползли слухи, что Масая Сэридзава встречается с новой его участницей, появившейся на странице фан-клуба под ником «Мики_Норико».
Когда я, преодолевая страх, робко спросила Норико Мики, та с легкостью подтвердила это.
Я не хотела в это верить. Думала, что единственной их возлюбленной может быть только богиня музыки. Но когда Норико Мики стала с торжеством демонстрировать мне билеты на первый день концерта, которые было почти невозможно достать, и редкие сувениры, мне пришлось в это поверить.
Норико Мики — не богиня музыки. Она просто человек, нет — ничтожное человекоподобное создание. Музыка, которую исполняют боги, связавшиеся с таким существом, уже не может очистить душу от скопившейся в ней грязи.
Если бы я смогла так оборвать свои чувства к «Братьям Сэридзава», нынешней трагедии, наверное, не случилось. Впрочем, возненавидеть Масаю — того, чьи глаза так похожи на глаза Дианы, — я не могла.
И вот настал тот день.

Все началось третьего марта в кухонном помещении нашего офиса.
Я заваривала чай, и в этот момент ко мне обратилась Норико Мики:
«Госпожа Сироно, вы говорили, что хотите попасть на концерт первого дня турне «Братьев Сэридзава»? Вообще-то у меня от Масаи есть билет на первый день — послезавтра, но я что-то немного простыла и ехать аж в Токио мне тяжеловато. Может, пойдете вместо меня? Билет — в первый ряд!»
«Правда можно?»
Эх, если бы я хоть немного засомневалась, заподозрила какой-то подвох… Но вместо этого из моих уст вырвался радостный возглас. В фан-клубе ходили слухи, что на этом концерте Масая будет исполнять соло новую композицию. Я во что бы то ни стало хотела пойти, но так и не смогла достать билет.
Услышать новую мелодию Масаи в первый день и с первого ряда! Увидеть его глаза совсем близко!
«Прошу вас!» — я сложила руки и склонила голову.
«Хорошо, завтра принесу», — с довольным видом сказала Норико Мики.
После работы я первым делом отправилась в кассу на станции.
Если уйти завтра с работы в установленное время, можно, в принципе, успеть на последний скорый поезд до Токио. Но на завтра намечена прощальная вечеринка госпожи Маямы, и я, как ее напарник, не участвовать не могу.
«Братья Сэридзава» проводят концерты в такое время суток, когда природная энергия переполняет все вокруг — в Токио их концерт должен начаться в девять утра. Значит, чтобы успеть к этому времени, — раз уж я не попадаю на скорый поезд, — надо добираться до Токио на ночном автобусе. На него, впрочем, свободных билетов уже не было. Остается один вариант: ехать на скором поезде до Осаки — он отправляется позже токийского, — а затем на ночном автобусе добираться до Токио. Эти два билета я и купила.
Если прощальная вечеринка затянется, может не остаться времени на то, чтобы заехать домой, поэтому я решила собрать вещи на одну ночь и оставить их в машине. Парковка у станции платная, поэтому я планировала оставить машину у офиса и дойти до станции пешком.
Я увижу Масаю. Услышу новую композицию в его исполнении.
От радостного волнения я совсем не могла уснуть ночью, но утром вышла из дома в таком приподнятом настроении, что готова была пуститься вприпрыжку. По пути заехала на заправку, где мне предложили по акции керосин, и я, не задумываясь зачем, купила его… Когда я переодевалась в раздевалке компании, туда вошла Норико Мики. На ней была одежда из того самого бутика, в котором раньше одевалась госпожа Маяма. Мне хотелось испустить вздох разочарования — как можно явиться на прощальную вечеринку госпожи Маямы именно в этом наряде! — но в тот момент я не могла позволить себе испортить ей настроение.
«Доброе утро, госпожа Норико. Какой у вас красивый наряд!»
«Спасибо. Знаете, мне уже лучше, и я думаю — может, все-таки поехать на концерт? Ведь Масая специально для меня приготовил билет, а если там будет сидеть кто-то другой, он расстроится, правда?»
У меня как будто земля ушла из-под ног. «Вы что, с самого начала это все задумали? Забрав у меня все, что только можно, вы все еще продолжаете меня ненавидеть? Неужели я вызываю у вас такую неприязнь только из-за того, что не сказала, что вы самая красивая?» Как было бы хорошо, если бы я могла высказать ей все это!.. На самом деле меня хватило только на то, чтобы, запинаясь, пробормотать невнятное возражение:
«Но… но я уже купила билет на поезд…»
«Не переживайте, я как раз свой билет не купила, так что выкуплю его у вас. Мне правда очень жаль. На следующий концерт обязательно попрошу билет и для вас тоже, так что простите меня, ладно? К тому же, госпожа Сироно, если вы настоящая поклонница, вам ведь будет не слишком приятно слушать игру Масаи, когда он в подавленном настроении, — гораздо лучше, если первый день концерта пройдет успешно и он выступит на высшем уровне, не так ли? Кстати, — я пока не могу это говорить во всеуслышание — «Братьям Сэридзава», похоже, предложили написать музыку для фильма. На концерт придут представители киноиндустрии, и поэтому неудачное выступление сейчас просто недопустимо».
Из ее прекрасных губ без запинки лились гнусные слова.
«Да, вы правы… Я понимаю…»
«Спасибо. Я привезу вам какой-нибудь сувенир. Может быть, кружку? Вы ведь до сих пор бережно пользуетесь той, которую разбила Рисако? Эта девочка думает, что быстро и проворно справляется с работой, а на самом деле она очень неуклюжая. Но в этом есть и моя вина: я не довела ее обучение до конца. Поэтому, если позволите, я подарю вам новую кружку».
«Не стоит так беспокоиться. Рисако ведь не нарочно это сделала, я уже и забыла об этом. По-моему, она умная, работает хорошо, да и вообще она очень усердная».
Рисако Кано я давала оценку более высокую, чем даже своей собственной напарнице Эми Мицусиме.
«Вы очень благосклонны к ней, госпожа Сироно. Раз уж вы так внимательно наблюдаете за тем, что происходит в компании, вы наверняка уже догадались, кто совершал кражи?» С осени в нашем отделе то и дело происходили кражи: из холодильника пропадали десерты, а со столов — канцелярские принадлежности. У меня тоже украли эклер, который я купила, чтобы убедиться, что мне удалось окончательно избавиться от чувств к господину Синояме. Та кража сильно выбила меня из колеи.
Впрочем, поскольку это была моя единственная потеря, я не слишком серьезно к этому отнеслась. И у меня не было ни малейшего представления о том, кто мог быть вором».
«А вы, госпожа Норико, догадываетесь?»
«Разумеется. Пока воровали мелочи, я закрывала на это глаза, но вот кража ручки — то, чего я простить не могу. К тому же в последнее время воришка добрался и до «Белого снега», думаю, надо будет выбрать момент и разоблачить его».
«Вы действительно знаете, кто это?»
«Вот уж не ожидала! Какой несообразительной надо быть, чтобы не понимать таких очевидных вещей? И как вы при этом любите музыку “Братьев Сэридзава”?! Вы вообще ее понимаете?»
Почему я должна терпеть такие выражения в свой адрес? От обиды на глаза навернулись слезы. Но я не могла позволить Норико Мики увидеть, как я плачу. Я побежала в туалет, немного поплакала там, напомнила себе, что я взрослая, стиснула зубы и вытерла слезы.
Я вышла, думая, что снаружи никого нет, но там была Рисако.
«С вами все в порядке?»
Надо было улыбнуться и сказать, что все нормально, но, когда она с беспокойством заглянула мне в лицо, по моей щеке скатилась слеза.
«Это из-за госпожи Норико, да?»
Я удивилась, как она догадалась, но мое молчание, видимо, все сказало за меня. Рисако продолжила:
«Может быть, я не вправе говорить такое своей старшей коллеге, но я понимаю ваши чувства. Невыносимо уже то, что нас без всякого на то согласия скопом зачисляют в какие-то общие категории — “напарницы”, “коллеги одного года набора” и все такое, — а тут еще эти издевки с улыбкой на лице! Рассказывать об этом другим смысла нет, все кончится тем, что от тебя отмахнутся, мол, “ты ей просто завидуешь”. Вот и приходится прятаться и плакать в одиночку. Если я гожусь на роль слушателя, выскажите мне все, что вас мучает, — и вам станет легче».
Если подумать, эта девочка тоже не могла не страдать от Норико Мики. Надо было раньше это понять. Подумав так, я решила довериться Рисако и рассказала ей о концерте.
«Как это гадко! Знаете, я тоже резко стала поклонницей “Братьев Сэридзава” после того, как она подарила мне их CD на Рождество. А теперь думаю: может, это тоже был ее план? Чтобы потом, когда я по-настоящему увлекусь, сделать со мной что-то подобное? Госпожа Норико не говорила вам ничего про меня?»
«Нет, про тебя я от нее ничего не слышала».
Я не могла признаться Рисако, что только что слышала гадости в ее адрес. Рисако, похоже, мой ответ до конца не убедил, она немного задумалась, но затем ее лицо вдруг просияло, и она предложила:
«Госпожа Сироно, а давайте вы все-таки пойдете на концерт!»
Рисако сказала, что до вечера придумает план, как отобрать билет у Норико Мики, — и действительно придумала. План был простым и состоял в следующем.
Оказалось, Норико Мики и вправду была не совсем здорова. Рисако решила, что перед прощальной вечеринкой она предложит ей лекарство от простуды, а затем сделает так, что та выпьет два-три бокала пива. Потом я вызовусь проводить Норико Мики до станции, посажу ее в машину, и там мы отберем у нее билет.
Рисако сказала, что уже купила это лекарство во время обеденного перерыва.
«Это такое лекарство от простуды, что даже мне, с моей хорошей устойчивостью к лекарствам, после него хочется спать. А если еще и пива выпить, госпожа Норико гарантированно уснет, как только сядет в машину. Пока она будет спать, вы заберете билет из ее сумочки и убежите».
«А что делать с госпожой Норико?»
«Бросьте ее в машине, и дело с концом! Когда проснется и увидит, что билета нет, наверное, будет скрипеть зубами от злости. Но так ей и надо».
«Мне страшно, что будет потом».
«Вы же увидите “Братьев Сэридзава”! Этот риск — ничто по сравнению с этим, правда же?! И вообще, нет смысла думать, что будет потом. Лучший принцип — будь что будет!»
«Будь что будет»?.. Интересно, какой исход представляла себе Рисако, произнося эти слова?
А я… Я исполнила этот план, будучи не в силах даже отдаленно представить, чему суждено произойти дальше.
После прощальной вечеринки я сказала Норико Мики, что билеты на поезд я оставила в машине, попросила ее пойти вместе со мной за ними, а заодно предложила подвезти ее до станции. Она без раздумий пошла за мной на парковку компании и села в машину. Однако признаков сонливости она совершенно не проявляла. Открывая бардачок, я спросила, можно ли мне заехать домой за билетами, так как, кажется, я забыла их там. Норико Мики с раздражением ответила: «О нет, только не это!» — но я, не обращая внимания, тронулась с места.
Добравшись до дома, я сделала вид, что пошла за билетом, а вернувшись в машину, отдала Норико Мики тот, который с самого начала лежал у меня в сумке. После чего мы направились к станции. Когда она убирала билет на поезд в кармашек своего кошелька, я увидела, что там лежит и концертный билет.
«Похоже, ничего не выйдет». Я уже почти сдалась, как вдруг Норико Мики начала засыпать. Не прошло и минуты, как послышалось ее ровное посапывание. «Есть!» — подумала я, но тут же меня охватила тревога — а вдруг она проснется до того, как мы доедем до станции?
Решила: надо забрать билет прямо сейчас. Я стала искать место, где можно было бы остановить машину, и сообразила, что неподалеку находится дом Рисако. Я помогала ей покупать рисоварку и электрический чайник и хорошо помнила, что парковка там довольно просторная. Я заехала туда, достала из сумки Норико Мики кошелек, вытащила оба билета, выскочила из машины и сломя голову помчалась к станции.
Ключ от машины так и остался в замке зажигания.
Вскочив в скорый поезд, я всю дорогу до Осаки не могла успокоиться — сердце бешено колотилось. В ночном автобусе я тоже не могла уснуть. Добравшись до токийского вокзала, я без передышки отправилась к месту проведения концерта и в итоге смогла добраться туда за два часа до начала.
У концертного зала уже стояло какое-то количество людей, по виду таких же, как и я, поклонников, которые ожидали приезда «Братьев Сэридзава». Я присоединилась к ним и, встав у лестницы, ведущей к служебному входу, с замиранием сердца стала ждать. Через некоторое время подъехал большой микроавтобус, остановился прямо передо мной и… и из него вышли Юя и Масая.
Я резко протянула обе руки к Масае, надеясь на рукопожатие, как вдруг он исчез из моего поля зрения, а стоявшая рядом женщина вскрикнула. Я посмотрела — что случилось? — и увидела, что Масая упал и лежит внизу лестницы.
Это я виновата? Не успев даже толком понять, что произошло, я протиснулась сквозь толпу и покинула это место. После этого я решила спрятаться в неприметном уголке большого города — хотя, если честно, это был всего лишь дешевый бизнес-отель. Заглянув в интернет, я прочитала, что на карьере Масаи как скрипача можно ставить точку.
«Поклонники Масаи меня убьют. Они наверняка узнают мой адрес из списка членов фан-клуба». Испугавшись этого, я решила продолжать прятаться в бизнес-отеле, а для объяснения своего отсутствия придумала историю, будто моя мама при смерти.
А спустя какое-то время я узнала, что Норико Мики убили в Сигурэдани. Это из-за того, что я оставила ее в машине?! Неужели меня тоже в чем-то обвинят? Теперь меня ужасало уже это, и я решила продолжать скрываться и выжидать.
А дальше выяснилось, что в убийстве подозревают меня.
Я подумала: даже если я признаюсь во всем полиции и объясню, что невиновна, мне, наверное, не поверят. Внушив себе эту мысль, я затаилась еще глубже. Вышедший сегодня «Сюкан Тайё» добил меня окончательно.
В потрясении я перелистывала другие страницы журнала и наткнулась на статью о Масае. Она потрясла меня еще больше. Вопреки моим ожиданиям, это была статья вовсе не о том, что его карьера скрипача закончилась из-за травмы. Там сообщалось, что, видите ли, вскрылась его интрижка с какой-то моделью. Посмотрев в интернете, я увидела, что он переполнен грязными оскорбительными комментариями про Норико Мики — мол, она была самозванкой, не имевшей никаких отношений с Масаей, и просто использовалась как подставное лицо.
«Подставная принцесса», «Женщина с больным воображением», «Ее постигла Божья кара», «Убили, и поделом ей», «Спасибо убийце»…
Скажите, что же такого этим людям сделала Норико Мики?! Конечно, эти ругательства были адресованы не мне, но меня охватило такое отвращение, что даже тошнота подступила к горлу. И одновременно с этим мне вдруг захотелось спросить у нее:
«Госпожа Норико, если бы я не любила “Братьев Сэридзава”, вы бы все равно полюбили их? Полюбили бы Масаю?»
Конечно, никакого ответа я не получу. Но когда я попыталась отвести взгляд этих ужасных жестоких комментариев, я наткнулась на это:
«Музыка “Братьев Сэридзава” — мой воздух. Масая — мой бог. Ради его любви я готова на что угодно. Даже на то, чтобы это мое лицо исказилось от уродства и никогда больше не стало прежним».
Кто-то — наверное, кто-то из людей, близких Норико Мики, — написал, что она однажды с серьезным лицом произнесла эти слова. Хотя дальше шли язвительные эпитеты в ее адрес, я подумала: «Несчастная госпожа Норико».
Казалось бы, я должна злорадствовать, но мне стало до того ее жалко, что на глаза навернулись слезы. Я плакала, думая о ней. Больше, чем ее убийство, меня трогало то, что она считала Масаю своим возлюбленным и любовь эта была безответной.
Тот, кому она верила, предал ее. Незнакомые люди поливали ее грязью, а она никак не могла им ответить.
Я осознала: мы с ней были в одинаковом положении.
Я рыдала навзрыд, забыв обо всем, что со мной происходит.
Я плакала, пока не обессилела, а затем, не меняя позы, уснула. Когда я проснулась, в комнате уже сгустились сумерки. Меня охватила щемящая тоска. Я опустила стоиеновую монету и включила телевизор.
Во весь экран была фотография — подозреваемая по делу об убийстве офисной служащей в Сигурэдани.
Это была… Рисако Кано.
Я пока не знаю, почему она это сделала, не знаю ее мотивов. Хотя именно из-за Рисако со мной случилось все это, я почему-то не держу зла на нее.
Теперь я наконец смогу выйти наружу. Смогу вернуться — туда, где меня ждет тепло… смогу вернуться? Но куда именно мне возвращаться? Такого места нет.
Мне, чье сердце разбито, остается только бесцельно блуждать.
* * *
Я написала так много, но ответа так и не получила. Впрочем, нельзя сказать, что я ни в чем не разобралась.
Наверное, я снова буду работать в «Хинодэ Кэсёхин» — надо продолжать жить дальше.
Возможно, Минори и Масуми напишут мне что-нибудь вроде: «Тебе, наверное, было тяжело».
Если встречу на улице кого-то, похожего на Это́, я обязательно обернусь.
Если что-то случится с родителями, я наверняка вернусь в Нагасаву.
Буду думать о Диане и продолжу слушать музыку «Братьев Сэридзава».
Я вернусь туда, где была, и начнется такая же, как и раньше, повседневность. Но…
Принцессы Белоснежки больше нет…

См. Справочный материал № 7, стр. 289.
См. Справочный материал № 8, стр. 299.
См. Справочный материал № 9, стр. 303.
См. Справочный материал № 10, стр. 309.
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СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 1
Страница Юдзи Акахоси на сайте сообщества Ман-Мало (1)
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СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 2
Страница Юдзи Акахоси на сайте сообщества Ман-Мало (2)
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1 Отели любви — специализированные гостиницы, предоставляющие комнаты на короткое время; предназначены для уединения пар.
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СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 3
Выдержка из еженедельника «Сюкан Тайё» от 1 апреля (в продаже с 25 марта)

ЧЕРНЫЙ обугленный труп принадлежит БЕЛОснежке?!

ТЩАТЕЛЬНО СПЛАНИРОВАННАЯ МЕСТЬ ИЛИ ВНЕЗАПНЫЙ ПОРЫВ?

Сигурэдани — известное место отдыха в городе Т префектуры Т, где в выходные дни царит идиллическая атмосфера: после семейного барбекю дети резвятся в реке или собирают насекомых, а взрослые дремлют с книгой в руках. Но именно здесь произошло убийство, повергшее местных жителей в шок.

Ранним утром 7 марта пожилая пара, отправившаяся собирать горные травы, обнаружила в лесу, всего в десяти минутах ходьбы от площадки отдыха Сигурэдани, тело и немедленно сообщила в полицию.
На обнаруженном теле имелось более десяти ножевых ранений, оно было облито керосином и сожжено.
Жертвой оказалась г-жа Норико Мики (25 лет), работавшая в косметической компании, известной по рекламному слогану «С ним и у вас будет белоснежная кожа!», была красивой женщиной с белой как снег кожей — все признавали, что в рекламе компании обмана не было.
Почему же тело госпожи Норико подожгли?

БЕЛОСНЕЖКУ УБИЛА БЕЛОСНЕЖКА?

Хорошо знавший г-жу Норико сотрудник компании рассказал следующее:
«Г-жа Норико была доброжелательной старшей коллегой, внимательной к своим младшим товарищам. Не могу представить, чтобы кто-то мог затаить на нее злобу. Г-жа Норико была не только внешне красивой, у нее и душа была прекрасной».
Другие женщины хорошо относились к г-же Норико, но не все без исключения.
«Я думаю, что могу, не стесняясь, выражать свое восхищение г-жой Норико именно потому, что мы не одного возраста. В нашей компании каждый год в каждый отдел распределяют двух новых сотрудниц, и, если бы второй сотрудницей, с которой вас распределили, оказалась г-жа Норико, постоянные сравнения с ней были бы вам очень неприятны».
Похоже, что женщина c инициалом S, поступившая в компанию в один год с г-жой Норико и направленная в тот же отдел, страдала от пренебрежительного отношения со стороны начальника.
«Г-жа S — скромный и тихий человек, и она очень хорошо заваривает чай. Несмотря на это, начальник отдела, принимая клиентов компании и других гостей, приказывал г-же S заварить чай, а затем давал распоряжение, чтобы гостям его подавала г-жа Норико».
Насколько велико было недовольство г-жи S? Есть в том числе и такое свидетельство о ней:
«Г-жа S хорошо готовит, и, воспользовавшись этим, она смогла завести отношения с одним из мужчин в компании. Однако тот потом переключился на г-жу Норико, а г-жу S бросил. Получается, она каждый день готовила ему роскошные бэнто, но все в итоге решила внешность. Г-жа S была очень подавлена. Мне самой несколько раз доводилось слышать, как она говорила гадости про г-жу Норико, — прямо скажем, приятного мало» (женщина-коллега).
Однако, похоже, только г-жа S считала, что между ними были отношения.
«Поводом стала наша совместная сверхурочная работа, после чего она начала приносить мне бэнто. А затем она стала оставлять их даже в почтовом ящике в моем доме, и меня это реально напрягало. Но сколько я ни отказывался, до нее не доходило. Только когда я объяснил, что стал встречаться с г-жой Норико, она наконец поняла. Хотя, возможно, мне не следовало упоминать ее имя. С г-жой Норико мы уже расстались, но я не уверен, что г-жа S знала об этом. Теперь я сожалею, что так выразился» (мужчина-коллега).
Сразу после того как у г-жи S произошла размолвка с возлюбленным, в компании стали часто происходить кражи.
«Сначала украли кусок кремового торта с клубникой, дыней и каштанами. Его положили в холодильник в кухонном помещении для сотрудника, который не смог присутствовать на праздновании дня рождения. Но на следующий день на тарелке лежал только каштан» (женщина-коллега).
Весьма зловещая история, не правда ли?
«После этого из холодильника стали пропадать десерты, с полки в туалете — средства женской гигиены, а со столов — канцелярские принадлежности. Но поскольку все эти вещи были недорогими, в полицию никто не стал заявлять. Все согласились с тем, что, скорее всего, в компании есть человек с больной психикой, и решили не раздувать эту историю» (та же сотрудница).
В то время как у других пропадали предметы стоимостью порядка ста иен, у г-жи Норико украли действительно ценную вещь.
«У г-жи Норико украли фирменную ручку от ее любимого скрипача стоимостью в пять тысяч иен. Допускаю, что все предыдущие кражи могли быть специально устроены ради одной этой ручки. Может быть, в тот вечер, когда произошло убийство, она с помощью этой ручки выманила госпожу Норико?» (та же женщина).
Сотрудник подрядной организации, регулярно посещающий компанию, видел, как вечером в день убийства г-жа Норико садилась в машину г-жи S. Может ли это иметь отношение к делу?
В ту же ночь другой мужчина заметил г-жу S возле железнодорожной станции.
«Она бежала со всех ног, обеими руками обнимала большую сумку, волосы были растрепанными. Прямо дикий кабан из леса Сигурэдани!»
Куда же направлялась г-жа S? С начала наступившей за этим недели г-жа S не появляется на работе, солгав, что ее мать якобы находится при смерти.
Примечательно, что настоящие имя и фамилия г-жи S напоминают слова «Принцесса Белоснежка».

Вернуться в Часть 2 «Коллеги — II», стр. 91.

СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 4
Страница Юдзи Акахоси на сайте сообщества Ман-Мало (3)

[image: ]

[image: ]

[image: ]

[image: ]

[image: ]

[image: ]

Вернуться в Часть 3 «Однокурсники и одноклассники», стр. 132.

СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 5
Страница Масуми Мидорикавы на сайте сообщества Ман-Мало (1)

[image: ]

[image: ]

[image: ]

[image: ]

[image: ]

[image: ]

[image: ]

СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 6
Выдержка из еженедельника «Сюкан Тайё» от 8 апреля (в продаже с 1 апреля)

СПЕЦИАЛЬНОЕ РАССЛЕДОВАНИЕ
«УБИЙСТВО БЕЛОСНЕЖКИ»: КЛЮЧ К РАЗГАДКЕ СПРЯТАН В РОДНОМ ГОРОДЕ ВЕДЬМЫ?!

В тихом городке, славящемся вкусной водой, произошло «Убийство офисной служащей в Сигурэдани»: была убита красавица Норико M (25 лет). Ее тело обнаружили рано утром 7-го числа прошлого месяца. Кто же убил девушку неземной красоты, прозванную Белоснежкой? Несмотря на широкий общественный резонанс, преступника до сих пор не удалось задержать. Однако благодаря информации, самостоятельно собранной нашим журналом, выяснилась жуткая и печальная история, произошедшая в одном провинциальном городке.

Подозрения пали на «г-жу S» — ее имя всплыло в показаниях коллег жертвы, работавшей в компании, которая многим известна по рекламе «С ним и у вас будет белоснежная кожа!». После преступления эта женщина скрылась, солгав на работе, что ее мать якобы при смерти. Где же сейчас находится г-жа S и чем она занимается? В поисках информации о ее прошлых связях я отправился в город F префектуры O.
«ОСОБАЯ УЛЫБКА РЕЛИЧКИ» — ЗНАК НАВЕДЕНИЯ ПОРЧИ?

Знакомые «г-жи S» сперва в один голос преподносили ее как воплощение всех мыслимых добродетелей — «тихая, добрая, серьезная». Однако по мере того как беседа становилась все более эмоциональной, этот безупречный образ постепенно начинал меняться.
Норими Гото (имя изменено), жившая с г-жой S в одной квартире общежития во время учебы в университете, прислала в редакцию письмо, в котором поведала о ней следующее:
«В общежитии все называли г-жу S Реличкой. Но это прозвище, начинающееся с иероглифа “Небо”, возникло не потому, что она была настоящим небесным ангелом — хотя, действительно, если кто-то заболевал, она тут же готовила ему свои фирменные блюда, — а потому, что с того же иероглифа начинается слово “реликтовый”. Она считала секс до брака недопустимым — по нынешним временам настоящее реликтовое животное. Тем не менее, как выяснилось, у Релички были интимные отношения с сотрудником той же компании г-ном Х».
Предположительно, «г-н Х» — тот самый мужчина, который в нашем предыдущем номере отрицал свою связь с г-жой S. Однако, как утверждает автор письма, они не просто были в интимных отношениях, но даже предавались специфическим сексуальным играм вроде облизывания пространства между средним и безымянным пальцами ног друг друга. Возможно, г-жа S с упоением отдавалась этим играм как раз потому, что в силу реликтовости своего мышления думала прежде всего о браке.
«Когда она испытывала настоящее удовольствие, у нее на лице была особая улыбка, мы называли ее “улыбка Релички”. Когда она рассказывала о г-не Х, на ее лице появлялась эта улыбка».
Как же г-жа S относилась к г-же Норико Мики — женщине, из-за которой эта улыбка высшего удовольствия сменилась слезами?
«У Релички не было такой неистовости в характере, чтобы убить человека из-за неразделенной любви. Она скорее из тех, кто в подобных ситуациях замыкается в себе».
Г-жа Гото, как близкая подруга, склонна оправдывать действия г-жи S, но не был ли этот ее образ фальшивым? Как бы искусно человек ни притворялся добродетельным, стереть следы своего прошлого очень трудно. Жители родного города г-жи S не просто запомнили ее истинное лицо. Они, кроме того, предвидели произошедшее преступление!
«В выпускном году старшей школы г-жа S заняла второе место в классе в рейтинге “Кто может совершить преступление?”».
Этот факт подтвердила Сатико Эсаки (имя изменено), одноклассница г-жи S, показавшая нам школьный журнал того времени. За г-жу S проголосовали 13 человек из 40. Треть класса выбрала г-жу S, и для этого существовали веские причины.
«Г-жа S умеет “наводить порчу”».
Так утверждает Мая Тадзима (имя изменено), еще одна бывшая одноклассница г-жи S. «Наводить порчу» — выражение, абсолютно чуждое нашему времени, однако г-жа Тадзима с серьезным лицом продолжает:
«Когда мы учились во втором классе средней школы, в нашем классе был мальчик, занимавшийся в футбольной секции. Однажды он бросил половую тряпку на голову г-жи S, довел ее до слез. Через неделю он попал в ДТП и сломал правую ногу. Были и другие случаи: девочка, предложившая проучить г-жу S, внезапно перевелась в другую школу, а учитель, во время урока выставивший г-жу S на посмешище, впал в депрессию и перестал приходить в школу. Во время учебы в старшей школе одна девочка спрятала кеды г-жи S, чтобы та со своей неуклюжестью не смола участвовать в спортивном матче. Вскоре с этой девочкой случилось нечто настолько ужасное, что я даже не могу здесь об этом рассказать».

Получается, что любого, кто издевался над г-жой S, неизбежно ожидала месть с ее стороны? Или, может быть, это просто череда совпадений?
«Может быть, посторонние люди, узнав только о фактах, именно так и подумают. Но те, кто учился с ней в одной школе, своими глазами видели ее улыбку в тот момент, когда наведенная ею порча срабатывала. Я тоже видела эту улыбку — жуткое выражение лица, полное удовлетворения, словно говорящее: “Я всех вас сделала”. После этого никому и в голову не приходило перечить г-же S. Во время кулинарных упражнений, в которых использовались ножи, мы безропотно подчинялись любящей во всем быть главной г-же S».
Это и есть та самая особая «улыбка Релички». Именно она и выдает ее способность «наводить порчу», порожденную болезненным опытом перенесенных издевательств. Впрочем, есть люди, которые отрицают существование подобной способности.
Упомянутый ранее г-н Синго Это, сломавший правую ногу, был подающим надежды футболистом, которому многие пророчили карьеру профессионала.
«Никакую порчу наводить она не может. Г-жа S просто сняла тормоза с моего велосипеда», — утверждает он.
С точки зрения здравого смысла его слова звучат разумно. Однако г-н Это, продолжающий заниматься футболом даже после того, как его мечтам о карьере профессионального футболиста пришел конец, произносит слова, достойные настоящего спортсмена:
«Я не держу зла на г-жу S. Скорее, мучаюсь от мысли, что, возможно, именно я создал мрак у нее в душе. Поэтому, если г-жа S и будет объявлена в розыск по “Делу об убийстве в Сигурэдани”, я, увидев ее на улице, в полицию, наверное, сообщать не буду. Скорее всего, я не единственный такой. Может быть, кто-то из жителей ее родного города уже прячет ее от полиции».
Воспользовавшись подсказкой г-на Это, я решил проследить жизненный путь г-жи S и для этого отправился в ее родной край — расположенный между гор район Н-Сава.

«РИТУАЛ НАВЕДЕНИЯ ПОРЧИ» И «ПРОКЛЯТИЕ БОЖЕСТВА МЁДЗИН-САМА»

Район Н-Сава расположен на восточном берегу реки, протекающей в центре города, у подножия пологой горы, где воздух наполнен ароматом лимонных деревьев. Г-жа S провела здесь 18 лет — с момента своего рождения и до окончания старшей школы. Местные жители, с уверенностью заявляющие, что все и про всех в округе знают, поначалу, как и коллеги по работе г-жи S, отзывались о ней в положительном ключе — «тихая, умная, серьезная девочка». Однако, когда разговор заходил об убийстве в Сигурэдани, они неохотно вспоминали одно зловещее событие, случившееся в прошлом.
Пожилой фермер, выращивающий лимоны, вспомнил о происшествии, связанном с огнем:
«Во время учебы в начальной школе эта девочка, M. (г-жа S), однажды таких дел натворила. Она решила поиграть с огнем за святилищем Мёдзин-сама, в результате оно полностью сгорело, огонь перекинулся на окружающие деревья — еще немного, и могла бы произойти большая трагедия. Тело убитой в Сигурэдани ведь тоже сожгли? Да, трудно представить, что эта девочка могла кого-то убить, но и совсем отрицать какую-либо связь тоже, думаю, нельзя. Медзин-сама — бог-хранитель этих мест. Может, это преступление — кара, обрушившаяся за сожженное святилище».
Домохозяйка, обнаружившая пожар и принимавшая участие в его тушении, рассказывает:
«Когда я заметила пожар в святилище Мёдзин-сама и направилась в его сторону, по дороге я увидела M. — представляете, она шла мимо и ухмылялась! Когда мы с соседями тушили пожар, передавая по цепочке ведра с водой, я стояла первой и увидела, что среди искр летают бумажные человечки. Более того, потом, говорят, из мусоросжигательной печи позади святилища, откуда и начался пожар, вытащили около 50 обугленных швейных булавок. Может быть, M. проводила там ритуал наведения порчи?»
И снова всплывает это слово — «порча». Но на кого же могла наводить порчу ученица начальной школы?!
«Недалеко от места возгорания был найден спичечный коробок из одного бара, который предположительно принесла туда M. В то время отец M. изменял жене с женщиной, работавшей как раз в этом баре. Однажды жена даже ворвалась туда с кухонным ножом выяснять отношения с этой женщиной. В общем, атмосфера дома у M. была весьма напряженной, и все это нанесло ей душевную травму. Думаю, она изготовила бумажных человечков, чтобы навести порчу на эту женщину из бара. Понимаю: слова “ритуал наведения порчи” звучат пугающе. Но, с другой стороны, это, может быть, максимум, на что способен беспомощный ребенок в такой ситуации. Так я думала. Тогда я пожалела M. и не стала рассказывать об увиденном полиции. Теперь сильно раскаиваюсь: если бы тогда все рассказала, может быть, и не случилось этого убийства в Сигурэдани».
Похоже, наведение порчи действительно имело место. Однако есть свидетель, утверждающий, что цель была иной. Так заявляет Юко Танимати (имя изменено), ровесница и подруга детства г-жи S.
«Ритуал наведения порчи предложила M., а меня она заставила ей в этом помогать. Все было для того, чтобы прекратить издевательства одноклассников».
Познакомлю теперь читателей с порядком проведения этого ритуала наведения порчи:
1. Из белой бумаги по числу людей, на которых нужно навести порчу, изготавливаются человечки размером 15 сантиметров, на их головах пишутся имена этих людей.
2. На левой груди человечка рисуется сердце, которое закрашивается черным цветом.
3. Произносится заклинание, одновременно с которым в сердце втыкается булавка. Чем больше булавок, тем сильнее эффект.
4. Человечки с воткнутыми в их сердца булавками сжигаются в месте, скрытом от посторонних глаз.
Вам это ничего не напоминает?
«Мы с M. сделали бумажных человечков всех одноклассников и классной руководительницы, натыкали в них швейные булавки и сожгли за святилищем Мёдзин-сама. Из-за этого случился пожар, после чего я прекратила общаться с M. Когда я узнала об убийстве в Сигурэдани, я сразу же вспомнила о ней. Потому что способ убийства г-жи Норико Мики в точности повторяет ритуал наведения порчи».
Это свидетельство не оставляет сомнений — ведь его дал человек, непосредственно участвовавший в этом ритуале.
«Если г-жа Норико Мики была убита M., возможно, кого-то, как и меня когда-то, заставили помогать ей в этом», — заявила г-жа Танимати, намекая на существование сообщника. Как мы заметили, существуют различные версии по поводу мотивов предыдущего инцидента. В нынешнем деле тоже, помимо очевидных мотивов — мести конкурентке, уведшей у М. ее возлюбленного, или мести начальнику за дискриминационное обращение, — может скрываться и иной, подлинный мотив. Итак, что же привело к этой трагедии?

СЕМЬЯ, ОТМЕЧЕННАЯ ПРОКЛЯТИЕМ. РОКОВАЯ СВЯЗЬ С «БЕЛЫМ СНЕГОМ»

Семейство S обосновалось в районе Н-Сава еще в довоенные времена. Одна из старейших жительниц этой местности рассказывает:
«Отец M. — третий сын из боковой ветви рода S, но в главной ветви этого рода тоже был человек, которого подозревали в убийстве».
Этот инцидент произошел более 50 лет назад.
«Г-жа C, вышедшая замуж за старшего сына семейства S, дружила со мной и c г-жой Саэко (имя изменено), которая жила тут же, в районе Н-Сава. Г-жу C трудно было назвать красавицей, но старший сын семейства S выбрал ее за кулинарные таланты. В итоге из нас троих она первой вышла замуж. Однако вскоре выяснилось, что ее муж изменяет ей с г-жой Саэко. Г-жа Саэко была настолько красивой, что ее даже прозвали “первой красавицей Н-Савы”».
И этот случай тоже удивительно напоминает нынешнее дело.
«Несмотря на то что муж изменял ей с подругой, г-жа S не выносила сор из избы, и по прошествии некоторого времени ее муж расстался с Саэко. Однако сразу после этого г-жа Саэко умерла. Причиной было названо воспаление легких, но на самом деле г-жа S понемногу подмешивала яд в еду, которую она приносила больной Саэко. Об этом знаю только я. Я так боялась г-жу S, что не смогла рассказать об этом полиции».
Почему же моя собеседница не смогла об этом рассказать?
«Когда мы возвращались с похорон г-жи Саэко, г-жа S улыбалась! При этом ее лицо было таким жутким, что у меня промелькнула мысль: а не ведьма ли она?»
Колдовство и порча — поистине эту семью иначе как отмеченной проклятием не назовешь. А что же думают о г-же S ее родители?

Мать г-жи S, известная в округе как «женщина-черт из Н-Савы», сначала пыталась прогнать нашего журналиста, размахивая метлой и осыпая его бранью. Однако благодаря вмешательству отца интервью взять удалось.
«Как матери, мне трудно такое говорить, но M. — добрая и тихая девочка. Даже в переходном возрасте она мне не перечила, и, бывало, мы с огорчением думали, что ей надо больше заявлять о себе».
Отец, подобно предыдущим собеседникам, также рассказал о характере своей дочери:
«По поводу самого преступления нам действительно нечего сказать. Да, она солгала, что мать при смерти, и куда-то исчезла — это факт. Да, с ее работы нам звонили, выясняли ситуацию, с нами разговаривала полиция. Но это же не значит, что нашу дочь можно связать с этим убийством».
Отец всячески выгораживал свою дочь, но после вопроса о пожаре он внезапно замолчал. Вместо него огрызнулась мать:
«Пожар, конечно, был, но поджог-то она не устраивала. И вообще, каждый из нас в детстве хотя бы раз играл с огнем, правда? Если пожар можно связать с убийством, тогда получится, что вообще все люди — потенциальные преступники».
Однако стоило упомянуть о спичках из бара, которые г-жа S использовала для ритуала наведения порчи, как лицо матери переменилось. И вот почему: оказывается, название того бара — «Белый снег»!
Но и этого мало. Выяснилось еще одно шокирующее обстоятельство:
«Убитая Норико Мики — вылитая копия женщины из “Белого снега”, с которой изменял муж!»
Возникает вопрос: как г-жа S могла три года спокойно работать вместе с коллегой, которая выглядела точной копией любовницы ее отца?! Усиливалась ли ее неприязнь постепенно или же что-то другое внезапно спровоцировало ее?»
«Думаю, это из-за названия мыла», — решительно заявляет мать.
Мыло «Белый снег» сейчас невероятно популярно, однако это название появилось лишь около года назад. До этого мыло продавалось под названием «Платье из перьев».
«Из-за смены названия мыла М., должно быть, вспомнила ту женщину из бара “Белый снег” и заметила, что Норико Мики удивительно на нее похожа. Ее враждебные чувства к Норико Мики становились все сильнее. М. и так была на грани, а тут еще у нее увели любимого мужчину, а начальник стал с ней несправедливо обращаться… Разумеется, даже такой спокойный человек, как она, могла сорваться».
Осознав, что в душе его дочери царила тьма, отец упал на колени и со слезами произнес:
«Простите меня! То, что моя дочь стала убийцей, — моя вина. Если нужно кого-то винить — вините меня. Прошу вас, прошу вас, прошу вас… пожалейте мою несчастную дочь».

Район Н-Сава был залит светом заходящего солнца, багряным, как цвет спелого яблока.
САКУРА В ПОЛНОМ ЦВЕТУ!
ВМЕСТЕ С НЕЙ РАСЦВЕТАЕТ ЛЮБОВЬ: ДЕСЯТЬ НОВЫХ ЗВЁЗДНЫХ РОМАНОВ!!!

С приходом весны в мире шоу-бизнеса одна за другой раскрываются любовные тайны!

Эпизод № 1
J-Girl

Самоотверженная любовь Юри Куросаки

Стало известно о романе Юри Куросаки (20 лет), ведущей модели популярного женского модного журнала J-Girl, ежемесячный тираж которого 200 тысяч экземпляров. Ее избранником оказался Масая Сэридзава (23 года) — младший из братьев-скрипачей дуэта «Братья Сэридзава», которого называют новым принцем классической музыки. Их знакомство состоялось год назад, когда дуэт исполнял вживую скрипичную музыку в качестве сопровождения показа весенней коллекции J-Girl. Говорят, их отношения начались сразу после этого, но поскольку популярность обоих в то время стремительно росла, до сих пор они все скрывали. Впрочем, с конца прошлого месяца Куросаки стали все чаще замечать входящим в дом, где расположены апартаменты Масаи Сэридзавы. После нашего запроса агентства обеих сторон подтвердили, что Юри и Масая состоят в отношениях.
Источник из окружения Куросаки рассказал:
«Юри и раньше встречалась с Масаей Сэридзавой на обедах — обычно в компании его старшего брата Юи и друзей. Романтическими их отношения стали совсем недавно. Толчком послужила травма, которую Масая получил в первый день концертного турне, — Юри неотступно поддерживала его в этот непростой период, когда он был подавлен как физически, так и морально. Похоже, Масая сможет вернуться к выступлениям уже в следующем месяце. В свою очередь, Юри утверждена на роль в фильме “Сумеречная соната”, премьера которого состоится этой осенью.
Надеемся, что поклонники и дальше будут тепло поддерживать пару и следить за ее судьбой».
По словам источника, Куросаки будет исполнять в фильме роль «женщины, посвятившей себя любимому». Будет любопытно посмотреть, как она справится с этой ролью, полностью противоположной ее имиджу.
В свою очередь, источник из окружения Масаи Сэридзавы сообщил:
«Внезапная травма Масаи произошла именно в то время, когда размышлял о своем дальнейшем творческом пути. Он находился в тяжелом эмоциональном состоянии и одно время даже намекал на возможный уход со сцены. Однако благодаря самоотверженной поддержке Юри Масая смог не только оправиться после травмы, но и нашел новое направление в своем творчестве — сейчас он полностью сосредоточен на сочинении музыки. Несмотря на свою красивую и нетипичную для японок внешность, Юри очень домашняя и прекрасно готовит. Вероятно, именно открытие Масаей этой стороны ее личности и способствовало началу их романтических отношений. Травму Масая получил, когда столкнулся с человеком, пришедшим на его концерт, и упал с лестницы. Мы сожалеем о том, что причинили беспокойство его поклонникам, и искренне благодарны им за поддержку».
Может быть, это тот самый случай, когда не было бы счастья, да несчастье помогло?
«Также было принято решение, что “Братья Сэридзава” будут писать музыку к фильму с участием Юри. Думаю, в ближайшем будущем публика услышит невероятно страстную композицию, какой еще не было в их репертуаре».
С нетерпением ждем Сонату любви, посвященную Юри Куросаки!

Вернуться в Часть 4 «Местные жители», стр. 170.

СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 7
Предполагаемая соучастница – коллега жертвы

Дело об убийстве офисной служащей в Сигурэдани
Префектуральное полицейское управление

Как сообщила 31-го числа полиция префектуры Т, в деле об убийстве г-жи Норико Мики (25 лет), служащей компании, чье тело было обнаружено 7 числа прошлого месяца в городе Т префектуры Т, усилились подозрения, что к преступлению причастна одна из коллег погибшей. Полиция планирует сразу после подтверждения подозрений запросить ордер на ее арест.
Согласно информации из префектуральной полиции, на товарном складе компании «Хинодэ Кэсёхин», в которой работали обе женщины, с января этого года стали происходить частые кражи популярной продукции компании — косметического мыла «Белый снег». Руководство компании, обнаружившее пропажи, в конце февраля тайно установило видеокамеры, которые неоднократно фиксировали, как одна из сотрудниц без разрешения выносит вышеуказанную продукцию. Подтверждений перепродажи продукции получено не было. Первоначально в ходе расследования данная сотрудница подозревалась только в краже, однако позже возникли серьезные основания полагать, что она может быть причастна к убийству г-жи Мики.
Также следствие установило, что г-жа Мики оставляла на сайте популярного интернет-сообщества Ман-Мало сообщения, в которых намекала на совершение хищений ее коллегой. Полиция проверяет возможную связь между этими сообщениями и убийством.
(«Майтё Симбун»[61], 2 апреля)
Сотрудница косметической компании арестована за кражу
Префектуральное полицейское управление

После заявления компании «Хинодэ Кэсёхин» о кражах со склада косметического мыла «Белый снег» третий следственный отдел полиции префектуры Т совместно с полицейским участком Т 2 апреля по подозрению в краже арестовал служащую компании Рисако Кано (23 года).
Подозреваемая призналась, что с января этого года 7 раз без разрешения выносила со склада продукции коробки с мылом «Белый снег» (по 20 штук в каждой). На допросе она показала: «В компании не признавали моих способностей, из-за чего я постоянно стрессовала. Сначала мне было достаточно просто наблюдать, как коллеги поднимают шумиху, когда пропадают вещи, оставленные ими без присмотра. Это позволяло мне снимать стресс. Но постепенно этого стало недостаточно, и я начала похищать продукцию компании. Делала я это не с целью перепродажи. Я испытывала удовольствие просто от хранения у себя украденной продукции и чтения сообщений в интернете о том, что “Белый снег” невозможно нигде достать».
Первый следственный отдел[62] полиции префектуры намерен допросить подозреваемую Кано по делу об убийстве г-жи Норико Мики (25 лет), чье тело было обнаружено 7 марта.
(«Майтё Симбун», 3 апреля)
Подозреваемая кано: подозрительное поведение в ночь преступления
Полиция префектуры сомневалась с самого начала

6 апреля Рисако Кано (23 года), ранее арестованная по подозрению в краже, начала давать признательные показания по делу об убийстве служащей компании г-жи Норико Мики (25 лет) в городе Т префектуры Т. Полиция префектуры проводит расследование для подтверждения ее показаний.
Г-жа Мики пропала ночью 4 марта после того, как покинула ресторан, где проходила корпоративная прощальная вечеринка. Утром 7 марта, спустя 3 дня, ее тело было обнаружено в смешанном лесу в Сигурэдани, примерно в 16 километрах к северо-востоку от ресторана. На теле имелось более десяти ножевых ранений, оно также было сожжено.
Утром 5 марта в брошенном у станции легковом автомобиле, эвакуированном транспортным отделом полицейского участка Т, был обнаружен кошелек г-жи Мики. Полиция начала расследование в отношении владельца автомобиля, однако вблизи водительского сиденья были найдены многочисленные отпечатки пальцев подозреваемой Кано, которая уже находилась под подозрением по делу о кражах продукции компании. Полиция начала тщательное расследование личной жизни подозреваемой, в ходе которого жители дома, где она проживала, сообщили, что в вечер преступления подозреваемая Кано уехала на машине с некой женщиной. Это позволило следствию значительно продвинуться вперед.
Под полом квартиры подозреваемой было обнаружено предполагаемое орудие убийства — нож, а также канистра с керосином и пуховик, на котором имелись следы крови. После предъявления этих улик подозреваемая Кано начала давать признательные показания по делу об убийстве г-жи Мики, однако мотивы преступления пока остаются неясными.
Канаэ Минато
(«Майтё Симбун», 7 апреля)

«Боялась разоблачения»
Подозреваемая Кано
ПРЕСТУПЛЕНИЕ БЫЛО СПОНТАННЫМ?

Стали известны новые подробности по делу об убийстве в городе Т 25-летней служащей компании г-жи Норико Мики. Как сообщили 9 апреля источники, близкие к следствию, подозреваемая Рисако Кано (23 года), находящаяся под арестом по подозрению в краже и признавшаяся в убийстве и сокрытии тела, дала показания, в которых заявила: «Я отвезла г-жу Мики в Сигурэдани, нанесла ей более десяти ударов ножом, затем облила ее керосином и подожгла».
Согласно показаниям, подозреваемая Кано поздно ночью 4 марта, вернувшись домой после корпоративной вечеринки, обнаружила на парковке своего дома оставленный без присмотра легковой автомобиль, в котором спала г-жа Мики. Подозреваемая заявила: «Г-жа Мики несколько раз намекала, что расскажет в компании о моих кражах. Я боялась, что потеряю работу и в этом мире больше не будет места для меня. Я не понимала, почему машина с г-жой Мики оказалась возле моего дома. Заметив полную канистру керосина на заднем сиденье, я подумала, что мне представилась возможность избежать разоблачения, какой больше не будет». Решив убить г-жу Мики в безлюдном месте и сжечь ее тело, подозреваемая Кано взяла из квартиры нож и зажигалку и направилась в Сигурэдани.
«Г-жа Мики продолжала спать, даже когда мы прибыли на место. Я взвалила ее на спину и отнесла в смешанный лес, после чего нанесла ей удары ножом, принесла из машины керосин и подожгла тело. Вернувшись в свою квартиру, я переоделась, затем доехала на машине до станции, бросила ее там и пешком вернулась домой», — заявила подозреваемая.
Подозреваемая Кано проживала в городе Т всего год, переехав в него в связи с устройством на работу. Однако, поскольку она ранее посещала Сигурэдани во время корпоративного мероприятия, следователи первого отдела полиции префектуры полагают, что подозреваемая была хорошо знакома с местностью, где было совершено убийство.
По факту парковки автомобиля с г-жой Мики у дома подозреваемой полиция подробно опрашивает его владелицу — женщину из той же компании, что и обе фигурантки дела.
(«Майтё Симбун», 10 апреля)

«Я гордилась дружбой с ней»
Друзья г-жи Мики охвачены скорбью

«В следующем месяце она должна была быть на моей свадьбе…» Друзья погибшей г-жи Норико Мики (25 лет) буквально тряслись от гнева, узнав о том, что подозреваемая Рисако Кано (23 года) призналась в ее убийстве.
Подруга г-жи Мики по старшей школе пригласила ее на свою свадьбу, которая состоится в мае, и попросила произнести поздравительную речь. Г-жа Мики с улыбкой согласилась: “Я расскажу обо всех твоих замечательных качествах”. «Г-жа Мики всегда ценила усилия других людей. У нее было обостренное чувство справедливости, и, хотя она могла быть строга к тем, кто не прилагал усилий, сама г-жа Мики всегда прикладывала больше усилий, чем кто-либо, чтобы быть на высоте во всем. Я уважала ее и гордилась нашей дружбой», — со слезами на глазах рассказала женщина.
Университетская подруга г-жи Норико, продолжавшая и после выпуска из университета ходить вместе с ней на концерты и другие мероприятия, рассказывает: «Г-жа Мики любила все прекрасное, а в последнее время подсела на классическую музыку. Она была человеком, который, увлекшись чем-то, погружался в это целиком — регулярно ездила на концерты даже в отдаленные места и радовалась, когда стала членом специального фан-клуба. Как жаль, что она больше не сможет наслаждаться прекрасной музыкой…» — с горечью сказала женщина, прикусив губу.
Сотрудница той же компании, знавшая как г-жу Мики, так и подозреваемую Кано, сказала: «Я считала, что у них как у старшей и младшей коллеги были очень хорошие отношения, и не могу поверить в произошедшее». И добавила, не скрывая противоречивых эмоций: «Говорят, Кано, чтобы отвести от себя подозрения, преподнесла знакомому журналисту из еженедельника все таким образом, чтобы подозрения пали на другую сотрудницу компании. Когда этот журналист брал у меня интервью, он задавал вопросы так, будто эта женщина точно является преступницей. Впрочем, из-за этих действий Кано на нее и пали подозрения…»
(«Майтё Симбун», 10 апреля)

Вернуться в Часть 5 «Фигуранты дела», стр. 218.

СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 8
Выдержка из еженедельника «Сюкан Тайё» от 15 апреля (в продаже с 8 апреля)

Наконец-то! раскрыто «дело об убийстве белоснежки»: личность ведьмы установлена!
Обугленное тело, обнаруженное 7 марта в лесу Сигурэдани в провинциальном городке префектуры Т, принадлежит Норико Мики (25 лет) — красавице с белоснежной кожей, произведшей фурор во всей стране и прозванной людьми Белоснежкой. Ведьма, убившая нашу Белоснежку, наконец-то арестована!

Наше издание также стало мишенью ведьмы

Ведьмой оказалась подозреваемая Рисако Кано (23 года). Она, как и г-жа Мики, была служащей в компании «Хинодэ Кэсехин», известной своей рекламой «С ним и у вас будет белоснежная кожа!». Подозреваемая поступила на работу только в прошлом году. В компании действует «система напарников»: каждому новичку на год назначается наставник из числа сотрудников, пришедших в компанию двумя годами ранее. Поразительно, но, оказывается, именно г-жа Мики была наставницей подозреваемой Кано и скрупулезно обучала ее премудростям работы! По словам коллег, подозреваемая Кано отзывалась о г-же Мики как о «прекрасной старшей коллеге». Что же произошло между этими женщинами?
По одной из версий, преступницей, совершавшей частые кражи в компании, оказалась подозреваемая Кано; г-жа Мики заметила это, после чего была убита подозреваемой, опасавшейся, что ее разоблачат. Но был ли этот мотив единственным? Неужели красота г-жи Мики не сыграла своей роли?
На фотографиях подозреваемая Кано выглядит как девушка с характером прямолинейным и решительным, что про нее можно было бы сказать: «В студенческие годы была кэтчером в команде по софтболу». Однако в действительности она — женщина с норовом страшной ведьмы! Более того, наш журнал тоже стал ее жертвой — ведьма использовала нас в своих целях.
Убив г-жу Норико Мики, подозреваемая Кано решила отвести от себя подозрения и для этого связалась со своим бывшим одноклассником по старшей школе, ныне фриланс-репортером, пишущим для еженедельников. Она настойчиво подводила его к мысли, что преступление совершила другая сотрудница компании, поступившая на работу одновременно с г-жой Мики.
Ради собственного спасения подозреваемая Кано не только убила старшую коллегу, которая целый год искренне заботилась о ее профессиональном росте, но и использовала наш еженедельник, чтобы очернить непричастную к произошедшему сотрудницу! Встречался ли в последние годы преступник, настолько эгоистичный и расчетливый? Нет! Воистину, перед нами настоящая ведьма эпохи Хэйсэй! [63]
В нашей истории Белоснежка не воскреснет от поцелуя принца. Однако наш журнал, как ее собрат по несчастью, также отведавший отравленное яблоко из рук ведьмы, полон решимости до конца разоблачить виновную — чтобы тем самым хоть как-то смягчить горечь от утраты прекрасной г-жи Мики.

В наших специальных репортажах от 1 и 8 апреля имелись формулировки, которые могли быть неверно истолкованы.
Также сообщаем, что контракт нашего издания с журналистом, отвечавшим за указанные репортажи, прекратил действие с 1-го числа текущего месяца, в связи с чем редакция не несет ответственности за содержание его публикаций.
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СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 9
Страница Масуми Мидорикавы на сайте сообщества Ман-Мало (2)
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СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ № 10
Выдержки из блога Рисако Кано «Счастливая жизнь офисной леди Белоснежки»

Проклятие 5.13 00:12
Почему рядом со мной всегда оказывается эта женщина?
С утра до вечера мои глаза, словно зеркало, неустанно отражают ее образ.
Свет мой, зеркальце, скажи, кто на свете всех милее?
Я уверена: должно быть, это злая ведьма наложила на меня такое проклятие.
Впрочем, внешность не имеет отношения к работе. Я в разы превосхожу ее.
Поэтому и завтра буду усердно трудиться!.. Это и есть заклинание, которое нужно, чтобы снять проклятие.
Комментарии (0) Аплодировать
Принцесса 6.3 23:48
Я начала этот блог, чтобы писать о радостных вещах, но он превращается в место, где я пишу о стрессе из-за работы, что только порождает новый стресс. Впрочем, мы производим популярную продукцию, и, ничего не поделать, загруженность по работе неизбежна.
Сегодня меня взбесил начальник группы.
Заявил: «Важным клиентам чай должна подавать Принцесса».
Конечно, этим дядькам, нашим клиентам, так будет приятнее, но мне так хочется заорать на него: «Тогда пусть Принцесса сама и заваривает этот чай!»
Хотя нет, скорее меня бесит сама Принцесса. Она ведет себя так, будто это в порядке вещей, и отвечает гадким голоском: «Поняла-а».
С недавних пор я стала мысленно называть эту женщину Принцессой. Потому что узнала, что ее ник в Ман-Мало — SHIRAYUKI-HIME[64].
В названии моего блога тоже есть слово «Белоснежная», но я не настолько бесстыжая, чтобы добавлять к нему слово «принцесса». Даже если ты красивая, давать себе такое имя… Это ж какой дурой надо быть? Впрочем, она и есть дура.
И при этом только и делает, что выискивает недостатки у других.
Если тебе так хочется быть Принцессой Белоснежкой — съешь отравленное яблоко и умри! Если бы я могла сказать ей такое, мой стресс бы вмиг улетучился.
Комментарии (0) Аплодировать
Похититель торта 9.10 00:04
Сегодня утром, придя на работу, обнаружила в холодильнике торт со вчерашнего празднования дня рождения.
Моя вчерашняя командировка затянулась, и я, понимая, что на празднование не успеваю, сразу поехала домой. Увидев торт, я решила, что они оставили мою порцию. Более того, рядом с клубничкой лежали еще и дыня, и каштан.
Возможно, кто-то помнил, что я люблю каштаны.
Я обрадовалась и тут же начала есть, как вдруг услышала голос из коридора:
«Госпожа * * ** * ** * ** * ** * *, ваш торт со вчерашнего дня рождения в холодильнике!»
Так это был не мой? Я невольно выплюнула каштан и поставила тарелку обратно в холодильник. И тут же ретировалась.
У меня не было злого умысла. Я просто не знала, что кроме меня еще кто-то не смог присутствовать на праздновании. Но в отделе поднялся настоящий переполох.
Началось «расследование», стали искать преступника.
Я, конечно, чувствую себя виноватой, но устраивать все это из-за какого-то торта — настоящий идиотизм.
Комментарии (0) Аплодировать
Белый снег 12.2 22:38
Я знала, что наш «Белый снег» пользуется популярностью, но была в шоке, когда увидела, что его выставили на аукцион в интернете.
Десять тысяч иен за штуку?! Я глазам своим не поверила — вы вообще в своем уме?
Обычная цена — три тысячи иен. Для меня, как сотрудника, — девятьсот иен.
Неужели женщины так жаждут «Белый снег»? Его постоянно не хватает в продаже, и я почему-то чувствую себя виноватой. Хотя это и не из-за меня.
Действительно, «Белый снег» — превосходное мыло. Кожа становится невероятно гладкой, даже в холодное время года не страдает от сухости. А эта зима особенно холодная. Могу с уверенностью рекомендовать его всем знакомым.
Но вот этого я простить не могу:
«А ты правильно пользуешься “Белым снегом”?»
Это Принцесса мне такое сказала.
Свет мой, зеркальце, скажи, кто на свете всех подлее? Ты всех подлее, Принцесса Белоснежка!
Я что, дура?
Я же завтра дежурю по складу. Пойду пораньше спать, чтобы набраться сил.
Комментарии (0) Аплодировать

Преступник 2.24 01:55
«Я знаю, кто преступник».
Принцесса сказала это мне сегодня.
Я спросила: «О чем это вы?», она ответила: «Тебя это не касается» — и куда-то ушла.
С облегчением вздохнув, я решила, что, похоже, пришло время действовать. И тем не менее это ее…
«Я знаю, кто преступник».
Принцесса только что написала эту фразу в Ман-Мало. Фраза та же, что и на работе, но в Ман-Мало было продолжение.
«Когда бы мне ее разоблачить? Если разоблачу сейчас, никаких плюсов для меня не будет. В крупных компаниях, как и раньше, смотрят в первую очередь на то, какой вуз ты окончила. Она, выпускница префектурального университета, будет продвигаться по службе быстрее меня. Хотя работает она так себе. И что, я буду получать от нее указания?! Ну уж нет!»
Подумать только, Принцесса беспокоится о таких вещах! Сильно же она не любит проигрывать. Поэтому-то и распространяла обо мне дурные слухи по компании. От этой мысли я даже чувствую некоторое превосходство.
Впрочем, сейчас нет времени на всю эту лирику.
«Поэтому наступит нужный момент, и я ее разоблачу. Скажу, что воровка — это она».
Я должна обязательно предотвратить это. Но как?
Комментарии (0) Аплодировать
Белоснежка 3.8 03:57
Принцессы Белоснежки больше нет.
Ярко-красная кровь цвета яблока. Ярко-красное пламя тоже цвета яблока. Яблоки катятся по всему лесу.
Глядя на яблоки, я осознаю. Как все-таки сильно я ее ненавидела.
Я задаю себе вопрос.
Ты хотела защитить себя. Но если так, тебе ведь должно было хватить одного яблока?
Нет, по-другому быть просто не могло. Потому что я — существо трусливое.
Свет мой зеркальце, скажи, что же мне делать дальше?
Ответ прост — достаточно всего лишь произносить заклинание.
Произносить до тех пор, пока оно не станет истиной, произносить снова и снова.

Я очень любила Белоснежку. Я уважала Белоснежку. Я восхищалась Белоснежкой. Я потеряла Белоснежку, и мое сердце разрывается от горя. Я никогда не прощу того, кто отнял у меня Принцессу Белоснежку.

Я морально готова. Пора позвонить Принцу.
Чтобы он спас меня, Принцессу Белоснежку.
Комментарии (0) Аплодировать
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Примечания

1 Рисако Кано излагает популярный прежде всего в японском кинематографе и аниме образ «благородной мужской борьбы»: местом суровых схваток становится насыпь у реки, в финале боя мужчины, сцепившись, скатываются вниз и начинают вместе смеяться. — Здесь и далее прим. пер.

2 Иероглифы имеют т. н. «ключи» — графические элементы, часто указывающие на принадлежность предмета, обозначенного иероглифом, к той или иной категории предметов. Рисако Кано говорит о том, что оба иероглифа, составляющих слово «ревность» (嫉妬) имеют в левой части ключ «женщина» (女), и выглядит это так, будто ревность — чисто женское качество, но правильнее, с ее точки зрения, было бы использовать в них ключ «мужчина» (男).

3 Офисная кухня (給湯室) досл. «кухонное помещение» — помещение в большинстве организаций, предназначенное для приготовления чая для сотрудников и гостей, хранения обедов сотрудников и т. п. Как правило, они находятся в ведении сотрудниц-женщин, часто становятся местом их общения и распространения разнообразных слухов о коллегах.

4 Теневой сайт (裏サイト) — сайт, создаваемый обычно сотрудниками компании, которые анонимно публикуют сплетни, критику и оскорбления в адрес коллег или руководства.

5 «Хинодэ Кэсехин» (日の出化粧品) — название компании, состоящее из слов «восход Солнца» (日の出) и «косметика» (化粧品).

6 В японском языке часто одинаковые по звучанию фамилии и имена могут быть записаны разными иероглифами. В данном случае фамилия Мики «(三木)» записывается иероглифами «три» (三) и «дерево» (木), а имя 美姫 — иероглифами «красивый» (美) и «принцесса» (姫).

7 Если соединить первый иероглиф имени Юя (優也) и первый иероглиф имени Масая (雅也), получится слово «элегантный» (優雅).

8 Кунжутный тофу — блюдо, приготавливаемое из кунжутной пасты, крахмала и воды. Несмотря на название, оно не содержит соевых бобов и не является настоящим тофу, а лишь внешне на него похоже.

9 Ман-Мало (マンマロー) — вымышленная социальная сеть, аналог Твиттера.

10 «Если от человека нет вестей — значит, с ним все в порядке» — японская поговорка.

11 Робатаяки (炉端焼き) — традиционный способ жарки на углях и подачи блюд прямо у очага, перед гостями.

12 Бэнто (弁当) — широко распространенная в Японии порционная еда, упакованная в контейнер, который японцы берут с собой на работу, учебу или в поездку.

13 «Тридцать видов продуктов, которые необходимо съедать ежедневно» — намек на рекомендацию министерства здравоохранения Японии ежедневно включать в рацион 30 ключевых видов продуктов для обеспечения здоровой жизни человека.

14 Монблан — пирожные из каштановой пасты в форме вермишели. В японском варианте пирожного сверху кладется плод каштана.

15 Охаги (おはぎ) — традиционные японские сладости из клейкого риса, покрытого пастой из сладкой красной фасоли.

16 Важный свидетель — процессуальный статус, который формально означает, что данное лицо обладает важной информацией по делу. На практике «важного свидетеля» часто объявляют в розыск как фактического подозреваемого.

17 Фамилия и имя Сироно Мики (城野美姫) последовательно записывается иероглифами «замок» (城), «поле» (野), «красивая» (美) и «принцесса» (姫).

18 Одэн (おでん) — блюдо из различных ингредиентов — яиц, редьки, тофу, рыбы и т. п., — тушенных в легком бульоне. Употребляется обычно в холодное время года. Часто используется в бэнто.

19 Стойеновый магазин — магазин, где большинство товаров продаются по фиксированной цене в 100 иен.

20 «Дайдзуя» (だいずや) — название, означающее «Соевая лавка».

21 Хирагана — одна из японских азбук, используемая для грамматических форм и слов японского происхождения.

22 Никудзяга (肉じゃが) — блюдо из тушеного мяса и картофеля в сладком соевом соусе.

23 Цукудани (佃煮) — блюдо из морепродуктов, водорослей или мелкой рыбы, тушенных в соевом соусе с сахаром. Часто продается в специальных баночках в качестве подарочной продукции.

24 Соборо (そぼろ) — рассыпчатая поджарка из фарша (чаще куриного), приправленного соевым соусом и сахаром; используется как начинка или посыпка для риса.

25 Рамэн (ラーメン) — блюдо из пшеничной лапши в бульоне с различными добавками вроде мяса, яиц и овощей.

26 Сатоси Синояма в приблизительной форме пересказывает сказку «Платье из птичьих перьев».

27 Робатаяки (яп. 炉端焼き) — японское блюдо-гриль из морепродуктов (мяса) и овощей, а также стиль приготовления пищи на гриле в присутствии заказчика.

28 Дзё (畳) — традиционная мера площади, равная размеру одной циновки татами (примерно 1,62 м²); используется для обозначения площади комнат.

29 Эпоха Сёва (昭和時代) — период с 1926 по 1989 год, в течение которого страной правил император Хирохито.

30 Студенческие квартиры — небольшие и недорогие съемные квартиры, предназначенные для студентов; в соответствующих многоквартирных домах действуют правила, аналогичные правилам обычных студенческих общежитий.

31 «Рыжая Энн» (赤毛のアン) — японское название романа «Энн из Зеленых Мезонинов» Люси Мод Монтгомери.

32 Якисоба (やきそば) — жареная лапша с мясом и овощами в соусе; популярная уличная еда.

33 Сибадзукэ (柴漬け) — традиционные соленья из огурцов, баклажанов и других овощей, ферментированных с листьями периллы. Часто используются в качестве гарнира к рису.

34 Мякоть сливы умэ (梅肉) — паста из маринованной сливы умэ; часто используется как приправа к различным блюдам.

35 Лапша соба (そば) — тонкая лапша из гречневой муки, подается горячей или холодной; одно из традиционных блюд.

36 Дзарусоба (ざるそば) — холодная гречневая лапша, обычно подается на бамбуковом подносе с соусом для обмакивания.

37 Школьный журнал — издание, выпускаемое ученическим советом; как правило, содержит статьи, новости и материалы о жизни школы.

38 Номера учеников — порядковые номера, присваиваемые ученикам в классе для учета посещаемости и организации учебного процесса.

39 Второй класс японской средней школы по возрасту соответствует восьмому классу по европейской системе.

40 J-Лига — профессиональная футбольная лига для японских футбольных клубов.

41 Интерхай (インターハイ) — сокращенное название Всеяпонских спортивных соревнований среди старших школ; крупнейшее школьное спортивное мероприятие в Японии.

42 «Лягушка в колодце не знает о море» — поговорка, означающая человека с узким кругозором, не знающего широкого мира за пределами своего ограниченного опыта.

43 Молодежная ассоциация — местная организация молодых людей, занимающаяся культурными и общественными мероприятиями в сельских или городских общинах.

44 Иероглифы, образующие фамилию 赤星, могут читаться двояко: чаще всего — Акабоси, несколько реже — Акахоси.

45 Если в имени «Юко — 夕子 — заменить первый иероглиф 夕 на внешне похожую на него букву «та» — タ — азбуки катакана, оно превратится в слово «тако», означающее осьминога.

46 Иероглифическая запись имени Юко из трех иероглифов «вечер», «ткань» и «ребенок» — 夕布子; дедушка Юко решил убрать из этой записи второй иероглиф «ткань» (布), превратив его в 夕子, что читается тоже как «Юко».

47 Юко Танимура говорит о иероглифах 優 из слова 優秀 («превосходный»), 悠 из слова 悠久 («вечный») и 有 из слова 有名 («знаменитый»). В Японии часто родители дают детям имена из иероглифов, имеющих положительное значение.

48 Катакана — одна из японских азбук, используется главным образом для записи заимствованных слов, ономатопеических выражений и иностранных имен собственных.

49 Многоярусная коробка — традиционная японская коробка с несколькими ярусами, используется для праздничной еды, особенно во время Нового года.

50 Синкансэн (新幹線) — название специальных линий для высокоскоростных поездов, соединяющих крупные города страны, а также самих поездов.

51 В отличие от записи иероглифами запись азбукой хирагана имени Мики не несет никакой смысловой окраски.

52 Учебный год в японских школах начинается 1 апреля.

53 Карандаш категории H (Hの鉛筆) — твердый карандаш, дающий очень тонкие и «слабые» линии; используется в основном для черчения и технических рисунков.

54 Эйч (этти) — часто используемое детьми разговорное слово, имеющее значение «похотун», «сексуально озабоченный» и т. п. Происходит от английской буквы H, с которой в транслитерации латиницей начинается слово hentai (変態), имеющее значение «извращенец».

55 Японский лимонад — прохладительный напиток на основе лимонного сока.

56 В прозвище «принцесса-страшилка» (ブス姫) используется тот же иероглиф «принцесса» (姫), что и в имени Мики (美姫).

57 Столик котацу (こたつテーブル) — низкий стол с обогревателем под столешницей, накрытый одеялом; используется для обогрева в зимнее время.

58 Фамилия Масуми — Мидорикава (緑川) означает «Зеленая река». Поэтому Мики Сироно догадалась, что за ником Грин Ривер в Ман-Мало, скорее всего, скрывается Масуми Мидорикава.

59 «Сравнивать высоту желудей» — идиома, обозначающая соперничество между равными по силам людьми, где ни один участник ничем не выделяется на фоне других.

60 Суп тондзиру (豚汁) — сытный суп на основе мисо с добавлением свинины, овощей и тофу.

61 «Майтё Симбун» (「毎朝新聞」, «Ежеутренняя газета») — вымышленная газета, название которой придумано по аналогии с газетой «Майнити Симбун» (「毎日新聞」, «Ежедневная газета»).

62 Первый следственный отдел — отдел в полициях всех префектур, специализирующийся на расследовании убийств.

63 Эпоха Хэйсэй (平成) — период в истории Японии с 8 января 1989 года по 30 апреля 2019 года.

64 SHIRAYUKI-HIME — латинская транслитерация японского слова 白ゆき姫 (или 白雪姫) = «Принцесса Белоснежка» или «Белоснежная принцесса», где 白ゆき (SHIRAYUKI) имеет значение «белый снег» или «белоснежный», а 姫 (HIME) — «принцесса».
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r TO: NORI-MI Ho Beztb He £0KasaHo, 4To 70 6101 Pe,
He Tak Tu?
5:40PM Apr.1st

GREEN_RIVER

SToM Baeit HTPOH B «IPEKPACHYIO APYKGY» YKE HUHEro
CKDEITS He yAacTCS.
5:45PM Apr.1st

r CpouHO cMOTpHTe HOBOCTH! YCTaHOBNEH MOA03peBae-
it B yGmitcrae Hopuko Mu. 3o Prcako Karo. He-
BHHOBHOCTS rocmosH Miki CHPOHO fokazaHall
6:5PM Apr.1st
GREEN_RIVER
 Ypaaaaaal |11y

6:20PM Apr.1st

‘Tax, aawnr, 67107 npuHagTexan Pucako Kaxo? Jloruky
THIa «KOMIAHHS TPOM3BOHUT MELTO “BeNELii CHer”, MosTO-
1y 1 — TIpmHLecca BeTOCHERKa» IOHATE MOKHO, HO 9T0,

SeHIIMHBI BCE, YTO M, MEYTAloT MPUHIeCCaMH CTaTh?

6:27PM Apr.1st

" TO: KATSURA Takum TIOZSM, Kak BL, ZUT% KOTODBIX TIpe-
CTyILTeHe — NPOCTO MOBOJ A1 PA3ENEUEHNS, HUKOLAA
B XW3HM He IOHATS HU 4YBCTE eDTBEL, HU 9YBCTB TIpe-
CTYMHMKa, HU 9yBCTE MOeH, OKA3ABUINXCS BOBTENeEH-
HEIMH B IDeCTYILTEHHe.

GREEN_RIVER 6:40PM Apr.1st
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Kax s 1 Bepna, rocnoxa Muki CHDOHO e Gura
yGmitneit. A nogan xano6y s «Ciokar Taité»! o, co-
DIaCHEIE CO MHOJ, OKATYICTa, PACCINTHIBAIO Ha BALy
noxgepscky!

GREEN_RIVER 7:00PM Apr.1st

KoseuHo, 5 moxxepxy TeGa! Ho Nepe sTu Hy«HO 3as-
BHTE 0 Hamei n0Geze, BepHO?
7:05PM Apr.1st

JlineTanTs B GOPBGE € XCHEACTBHIKAMI TONBKO 3A TEPAIOT
BPENS I CHAB — XYPHAN POCTO OTMAXYTCR OT BAC U BCE.
Jlydie IPOY4HTD KOHKDETHOTO YPHATHCTA, KOTOPBH HAMICAT
BC10 3Ty 10D, Ero 308yT 10431 AKaX0CH. DTeKTPOHHAR TOUTA:
(Y red-star@***.ne,jp. MoBnubanii Teneon: 090-*+FEF ks On
TPYCORQTHIi TUM, NOATOMY CMOTPHTE He MepeyCepACTRY/iTe.
HARUB0BAN 8:00PM Apr.1st

Morer, sbeKTHBHee GYAET OTNPABHTS THCHMO NPOTEcT
B «Cioxan DTH» 1 KOGHTBCA, UTOBH! €X0 CHANK ¢ PYOPHKY
«BHI60D My¥UHHEL — B 3TOM 6okanel». Keratu, Huk SACO B
Mt - ’
N6 mack z;:;\:xﬂain : 370, Cnydaitso, He Pucako KaHo
HARUGOBEN  © L

-

| TO:HARUGOBAN Cnac60 3a neHHyio HHOpMaLHIo.
8:10PM Apr.1st

GREEN_RIVER

= Jlasaiite G0POTHCA 32 HECTPABEATIBO OGBHHEHRYIO TO-
cnowy Muki Ciporo!
8:15PM Apr.1st
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| Zlymaro, zaxe «Cioxan Taité» He MOKET HCATS TOTBKO
TO®. BO3MOXHO, KAKOF-TO XECT HIBHHEHUS — THITA
TOOBY ONYCTHTS — OF ¥ cxenan. Moxer G, Perka
Ha caMoM fere...

NORIMI  3:27PM Apr.ist

r TO: NORI-MI [T0ZO% 41, % 3aMETHIa KO&-4T0 CTPAHHOE.
3:30PM Apr.1st

= Tlo npeAnonoNenmo hauatos «Bpatses Capuazanar,
ecm rocnowa CHpoHo y6ina Hoprko MHKH, TO B03-
MOHEI MOTHE — «TI0TOMy 910 Hoprko Mk oTHATA

y Hee Macaro». Oxsaxo b «Cioxas Taité» 0T 8 anpens Ha
Crparmye 282 ONY6NMKOBAHA CTATEA O CTPACTHOM POMa-
He mexay Macaeit u Mogenbio I0pu Kypocaxs.
SREENRIVER 5.35pM Apr.1st

r EC/IM 3Ta CTaThs NPaBAUBA, YTBEPKAEHHE O TOM, UTO
Hopriko Muxu BcTpesanacs ¢ Macaelt, okasbisaeTes Bbi-
AYMKOH, W, SHAUHT, Y FOCTONH CUPOHO He 65UI0 IPUSHH
Henasmzers Hopuko Muxii.

GREEN_RIVER 3:40PM Aprlst

{ fenol
& 3:45PM Apr.1st
NORI-MI

Ha (har-caiiTe ceitIac NOMHAI TPALL, 1 y MEHS HET Bpe-

v MeHN 3aHMMATECs JIeNIOM 06 YOHIACTBE BeloCHeKt», Ho
TOCKOMBKY MO IPEXTOTONEHHE OTPULAETCH, & KOPOTKO
Boapaxy. OHourerns Macan 1 I0pu Kypocaku — Heocro-
DHMBIiE QaKT, XOTS HI OXWH M3 WIEHOB NDABIERNS Dan-K1y-

6a 06 3T0M He 3RaN.

PIANOHINE 4 5opm apr.15t






OEBPS/images/img00043.jpg
Hopiio MK HCTIONE30BATIACh Kak IPHKPEITHE GraroAapst
cBoeMY BHelHeMy cxoAcTBy ¢ OpH Kypocakit 1 noxoxeit

N Ha Hee MaHepe MOBE/IeHMs — TAKOBa Ha AQHHLIH MOMEHT
To3HuuA $paH-K1y6a. [109TOMY MOKHO MPEANIONOKHTD, 4TO
rocrioxka CHPOHO, KaK 1 Mb BCe, OIIMGOYHO 0Arana, 9To

e Aenyuukoit Macai amasercs Hopiico Mot

-H 4:55PM Apr.1st
Pa3Be 9TOTO HEIOCTATOYHO B KaYeCTBe MOTHBA I

3 yGuitcTsa?
5:00PM Apr.1st

PIANO_HIME

T Kaxxam..
5:05PM Apr.Lst

3ii, nocvopHTe, He Gnor /1 370 Mytku CHpOHO? «CuacT-
TMBAST XH3HE OGHCHO e BeNOCHeKKI» — MpOTH-
‘TaiiTe, M Cpasy CTaHeT SICHO, KTo npecTynHuk! http://
sirayuki/blog/~

5:18PM Apr.1st

He Mory 10BepHTS.
5:25PM Apr.Lst

4

Toysactes, 510 Penn chena Tor Topt. M us-3a as o6i-
7y 3aTama...
5:32PM Apr.1st
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Heombrofi Mepephmsm, ckakem Tak.
10:25AM Mar.18th

TO:SACO A 4t0 32 HrpBI?
10:27AM Mar.18th

«Kament-HoXKHHLL-6yMara», <VIcnopyenHbiii Tenehon>
1 llovc coxpoBHIy. Tax ceGe YAOBOMbCTEHe..
10:29AM Mar.18th

TO:SACO «TTomck cokpoBHI»? TIPAMO HOCTATEIHA!

§ Korza # y4IIcs B HaYanbHOI KO, MBI TIOCTIe YPOKOB:
B JleTckom ioryGe B 570 urpami. 51 Kak-To NOMySIT Tpe-
‘Tl pi3 — PHCOHL. A {ITO BIPOCTBIM AatoT?

10:32AM Mar.18th

B OCHOBHOM X03T0BADH! H3 CTOHEHOBOTO MarasuHa.
Mite AocTasics GonbIoii KorTeiitiep ia e, Toneatasn
LTyKa, CC/H FOTOBHITE KAPPH BIPOK, HO BCe-TAKH 5 X0-
TeNa MepBbii MPU3 — 3aGIMBL A ByMar.

10:35AM Mar.18th

TO:SACO JleuieBeHbKHil, AHAKO, NepBLIit py3.
10:36AM Mar.18th
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No! No! 31w 3axums 3 cepe6pa 1 B opae ckprmc!!
T BOOGNe, eCTU TH B3RN MAIIMHY HANDOKAT H MOEXaT
B Crrypaxanm, To Mor G5 i peynpeanTs! ! 5 Gs1 3a-
OHO TeGs KepoCHH mompocHa KymHTs! 1|

10:38AM Mar.18th

Mes 5TH TOCTeTHUE COOBIEHHR KAK-TO HATPATAIOT.
MOeT, y HAC TYT KTO-TO 13 UHCAliZepoB 0GBABHICH?
10:40AM Mar.18th

No! No! fl ncezaro~!
10:42AM Mar.18th

§ ToMexa yeTpaHIIACK, IPOXOMKAI0 penoprax. Cefac
HAPABIAIOCH K MECTy 0GHADYKeHUS Tena, 3T B Tecy
Ha NPOTHBONONONHOM Gepery pexi. Cresa OT IIOLax-
K. VIATH Ty MOXHO C TGO CTOPOHEL.

10:45AM Mar.18th

Tze e MecTo mpecTymnerna? f ke HeMano mpomarar.
Ects! OGHapywwn aarpagurensiyio nexty! Ha gepe-
BBAX PAZOM — CTeXH Orss. XKyTKOE 3penHILe, Hago
cKa3ars... TaK, a ¢ Kakoii CTOPOHH!  npHmen?

11:00AM Mar.18th

¥ 7e6s, 5T0, TONOrpabHHeCkiit KpeTHHIIN?
11:02AM Mar.18th
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WO KPYT cA€Nal, 2 MECTO IPECTYIUIEHHSA PAMO PAAOM
C NaPKOBKOI, TONBKO HaZO CBOKY 3AXORHT.
11:05AM Mar.18th

410 ee 510 3HaunT? ToAPOGHOCTH B CTYAMIO!
11:07AM Mar.18th

TO:KATSURA fl nionsin, B 4eM Aeno! JIoAu, OnpommeHHbIe Mo~
TITeH, X0poIIo 3iaoT 3Ty MecTHOCTS. Koraa 1 cipamiga-
JIH TIPO «pOILy B CHTYPaHH», OHH NPECTABAATH MaPIIPYT
OT CTOSHKM Uepes IIOIaZKY 1 ACIAIH BHIBOA: Y 0A03PEBa-
Moo He XBaTIIO bl Bpevier. Ho ecli iaTi 110 mpavoit,
BpeMeHH, AYMai0, BIIOIHE XEATIIO Gbl.

11:12AM Mar.18th

970 Bee Gonbile HanoMMHAET AeTekTHE. He ocTananmi-
BalicA, BETHKHIE CHIIIHK, PACKPOI HAM MM NpecTymHKal
Kerari,  Toe CTaBio Ha OTCYTCTBHE CBHACTENel Ha CTo-
ke, Tpynt BeJIOCHeNKH HALUTH Beth 0GTOpERIIIHM, BepHO?
v Gbi TaM GBUTH HOZM, O GbI SAMETHIH TTaMST M CO0G-
AN B TIOTHLHIO.

11:16AM Mar.18th

TO:KATSURA Jlae eci TEI Tam eHe H3MeHs s,
I0ap 6e3 BHUMAHIS BCe PABHO He OCTABHILD, BepHO?
M Be-Taku, 3asem Ten0-To momkurats? Ha a10 Beth 1
BPEMA YXOUT, 1 PHCK GHITh 3aMeHeHHEIM GoJibilie.
11:18AM Mar.18th

Ipuser! JlasHo e obmaich! Boi, 3HATHT, 1a MecTo
MpHGHUTH? Teio OAOKIIH, OTOMY HTO Y6Hiitia — Hek-
112, VICTIOKOH BeKOB eHILMHbI, 0Ge3yMEB OT peBHo-
CTH, TBODAT HEBOOGpAIHMbIE BelIlH.

KeRoppA  11:20AM Mar.18th
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TO:KATSURA He foszemses.
11:33PM Mar.15th

BO3MOXHO, CKOpO HA308YT N0A03pesaenoro. B Ceri ace
rpoarse Tpebyior waliti yGuiiny Benochexi. TpeGyior Te,
KT ee dankny6 cosgar. lloTomy 470 oHa KpacuBoii Guura.
Onit308yT ee Mirce Benniii Cher wi spoze Toro. Jlymaro,
GOMBIINHCTEO M3 KUX KA €€ CTOPOKE NPOCTO 3 MOGOMEIT-
craa. HasepHoe, 570 MysciHbL.

11:40PM Mar.15th

TIOMHO 1 TAKWX, KTO B OTBET IMIIET FAZOCTH PO Beroc-
Hexky. XOTs, HABEPHOE, Hif Pa3y ¢ Hell He BCTPENATHCE,
OHI 3AABTAIOT, UTO A0 B €€ HENOBEUECKIX KAUECTRAX.
370, HaBePHOE, KeHIMHE THIYT. I Te M ApyTHe Takue
Heganexwe.

11:43PM Mar.15th

51 TOe MEHIIMHA, HO KaK YeN0BeK, KOTOPHIA T GHT
TeXKe MySHIKAHTOE, 9TO i BeNOCHeKa, 3asBIAI0, 410
KOO0 0 BeNoCHeNKe 1 enato cKopefelt TOMMKH
ee yGuitusL. Gasisr Macan MaccoBo coGupaioT mudop-
MAIWIO O MPECTYIIHNKe, 13-32 KOTOPOTO O NOMYHIT
Tpasmy. RED_STAR, %y Bam pacckaa c mecral
11:46PM Mar.15th

TO:MARURIN Criacu6o. Koraa noexy Tyxa, 1o fopore
Gyy crymars «Epatses Capugsasar.
11:50PM Mar.15th

M A

o
N

%

Mens pacxycun!!
0:00AM Mar.16th
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TIpn6bn B Curypagany. OT CTAHLHH HA MAIIIHHE POBHO
nomaca. TTapKOBKa TYT HeoxMaiHo Gompimast. Ha aykoit
MalTiHe ¥ IO HeSHAKOMOlt 7l0poTe 10GDATCA 0BOTHHO
GHICTPO, CCIH PHBEIKHY, MOTY CIIe MUHYT 7-8 CKHHYTb.
Jtiorieii TyT e BooGine. To 1 #3-3a GY/HETO /A, TO 1
13-3a yGwiicraa? Cxopee Beero, 1 To 1 Apyroe. [oxore,
couzeTenei He Ghuto.

9:30AM Mar 18th

O, Thi HaKoHe1L-To oexan? Ky penoprax! Crymwait, Aok~
HO ke GLITH 1Ha0BOPOT — TAKHE MECTA 110 HOYAM Beb KHIAT
‘napouKaMu, pasAa? YOHICTEO GEUIO B MATHMUILY BEYCPOM.

B Hallle BpeMs OTEIH M0GBH' CTOAT HEZIeIIERO, JOKHA e
HaliTHCh XOTS OTHa T1apa, PENTHBIA COKOHOMHTS.

9:35AM Mar.18th

TO:KATSURA Ty i cX0Ks Gaificepon MOryT GEITs.
9:38AM Mar.18th

Veuen TaGnuuky <Vimem cengeteneiis, Kro-HuGyb so-
ofe CTaHeT CrenuaTbHo Takoe B MOIHIHIO coo6ImaTh?
& Bor ecnu 611 3a BosHArpaKEHHe. ..

9:42AM Mar.18th

3aBHCHT OT TOTO, € KeM TEI GbU1. ECH TaiiKoM OT HKeHb
¢ MOGOBHWIEH BCTPedacs, To BPAJ IH — HHave CTia-
mbeA.

9:44AM Mar.8th
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TO:KATSURA Sl 5Ce-Tak CTaBio Ha T, 9T0 HHKOTO
He G110, Ecu 651 Ha cToRHKe GEUTH MammHEL, y6uiiia
‘BEIGpa b APYroe MecTo. Ceifaac WAy TYA, T4 HALITH
‘Te0. BUAMMOCTE TYT ZOBOTBHO XOpOIIas.

9:48AM Mar.18th

Bpensi-To coBceM Apyroe. A GoHapH Tam ecTs?
9:50AM Mar.18th

TO:KATSURA EcTh OZWH y Bhe34a Ha CTOSHKY, el
ORWH — NIEpe TYANeTOM, KOTOPELi HAXOAHTCS CIPABA.
Bor 1 5ce. KCTaTH, B yIense Hazo WATH 110 MEIeX0x-
HOJi OPOYKe CreBa.

9:52AM Mar.18th

To €CTh ecTH IPUNAPKOBATE MAIIHMHY PAZOM C IELIEXOX-
HOM ZJOPOKOI, BHIATH BABOEM, YOUTB, TIOTOM OXHOMY
BEDHYTHCA, CECTH B MAIIWHY M YEXaTh, TO BETHKA BEPO-
ATHOCTE, 4TO TeGS HUKTO H He 3aMeTHT?

9:55AM Mar.18th

TO:KATSURA He 3rato. BOmpoc, Kak FOBOPHTCH, CTO-
HE
9:57AM Mar.18th

TIpouen o memexoaHoj A0PO¥ ke MeTpOs 10, uMeeTcs
nonska. Takoe BPOAe Gl HAIHBAIOT «IIOMAAKON AN
aKTUBHOTO 0TABXA»? ECTh NHTbEROJ HCTOYHMK 1 MECTO
Ans passedesis Orks. TYT MOXHO TOTOBMTB EAY, HANPUMED
Kappi. JLTH CIYCTHTBCA 110 TeCTHHNE CIPARA K PEKe H Ac-
naTh GapGexio. ECTh rOpHAs Cakypa i HTO-TO NOXOXee Ha
232711110 — €IUE MECALL i, HABEPHOE, KPACHBO LBECTH GYAYT.
10:10AM Mar.18th
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He Tax, kax  npezicranan. TIOXowke, MECTO BeckMa
npHATHOE.
10:12AM Mar.18th

TO:KATSURA [1epe/t IpHe/0M TIOAOMIE K OKOIIKY /U1 TYpH-
CTOB Ha CTAHIIH, 1I0CMOTPEN GYKIIETH — NIOXOe, 3TO 1AB-
HOE B OKpYTe MECTO /U1 OTARIXA B BHXOXHEIE ZHH. Tello Bpoze
bl HALUIA IOAIVIGA 11APA, NPHLIEAA COGHPATS TOPHEL
‘TpaBBL. 51 BOT TOKe TOMBKO SO MO\ HOraMH XBOI 3aMeTIL.
HacTpoerHe Takoe — NpHIesh Gkl ¢ KHHTO/  MoApeMaTh.
10:15AM Mar.18th

9ii-5ii, pertoprak nposoiaii!
10:17AM Mar.18th

TOROPSIT, B KOMNAHHH, T4 KEPTBA paGOTaNa, OCCHBIO
HIPOBOAILI MEPONPHATHE — MELIKOM LUK /0 3TOFO
Mecra. Jlyue 61 cpasy 34ech COBPAICH H OTAOXHYIH.
Kakoii CMBICII HECKO/IBKO 4aCOB TAUHTACS MeLIKOM,
4yTb He Iajias OT yCTanocTu?

10:20AM Mar.18th

ChecTh GoHTO, OUTPATh B HIpHI i 110 loMam! He Gyzem
XOIUTH TIEIKOM, BCe PaBHO COLBHIILIAT He oTy !
10:23AM Mar.18th

TO:SACO Oro! Creaub, 3HawuT? Thl 4TO, He Ha paGote?
10:24AM Mar.18th
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BoT 310 a, yGuiitia — eHmHa? 3aBHCTh CTPAIIHTKH?
0:10AM Mar.13th

TO:KATSURA TOBODIO e, PaHO BEIBOZb ACTaT.
0:13AM Mar.13th

Pysika, KOTOpYIO YKpAIH, — 3T0 HPMEHHAs pydia
«Bpatses Caprazana»?
0:25AM Mar.13th

‘TO:MARURIN Toxose Ha T0.
0:28AM Mar.13th

B o70if pysie — orepris myssiicr FOm i Macan! Kaic
MOJKHO YKPACTh TaKyI0 L{eHHOCTS? TOWHO - Kpavky i
YOUICTBO COBEPILILT OAHH H TOT e enoBek!
0:32AM Mar.13th

TO:MARURIN [ToHHM10 Balll THes, HO BOp Bpoie
TOJILKO /lellieBbie Bemu Tackan. HapepHoe, He 3Hal, 410
PyuKa LeHHas.

0:35AM Mar.13th
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MARURIN

Hagepsioe. ECTH He 3HAT, 4TO 3TO IHHOCTS, 3HAYHT, He
panar «Eparses Capusasar. Hy u xopouro. He xorena
51, 9TOGH MX HaHATOM OKA3ANCA TAKOJ CTPAHHELI THIL.
0:39AM Mar.13th

MOeT, XBATHT B AETEKTHBOR MIpaTh?
1:00AM Mar.13th

Tog03peRaeMELl, IOXOe, ONpERENIC.
Kak Hi CTPAHHO, 3TO TOT, KOTO I0X03PEBATH 3aBCer-
KaTan ofuckoi Kyxsn. Hamencs cBMIeTeNs — BUZET,
KaK B TOT Beuep BeNOCHeKa Cena K N0Z03PERAEHOMY B
mammsy. Bor 370 1al

9:30PM Mar.15th

MariHa N0X0IPEBAEMOT0 CTORTA Ha YIHIE Y CTAHILHH,
Ha CTeyIomee YTPO ee 3akyHpoBarH. [I0X CHAeHbEN
MALIMHE HAILTH B TOM SHCTE KOUIeNek BenocHes K.
Hy u gena!

9:46PM Mar.15th

BHZEIH, KaK B TOT Bedep NOZ0IPERAEMBI Gexan k
Crasmm ¢ Gombmoit cynKoit. Ha crexyiomeit Hegene
B3I OTIYCK — «MaTh IDH CMEPTI». 100 % — 370 i
11a. BIpoten, 10 e GELTO W3DE3aTh HOXOM i IOX-
EHb... KIKETCH, Ha 5T0 BPEMeHH He XBATIIO GEL.
9:58PM Mar.15th

Hy BOT, OXOe, MOABITACE BEDCHS 0 COOGMHMKe. BTo-
POt yuacTHMK M0GOBHOTO TpeyromsHuKa. Kak Tecer
Mup.

10:10PM Mar.15th
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Togospenaensiit ~ BoguTens-muxas. Moxer, i yerien
BTIpHTHI?
10:21PM Mar.15th

BenocrexKy y6ina Benocrexka.
10:36PM Mar.15th

Oif, ToxoKe, OHa Mens packonona. Bee — 5 ey 1a Me-
CTO, B TOM THCTE 1 B KaUECTBE UIBHHEHNA.
10:39PM Mar.15th

1o aiatiT — y6ia Benocexka? Heyxenu G-
Henr?
11:00PM Mar.15th

& TO:KEROPPA lloackaska B umeny. Borbe noka e

Mory cKasarh.
11:07PM Mar.15th

3Kay penoprai ¢ mecta. 1 mpo mecrryio eay B Cit-
IYPOAGHH TOKe HATHILIH.
11:30PM Mar.15th
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A passe T se pertoprep «Ciokait Jiii»? He xouy mpiii-
arh «Ciokat Tafié», HO TYBCTEYIO ceGR 0GMaryTOit. 1 cra-
b npOCTO Yakacia. Tociioxa CHPOHO BHCTARICHA 110A03pe-
BaeMoli B UHCTOM B, CETOTs! B KOMIAHII HepT SHAET 4TO
‘TBOpHIOCH! Bee, y KOTO Thi Gpat HHTEpEBIO, HAGPOCHTHCH Ha
Metisi. YTo Teleph IPUKAKeh MHe AeaTs?!

0:28AM Mar.26th

TO:SACO A HM# YTOMUHATS BOT TaK B OTKPHITYI0 — 9T0
HOpMaTbi0?!
:30AM Mar.26th

Jla naziHo, Bee M TaK 3HAIOT. Thi OT TEMBI-TO He YBUIMBAIL.
HaM TyT MefiThi i baKck MPHXOAAT ¢ OCKOPGACHHAMIL,
TaM ee 110 MMeHV Ha3KIBAIOT. A eIlle B OTAEN MIPHeMa 3aKa-
30B Pa3 3a PasoM 3BOHAT C HAMOTCKMMH TIyTKaMH, ThTa
«MHe OMH KyCOK OTPABTeHHOTO MEUTA IHIILTHTE. 3TO
Bee Be/lb M3-3 Te6, OTBeval 3a MoceACTBHA!

0:34AM Mar.26th

Jocrana...
0:36AM Mar.26th

r 7 Tipumura cioza, 3aGHe B noMcKopitke «Ciokat Taiié» i
«yGuiicto Benociexki». TIoX0Ke, Bbl H €CTh TOT, KTO
HIFCA CTaThIo B eXeHeAeNbHIKe, 5 paBa?
0:40AM Mar.26th






OEBPS/images/img00031.jpg
TyT HEMHOTO BHIIIE YTOMHHAETCS «TOCTONa CHPO-
HO» — 570 1 €CTh QAMIIUA AEBYIIKH, KOTOPYIO B eXe-
HeZETbHIKe 0GOSHATIH KaK «I-¥a S»?

0:45AM Mar.26th

TO:GREEN RIVER OCTaB/Isi0 [0TaZiKK Ha Ballle yeMO-
Tpenye...
0:47AM Mar.26th

BREEN_RIVER

51 XOPOILO 3HAKOMA ¢ «T-X0ft S, §l NPOYMTANA CTATEIO, K
MHE KaETCS, 4TO BB e¢ BHICTABITH BHHOBHOM Gea Ka-
KUX-THGO BECKIX OKAZATENBCTS, OCHOBHIBAACH Ha OXHIX
TONBKO ZOMBICTAX. Pazbe TaKOE ZOMYCTHMO? 5 MOZYMSEI-
Bal0 0 TOM, 4TOGH! OXATS HA BAC B CYA 32 KEBeTY.
1:00AM Mar.26th

Uro 3a mabam sToft HOUBIO MPOHCXOANT?.. I BCero Mmb
MOBece 0RO ¢ MOABMIH U3 KOMTAHNH, Ae paBOTana xepTsa,
H OBBE/MKILT 3TO 8 CTATHI0. B e MHE 4e0 WbeTe — GYATO
5 HAMEEHKO OIOBAPUBAI0 KOMNETY XEPTAH, KOTOPAs ¢ Heil
B OHH TO NOCTYMINA, 1 BHAAIO ee 32 MOA03peraemyio. Ho,
CK@XNTE HA MIUTOCTS, KaKas MHe OT 3TOr0 BHIOZa?

1:15 AM Mar.26th

CraThs Taxas, IOTOMY TO TaK TOBOPHIH CRHAETENI. 3T0 ORI
GesanennsumORHO KasniBanH STy KOMNery ybiiiueit... Heyse-
11 He noKATHO? ECTH BaM He HPABUTCS COREPXAHIE CTATH
H XOTHTE IPEABSIATL IPETERINM — MOKATYHCTa, HO TONBKO
npexpABTAIiTe HX HE MHe,  3THM CRUIETENsM. AACCTEHA?
1:19AM Mar.26th

3, Het, nocToii-nocToil Yero 3T0 TH BCe Ka APYTHX CRATHEA-
emy?! 5 % Te6e noMoraza s ny<mx noGys aerii. H 5 He
yraepxaana, 4To rocnoxa Ciporo — y6uiiua. Ecnu TeGe se
30 4TO H3BMHSTBCS, KQK THl YT EPXAQEILIb, AQRal, BEUIONIN BCe
34 — KANHILN, KAK €CTb, KTO U3 CRAETeneil ¥T0 Cxasa.
1:23AM Mar.26th
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Kracctio ckasatio!
TpiBeT. fl OHH H3 TEX, KTO HHTEPECYeTCA STHM ACIOM.
# Toe mpo BeockexKy mogyman. Kak MoHo TaKyio
Kpacapmity yGus? Youiine Het mpoteni!

KeRoppA  11:54PM Mar.9th

¥ Te% AOBOTBHO MHOTO MOZpOGHOCTe. HeToTmmIcy
ML BepHTS MOXHO?
0:10 AM Mar.10th

NO IMAGE

§ TO:KEROPPA Cornacen. B caske Berocexia oxu-
BaeT, a Hallla He O)XHMBeT. PealbHO Tpareaus. «Jleso 06
y6uiicTBe BenoCHeKKI».

0:19AM Mar.10th

«Hama»?
0:26AM Mar.10th

NO IMAGE

oyt HoByio MrGy!
9:30PM Mar.10th

Y [IpeATONOKATE BHOE BPEMST CMEPTH — Bevep MATHHIIS.
K 6:30 o111 Ha BesepHHKY CBOErO OTACNA B MHBHYIO
no6M30CTH, epes 2 Haca yiwia.

9:47PM Mar.10th
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A6comoTHO GombHOM YenoBeK.
8:10PM Mar.18th

S eficTBuTeNBHO BeTpedancs ¢ Benocuexkoit. Ho noton
OHA HAYa/a BCTPEUATHCA CO CKPHIIAMOM, 1 OHH PACCTa-
e TI0 €10 CIOBaM, NPMBS3AHHOCTS K Heil OCTanach,
XOTH 3712 OH He AEPKUT. OH TAKKE IOKOIPERAET, 4TO Be-
JTOCHENKY YOI CKPHIIAH, HO Y TOTO €CTh ATHGH.

3PM Mar.18th

K PasroBopy NpHCOEAMHIICS HENOBeK, MOCTeXHMM Bii-
ReBmmi MOZ03peBaenyi0. OH IONYHHT OT BenockexKH
H I0A03peRaeMofi CBaXeGHEL TOXapOX — Mapy Gemsx
KPYEK C 30TOTEIMH CKDHIIHHEIM 1 GaCOBBIN KTIOYaMIL.

8:16PM Mar.18th

Togoapesaemas, NOXOxe, 3apaee Kymwna Gurer Ha
CKOpEIt 10€3% %0 Ocaki. 3aKOHYIH PA3roBop Ha
MpauHO# HoTe: JKWBa TH OHA BOOGILE? » — M Ha STOM
‘Ppazomics. JKapeHsIit KyRXYTHE TodY 65T BETHKO-
nenen. Tlowanyit, 370 Tysmee, 9T0 GBUIO CerogHs. )))
8:20PM Mar.18th

Cniacu6o 3a pabory!
8:23PM Maly18th

B1arofapio 3a BalIy TpyAb!
SPM Mar,18th

KEROPPA
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JloGpuiii Beep. Biky, B nOGHBAMN B CHIYpOAany.
51 06paTILa BHIMAHME HA HECKOMEKO MOMEHTOB.
:30PM Mar.18th

Baumbi U1 GyMarH b BUAE CKPHITKH, KPYKKa ¢ GyKBoil
S, KPYKKI CO CKHITHWHBIM H GACOBBIM KTIONaMH — Bee
970 opuruHansHas npoayKuus «Bpathen Copuasasar.
Kak 1 pysKa Toxe. Mersi OXBATHIBACT YKAC OT MBICIH,
WTO 110/03peBACMA TO3KE MOLIA GBITH X MIOKIOHHHLCH.
8:32PM Mar.18th

'BBIXOZT, STO CKDHITas, ¢ KOTODHIM BCTpewanach Beoc-

Hexxa — oTo oaiH u3 <BpaTsen Copusasas? Egu-

CTBeHHa BoanioGIeRHas 1 [0, 1 Macai — Goruis

Myabiici! Tak STO ke C TaKoit kpacanmiei, kak Besoc-

HEXKA, OHI He MOTL BCTPeaThCsl — ITO MCITIONEHO.

V1 yK Tem Gollee Hetb31 0Z03peBaTh HX b yGuiictpe!
:35PM Mar.18th

Cefiiac Macas nepexnBaeT TAKENbI MOMEHT — 13-3a
TPaBMBI PYKH €r0 Kaphepa CKpHITAta MOKeT 3aBepIuTh-
cs. 1OA Karkb1ii ZieHb MTpaeT MOTUTBEHHEIE KOMTIOSHIMH
BO MM cBOero Gpara. 3anoMHHTe — HH A, HH /pyTHe
TOK/IOHHHKMU He TI03B0,THM PACTPOCTPAHATE BHIMBICTH,
'KOTOpbi€ TOBKO YeyTYGIAIOT HX CTpajanua!

8:38PM Mar.18th

TO:MARURIN He Gecriokoiireck. Tlofoapepaenas yxe
onpegenena, Tak wTo «BpaTsst CoprAzaBa» MOA IOAO-
spetiite He nonaayT. Hazetoc, i Aefio 06 y6uiicTse
BeJIOCHEKKH BCKOPE PACKPOIOT, H OHH CKOPO BEPHYTCS
Ha CleHy.

8:42PM Mar.18th

Tk Tt Ges Merta en KysxyTHbii Tody?! A cxopo Gyay
JIOMa, TIPHTOTOBD YikHH 1 K|
9:00PM Mar.18th
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B KOMNaHHH BCe APYT PO APYTA YTO-TO BHHIOXHBAIOT.
HaBeproe, KT0-T0 3T Been 3anpasnset. llenxmap Ka
4-M KaHae CKA3aT, 4TO IPECTYIVIERNE CITAHMPOBAH-
Hoe. XOTA BEDHTS STOMY THITY HeNast.

10:03PM Mar.10th

TIpECTYIHMK HCTONEI0BAN MKy, 3HAHT, MyX9iHa?
XOTA B IPOBMHIM, MOKET, H TETKH BOAAT.
10:08PM Mar.10th

BHE3aNHo HANACTh GBUTO C1oWHO. MOeT, e KasHaum-
0 BeTpedy. YT CTANO C BEIIaMH ~ HEOHATHO.
10:20PM Mar.10th

¥ 5xepTBH Gbia GpeHAOBas CYMKa, KOTOPYIO OBHITHO
OHa He HOCIIA, IIOC GELTA OZfeTa B CBOI0 TYMILYIO Ofle-
way.

10:23PM Mar.10th

51 7aK XoTen NOGHICTpEE Ha MECTO CheauTb. U BoT 3a-
TMaTO: MMeHHO ceffdac 3aatMe O PaGOTe MOy
s, He 40 TaNImK MHe cefdac!

10:45PM Mar.10th

UeM MOCTHTS TYT, MOET ThI yllle B MOMHIHIO 3asi-
BUIIB?
11:00PM Mar.10th

INO IMAGE

HARUGOBAN
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i, wro 3a anTazm?
11:42PM Mar.8th

Xapaktepictuka Ne 6: HeT Ipu3Hakos, 470 y Hee Gbut

¥ MyKuHHA.

Xapaktepictika N¢ 7: HeT Taioke IPH3HAKOB, 470 cy-
InecTROBA CTaTKep.

Xapakreprcruia Ne 8: Jlio6wra Tody. o, monyuaercs,
ola rypMaia?

11:53PM Mar.8th

Moser, Ha MecTo cheaauTs? «B Gror He mumu»? [loaa-
HO THI CIOXBATIIACE.
11:54PM Mar.8th

§ Heyxe MHe ToXe BbIan manc?
11:58PM Mar.8th

4r0, CeroHA He po pamaH? XoTA, MOKET, Tak fiaske
HTepechee.
0:26AM Mar.9th

TO:KATSURA O¢uransiioe 3aspTere: 3aBA3HBAI0 ©
pernopTaam o efie... Illyudy. Xores 6s1, Ho...
0:30 AM Mar.9th
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8 Mo cratest B «Ciokar Taifé» MOTy<Ina OTIHIHEE OT-
abmb.
11:30PM Mar.25th

JlaBHeHbKo He BuAemHCE! XK TBOWX MTOCTOB B
Mas-Mano. Hpountan «Cioxas Taiié». 910 Beab TBOS
crab 0 «Jlene 06 y6iiicTRe BeTOCHEKKI», BepHO?
OKasbIBACTCA, Tl HE TOTLKO B TACTPOHOMUUECKHX pe-
nopraax xopour!

11:34PM Mar.25th

TO:KATSURA Pezaxtop py6pHki «BE60p MysxcmHL1 —
B aTOM GoKaiel» ysie 30HAUPYeT MOUTY — CIPOCHIL, He
XOHY JIi A TIONPOOOBATH TUCATh /I HOBOCTHBIX CTPa-
HHIKypHAna. KpyTibie U3AATETBCTBA, IOXOXKE, HAKO-
HEIL-TO 3aMeTIIH MO¥ TaraHT!

11:38PM Mar.25th

3it-oif, e 3agasaiic. XoTs, AeHCTBATNBHO, B APYTIX
M3/QHISIX A OKA He BCTPENa CTaTel, KOTOpEle B TaKoit
CrereHi cysKau Gbl Kpyr MOA03peBaeMEIX. Moxer, Tkt
W BIpABY TIepBHIT?

11:42PM Mar.25th

TO:KATSURA 30 Ts1 BepHO HOAMeTII. B HOBOCTHBIX
MaTepia/aX I1aBHoe — onepeauTS Bpenst! 15 He cTpa-
210 OT ero H3BbITKA, 1T0GH 3aHcaTs TYT B Man-Mao..
11:45PM Mar.25th
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Tpuser! Hauma sac no sanpocy «6patss Capuasasa» i

«}TOTOBHOE fenox. 3TO BeAb TO MpECTYTTEHHe, T1e Aa-

KO B rOpaX LAe-TO B NPOBMHLAH HALLTH OGYLTHBIIHH-

4 TPYN? HTO KAK-TO CBAZAHO ¢ «BpaThAMM CoPU3ABA»?
MARURIN | O:42AM Mar.9th

TO:MARURIN [1pocto seprsa, Ta, TPyl KOTOpOJi 110-
OITH, TOZAPHNA MnaKMeN Komnere wx CD Ha Powcge-
cTRO. C Aen0M 370 He cBs3aro. KCTaTh, a 4T0 32 «Ieno
Gpatses Capnazanar?

0:45AM Mar.9th

Cracu60 3a orset! Xopomo, uto «Bpatss Caprgsasa»
HATIPAMYIO He CBA3AHBI ¢ ZENOM 06 OGYTIEHHOM TpyTIe.
MM ¥ TaK Z0CTANOCh — GOMbHAS KA BCIO TOTOBY (aHaT-
Ka nopasia Macae pyky, NpHILIOCh Typ 10 SMOHmMH
OTMeHNTS. Hagewch, HailAyT BeeX BUHOBHEIX.

0:50AM Mar.9th

MARURIN

Ony6muKosany mus eprasL. Bee, Kak w mican. Cyas
10 doro, kpacorxal
1:40PM Mar.9th

B ceTn nosBuIOCh HasBaHue koMnasnu. Xunoas Kacexun —
T, BPOZe, Te, 4TO AETAIOT MBUTO, H PEKTAMA Y HIX —

<My sac Gyzer Genocuexnas koxa? 3T MBUIO KDYTO IPOAA-
ercs. Tak, 4T0 A2Ke MOS MAMAHS MPOCHNA 3AKA3ATD —

C BO3PACTOM OHa CTaTa OTBPATHO BHIIAAeTH. Eciu 651 5Ta fe-
BYIIKA CHUMAZACH B PeKTaMe, IPOA@XI GBUTI G5l ele BHIe.
10:37PM Mar.9th

O6yrnesssi TPy oKazancs BeTOCHEXKO.
11:18PM Mar.9th
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ZioGps1fi Bestep, 5 TOWe CTaT510 IPOSHT. 3HAUHT, Fo-
cnoans RED STAR, 570 B HamHCany cTaTsio 8 «CioKaH
Tafié»? Ha pexnane B 034aX ee 3ar010B0K OTPOMHbINMH,
6yKBaMu HameuaTaH, A CKDXHTe, — Pas YK Bl panblie
APYTHX HOTyuaeTe HHPOPMALHIO, — MOWeT 6bITs, BHI Y
3HaeTe, rAe cefiuac ckphiBaeTcs yGuiina BerocHexu?
KEROPPA  11:50PM Mar.25th

"TO:KEROPPA Yero-4ero, a MECTOHAXOXAEHHE H MHE I0KA HE
MIBECTHO, HO B PEAAKIIIO MOCTYNAET Bee Gonbme NHbOPMa-
i 0T MOgel, IPOYHTABIINX MO CTaTh0. S X0TeN 61 MOZe-
AuThes eio ¢ ppengamn » Ma-Mano, Ho pegakuis «Cioxan
Taité» cTpOTo MpeAyNpeAITa MeHs Huero 8 Man-Mano He mo-
cTiT. Tak 4T0 MOAPOGHOCTH HHTaliTe B CTEAYIONEM HOMeEpe.
4PM Mar.25th

Mgss, sans. OGA3ATENBHO KYIUTIO CTEAYIONIHIT HOMED!
11:56PM  Mar.25th

JlapoM BHAaBATH HHGOPMAILHIO, YBHI, He MOTY — TaKo-
Ba TKaR 4015 MPOdECCHORANA.
11:58PM Mar.25th

90 % ctaTou «Ciokan Tafté» — uucTas BbiAyMKa. Ony6IHKO-

B cratefiky He nofiMemn 7 i ye MHMIB ceGs npopeccio-

HQNlOM... Xa-Xa, CMelIHo. 5l CHHTaN TeGs ypHAMICTOM «CIOKaK,

Ty, NOSTOMY 3AKPBBA IMa3a KA TEOH MHOTOYHCIIEHHHE
I | commuTensanie nnckasmzans, Ho Gombe CACPXIBATHCH He

6Gyny. TIPOAOIDX IS THATD STY TYXIATHHY — YHINTOXY.
0:20AM Mar.26th

TO:HARUGOBAN Tsl Boobiie KT0 Takoir?
0:23AM Mar.26th
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PemmrensHo cornacen! Xors He 510 masHoe... Jlaait
ye 0GBBISIH, KTO y6uiia.
11:22AM Mar.18th

CHavana Hao MaTepHAN AN CTaThM coGpars. Mocte
06ea IIARNPYI0 BCTPETHTHCA C «TIOXBMH, GTHIKO
3HAIOWMMH N0Z03peRaenyio». HaneueHo Ha 12 1acos,
yerteso m? Bce, Ha STOM 110Ka 3aBEPUIAI0 PENOPTAX 13
Curypaan.

11:25AM Mar.18th

Venen, yenen. B nusHof «XIDKiHa ¢ BOXKHOI MeTBHI-
Teit» Gy 32 06eOM GecenoBaTh ¢ CHMTATHIHEIMT
AeBYIWIKAMI. 3HAI0: KOTAA XEHIUNHH HAZBIBAIOT KOTO-TO
«CHMITATHNHEINI», BEPHTH HENB3A, HO BCe We?
11:58AM Mar.18th

Kay penoprax o6 o6ee Towe!
0:02 PM Mar.18th

C nepBoit 3aKoHHIT. B KOMIAHHH OHa ABHO U3 TEX, KTO
«Bee 1 PO Beex 3HaeT>. C NOL0IPEBAMOH ZOBOTBHO
61H3K0 3HAKOMA, HO JOBEPHA He BHymaer. OHa 1y
MeHs BHICTPAIIMBANA — C KeM 5 BCTPEYaocs?

1:10PM Mar.18th

KATSURA

Xsatut mpo ce6s, Aasait o Aete HHby.
1:15PM Mar.18th
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§ TO:MARURIN B Tokwo, snaumt? Hy a, TOSHO, MOA 3Ha-
‘KOMast Toxe roRoprura. ECTi Kormepr GEut 11 B Ocake,
seT eMpicra B TokHo exars.

11:50PM Mar.11th

VI3BUH, 9TO He NIOMOIIA.
11:53PM Mar.11th

TO:MARURIN Yo T, cnacu6o TeGe!
:56PM Mar.11th

HaKoHeI-To ecTh Mo/I03peBaeMbIi, He GyAy FOBOPHTH —
MYKUMHA WK KeHIpHAl

TlpaBa, OKa 5T0 Ha yPOBHE CIIyXOB Ha o6ilieil KyxHe

B odrice. B 06iIieM, I0/03peBaeMbiii U3 KOMMAHKH T10-
C7le OHCIIECTBHA B3I OTITYCK. DTO ACHCTBHTENBHO
TO/I03PHTEITHHO.

7:30PM Mar.12th

JKHBET PAAOM C MecToM yBHifcTBa, IUTIoC eCTh MamHa.
7:51PM Mar.12th

N Motie — moGosHie pasGopiat. JioGoBHBi Tpeyros-
s, Hy ST0, MpeCTyNHMK onpeaenics? Yeiobek He-
TIpHMETHEH, 1O XOPOWIO FOTOBHT.

8:11PM Mar.12th
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Ur0?! B KOMNAHMM GEITH KpKH?
8:26PM Mar.12th

Vpagessi GHUTH OCTATKH TOPTA C AHS POXAEHNS. Bop —
TOT, KTO He MOGHT KamTaKH?| YTO, MOMyHAETCR, MpECTY-
e HIe COBEPIERD H3-3a TAKOH METOYH? 3aYeM NHTATECK
370 ¢ yGuitcTsom caszaTs? Thl MPOCTO XOYENb MOACTABHTS
Ty, KoTopas TeGe He HpaBuTCs. CKYKOTA...

8:40PM Mar.12th

§ ¥ BelocHeKH TOe KOe-4T0 yKpanH. Pyuxy.
8:52PM Mar.12th

BCe PaBHO STO Ha YPOBHE OPUCHEIX CTYXOB. 3HAHT,
OTHIHH TOBODHTS He Gyxems? Hy 43, KOHEdHO, y Te6s
OZHU JOraZKH, IOSTOMY M CKa3aTh Tee Hevero. Aymar,
Ha CTeAyloWeH Helene TyAa IOEXaTh, HaBepHOE, He
CTOUT?

9:15PM Mar.12th

Cyas 10 MOCTaM ech, MOTO3PEBAETCS KEHITHHA, Tpa-
BUTBHO?
11:45PM Mar.12th

{ TO:KEROPPA He, n0Ka He Mory yreepsats atoro. Ilo-
Maratock Ha Bame BOOGPANERTIE.
5AM Mar.13th
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Tofo3peBaeMas He Takast yx CTpailiHeHbkas. ¥ Hee
"TIaias Koska, MOeT, 370 oeir Mbuta «benbiii
cHer»? HavalbHHK B KOMIAHWH 3aCTABIIN OJ03peBae-
MYIO 3aBapHBATh i, a BENOCHEXKKY — €ro PASHOCHTS.
OfHaKo N003peBaeMas He KaloBasiack U ypHOro
cr08a te roBopina.

1:18PM Mar.18th

OTo KaK pas TOT cIy4aii, KorJa o61ja NocTereHHo Ha-
KarmBaeTcs. KeTaTi, MOXKHO Yke TOYHO CYHTATD, W10
TOJI03peBaEMas — KeHIHHA?

1:22PM Mar.18th

TO:KEROPPA (G0pMyIHPOBKA KEHIIHA H3 TOH e
KOMITaRHI» caMa 110 cefe He M03BOMTET HACHTHGHII-
PpOBaTh enoBeka, M03ToMy OK, MOelllb CHHTATS, 4T0
570 Tak.

1:24PM Mar.18th

Tloro3penaeNan yCepAHo MpHKapMATBATa BOSTIOGTEN-
HOTO WHKAPHBIMU IOMAITHHMH 63HTO, HO BeslocHekka
ero oT6ia. A Cpasy IOCTE STOFO B KOMIAHHI aCTO
Crama enyHaTsea Kpaxi. Y MOA03peBaeMOii YKpaH M-
POHOE, Ha yIaKOBKe KOTOPOro 0Ha ClIelHaIbHO HammH-
cana: «Otpasetol» Yerrure: 370 GbU0 He AGTOKO. ))
1:27PM Mar.18th

Bp-p, kaxas wiockas myTxal! Ho or 970ro «OTpase-
10> 32 BEPCTY HECeT HHCIEHUPOBKOIL.
1:30PM Mar.8th

Y BelloCHEKKH YKpan pyuKy. 3T0 Gbul M0/iapoK 0T Bo3-
Jo6IenHoro? ECTh M0/103pekie, UTo Nof0apeBaemas ¢
€aMoro Havajla ycTpauBaja KpaH pajiu 3Toii PyuKH.
Boltee TOro, BOSMOKIHO, B Beyep yGHIiCTBa OHa HCTOS-
30Bana BTy PyUKY Kak TOBOA, YTOGH 3aMaHHTL Benoc-
HEKKY B CBOIO MAIlIUHY.






OEBPS/images/img00008.jpg
TloxosKe, BB CTHBAETE BHYTPEHHIOI HHGOPMALIO OT
GI13KOTO K KepTBE HeNOBeKa. A 3TOT He/OBeK B Kypce
Toro, uTo BB Bee TYT NoCTHTE?

0:15 AM Mar.11th

Mosker, Bertocieskka Ha Gat B0 BODEI; coGUpanach?
10:30PM Mar.11th

‘TO:KEROPPA Ha Gan 3o7ymrka Xoanna.
10:35PM Mar.11th

A, TouHO.
10:37PM Mar.11th

KEROPPA
Vaepen, yGuiita i3 kommarui. Mysunsa. Xy HoBo-
creii npo nanuy.
10:54PM Mar.11th

 KATSURA

S TO:KATSURA
S CTABIIO Ha KeHIHY.
10:57PM Mar.11th






OEBPS/images/img00024.jpg
Topospenaemas nonbaosanach s odce kpyKKoii c3010-
Toii Gyknoii S na Genom pone. Mragias coTpyARNIA, Hax
KoTopoit medcTnonana BenocHexxa, crysaiino nospeAnta
aTy Kpysxy. Y M0A0IPERaCMON PyKa HE MOAHANACH C€ Bbi-
GpocuTs, 1 ona npucnocoBina ce MOA KoRGeTHINY. Javie
cnyeTs n0/T0Aa OKa BCMOMMHAT 06 3TOM ¢ 0610 — Ha-
cTonbKo A0poTa et G5una 3T Bemb.

RED_STAR  1:37PM Mar.18th
S — 70 MHMLMAN HOZO3PEBAEMOIT?
1:40PM Mar.18th

KATSURA

TO:KATSURA Ee pamMmnis HAuWHAETCA Ha S, HO MMS
MYXHHSL 13 T0GOBHOrO TPeyTonHIKa ToXe Ha S. Mo-
KET, 3TO ero MHHIHAT?

1:42PM Mar.18th

BHIBATO, 4TO MOK03peBaEMas KaK G5l MPeBpaLIaNach B
COBEpIIEHHO APYTOro Yenosexa. C 3aragouHoH yIsI6-
Koit Ha e,

1:45PM Mar.18th

BiHOBATA CHCTEMa KOMNAHII B K¥ABH OTACT PACHpEACTA-
10T 110 B¢ COTPYAHMLB OAKOIO FOAa KaGOPa, I HX HeHaBEHHO
(CPABHHBAIOT APYT C APYTOM... YT0-T0 THNA TOTO. CerofHsm-
it KOMIUTEKCHE 0664 AR B <XIDKILHE € BETPAHOF METbHII-
ueib» Co CRUHBIMI KOTTETaMIl — HEIVIOXO, HO 1 6€3 BOCTOPTa.
A BOT XHAAKKO! 1 KACYAINPY’ B 5ToM 0Bee 6bumn aKycHHL. Bex
ocoBX yXHIpERIH, KO AEN0, HAREPHOE, B XopoIIEHi BOAS.
1:50PM Mar.18th

RED_STAR

B 6 BeTpenatocs ¢ S. CreguTe 32 0GHOBTeRmsMH! A
10Ka s, MOX@NYiH, ZOXENAR PENOPTAN O UYKaMIHe"
1:52PM Mar.18th

'Xusskko (B - xonoxHsiit Tody, HapesaHHEIA KyOHKaMu U
NIHIPABIAEMEI COBBEIM COYCOM, TEPTHIM HMGUDEN, 3ETEHEIN TYKOM I
CTPY(XOit M3 CYWIEROrO TyHIA.

*Kacyzaupy (¥

) - cyn Ha ocHOBe OCazKa, OCTAIOIIErOCs ToCTE

s A e
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HaBepHoe, Koria oHa yGHBaa BellocHex Ky, Ha e
Gbina Ta e 3arafiowHas yrioKa. He jkeHIIMHa, a HacTO-
stugas BezwMal XoeTcs MOAMATS ee paHBIIIe TOMHINN i
Gked Ha KocTpe. Xy NPOAOTKeHIs OTHeTa.

1:55PM Mar.18th

KEROPPA

Ky 1 pyGpHKy <BEIGOP MYACHHE — B 3TOM Goranel.
:57PM Mar.18th

‘TaK Tol, 3Ha4KT, penoprep «CiokaH iHTH»?
2:00PM Mar.18th

NO IMAGE

O6HOBCHHAR MHGOPMALIA — KOPOTKO. § oMYA O
[10A03PEBAEMOli GIHTO, HO OTHOILICHHH MEXY HIMH He
6510, 370 Gkina ee cobeTReRHAR panTagwA. BBATO, OF
HAXOAWII B IOYTOBOM SILHKE KOHTEHHEPH ¢ Kappi.
8:00PM Mar.18th

Dy, oa — HacToamMii cranKep.
8:03PM Mar.18th

§ S TOXE CUMTAET, YTO KPAKH — AEN0 PYK NI0A03penae-
Moit. MoskeT GbITh, BCe B OHCHOM XOTOHIbHHKe Kaza-
J1och eif nogapKan ot S?

8:06PM Mar.18th
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MARURIN

JloGpstit Bevtep! A nckana uy 10 3TOMY Zeny

' KOE-4TO 3aMETHTA. BTO O TOi TOCTIOKE, KOTOpAs CTana
epTBO¥L. TPABIITEHO JIH 37eCh HAZBIBAT ee BenocHex-

Koii? ®OTO BeZb Yie OMyGTHKOBANH. KaXeTcs, 5 OXHax-
Bl BZENa €€ Ha KOHLeDTe «5paThen CapHi3asar.

11:27PM Mar.11th

TO:MARURIN
Bor 370 mHdal A re G5ur KoHmepT?
11:30PM Mar.11th

B Ocaxe. Koraa s BHIGHDAa, 4TO H3 CYBEHHDOB KyIHTS,
DAZOM CTOATA EHINNHA, OYeHb OXOKast Ha 3Ty. XoTs
THOTTHOI YBEPEHHOCTH HeT.

11:34PM Mar.11

TO:MARURIN Benocsexxa caoeil mragueii nanapae ux
CD moaapina, 3HasnT, 0Ha hauaka <Bpatbes Capiaaanar.
TMonysaercs, Touso Ha KoruepTs Xomitna. lo Ocaxi Ha
CKOpOM MOE3/1e MOHO Ge3 NEpEca kit A0EXATS, AYMAi0, 5T0
oHa. BeTOCHEXKa B TOT Bedep, Koraa GhUT0 MpECTyMIeRHe,
cBoo nyumyIo 0gex Ay Hazena. MOXeT, Ha KOHUEpT cobir
panacs?

11:37PM Mar.11th

WARURIN

Bpoe 651 epBHIIT A€Hb TYDA IPHXOIWICH Ha CTEAYIO-
I b OCTe YOTCTBA, U B NEDEHI AeHb KOHIEPT
611 B Tokmo. Ocaxa ITAHHPOBANACH Ha STH BEIXOXHEIE,
5 GuneT Tyza Basna. Ho M3-3a HECHACTHOTO CTYHas €ero
oTmenmH.

11:42PM Mar.11th

310 pearsHo 0GuHO! Ho ceituac ragHoe, 406 Ma-
Cast OMpABHNCA 1 NTOGE NpECTYMHIKA TOAMATH,
11:44PM Mar.11th
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0, Testedhon 3BORNT... Ota 4TO 1? MOKeT, IPHIHHYTE-
e, o 5 cnan? JlocTana yke.
10:45PM Mar.8th

Baxasie HoBocTi? TBOW HOBOCTH Hi Pasy eilie He GLuTi
BassivL. Yro? Jlonpoc, rosoprmb? Hy, MokeT, it

€ uirTepecto.

10:48PM Mar.8th

g Tlpecrymuenye 5 Curypogaru? 4To 3a npecrymienie?

A, To canoe? Hirvero ce6e! He AyMa, 470 Thi AiBeils
Tam.
10:52PM Mar.8th

Ona TBOS 3HAKOMasn?
10:54PM Mar.8th

Mnast 1 paviumist moTepniesune... Her, o7o moctuts
pHCKOBaHHO.
11:00PM Mar.8th
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Xapaxrepucrika N* 1: Ha 2 roga crapme mexs. Tlony-
waetcs, et 25 met?

Xapaxrepucrika N° 2: Ouerts kpacusas. XoTs Korza
KEBYILIKH TOBODAT «KDACHEAS», BEPHTh HENBaA.
Xapaxrepucrika N° 3: XapakTep Towe Xopoumit. Ten
Gonee BepuTs Henbas.

11:10PM Mar.8th

XBATHT Yk TEOMX TEOPHH PO CTAPIIAX-MIAIINX, a-
Baii IO Zen0 pacckassiBai!
11:15PM Mar.8th

Coofiuina Me MecTo paGoTH epTBbL. 3T0, HaBepHOe,
TOE CBETHTb Helb3s?
11:18PM Mar.8th

Xapaxrepucrika N 4:5Kmna ¢ poguTensMIL.
Xapaxrepucrika N° 5: Jlo6mna genats nogapxu. Ba-
DHILHA 3 GOTaTOj CeMBbi, IHAYHT? 3aBHAYIO eff... Xots
crom, ee e yGwnH.

11:27PM Mar.8th

ToBOpIO e, XBAaTHT MO ceGs pacckassiBats. Kakas pas-
HHIA, YTO THI HOCHTA?
11:30PM Mar.8th

«Bparbs CapuAzaBa»? 3HAUNT, 570 Th He npo CEBS?
8PM Mar.8th
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«Cioxar Taifé» 3a 8 anpes — 97O MPOCTO KOUIMAP...
2:30PM Apr.1st

970 Bee JI0¥b, TOKATYHCTa, HI B KOEM Cydae He Bepb!
2:44PM Apr.Ist

TO: NORI-MI <Y1516a Pertit» — He Taxie C1oBa, KoTo-
Phie MOHO [IPOCTO TAK B3ATb U BIAYMATb. JTO ThL, 4TO
1, wrbopMmaIIo iy nepeaeiiy? Tlpo cremwdprsecie
CeKCyanbHbIe HIPBI 1 BCe TaKoe... Kak Thi Moxkelh Gea
TeHu cThuLa Takoe mucats?!

3:05PM Apr.1st

A HaTHCAa PO «yMHIGKY Periy, WTOGH MIepeAaTS, KaKoii
y PelTiit Xopowii XapaiTep, a 1po Kakue-To Ciewi-
{iveckie HrpeL 5 Hirero, aBCOTIOTHO HUETO He MHCA-
2al Tlpouy 167, ioBepb Mitc!

3:13PM Apr.1st

GREEN_RIVER

TO: NORI-MI Al Gi1 X0Te/1a OBEPHTS, Ho... Xopollio,
CKAUKH1, HCTODUA 0 TOM, HTO €€ OTell CTOSUT Ha KOTIeHsX
M3BMHAICH, — TOKe dambITiBKa?

3:20PM Apr. 1st






OEBPS/images/img00037.jpg
TO:USAGISAN JlyMaio, 2a... Bt SHaKOMBI C Heil, Tak Kai
M3 0/HOTO ropoza?
8:55PM Mar.27th

970 Ta Mtk CHPOHO, KOTOpast OKOHYIIA CPeAHION
kony F & ropoze F?
8:57PM Mar.27Rh

GREEN_RIVER

W 570 Ta Mitkit CHPOHO, KOTOpAst OKOHHILIA MIAALLYHO
oy F B ropoze F?
9:00PM Mar.27th

Her, KaxeTcs, HEMHOTO He TaK...
9:02PM Mar.27th

1 Wty HHGOPMALHIO, KOTOPasT AOKAIBIBAET HEBHHOB-
HOCTB TOCTIONH CHPOHO, A He e epCOHABHEIE AaHHBIE.
ECin y Bac ecTh CBefleH He 0 caMoii roctiosie CHpoHo,
06 5TOM NIPECTYIVICHUH B e/IOM it 0 Keprse, Hopn-
Ko MUKW, TIoxayjicTa, NofeNHTeck.

9:05PM Mar.27th

B crncke dati-k1y6a CKpUITIUHOTO AyoTa «Bpaths Capi-
AsaBa» sHAUMTC MM Mitk CHPOHO. DT0 Ta e camast
rocnioka Mukn CHPOHO', 0 KOTOPOIt HAeT pedh?

N 9:10PM Mar.27th
USAGISAN

7B nocre PIANO_HIME Ganmin u it Crporo Mukit 13 ciincka
as-1c1y6a yIoMAHYTHL B 3a1tuch a36yKoil KaTakaHa — « ». Jlo
9T0r0 B Gore CHpoHo MUK YIOMHHAETCA B HepOrTHAIHECKoil sami-
n— - PIANO_HIME miTepecyeTcs, iieT 1 pess 06 OHOM 1t
o N,
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[ TO:PIANO_HIME 3aTpyassiocs ckasaTs, COCTORTA T
OH B GaR-KyGe, HO OHA MOGHT KIACCHIECKYIO MY3HIKY,
TaK 4TO, BEPOATHEE BCEr0, 44, 3TO FOCTOXa CHPOHO.
9:14PM Mar.27th

Tocmorpena «Bparses Capuzaasa» Ha YouTube. 06a
CHMIATHUHELE, HO, 110-MOEMY, TOCTIONKe CHPOHO Gonbie
MOHPABIICS GBI TOT, 4TO CIPaBa, ¢ KOPHIHEBEINH BOTO-
camu!

9:20PM Mar.27th

370 wrazummit Gpar, Macast.
9:23PM Mar.27th

o

PIANO_HIME

Hoprko Mtk — nacrosmas Arasas [IpHHLecca, KoTo-
pas 3apuTes Ha ayxux Mysanr! U TpiHa osa 3axoTena
TONEKO NOTOMY, 4TO O GBUT BORTIOGTEHHEIN €€ KOTTErH.
A KaK TOTBKO 3AMONYIITA, OH CPa3y CTA eif He HYXEH.
Ao, ecrn Ha camon gene Ipurueccy yGun ITpuri?!
9:27 Mar.27th

- m T

EDACA fl Toxe 06 5TOM oAyMBIBaNa.
:30PM Mar.27th

W sl U s Toxe!
9:32PM Mar.27th
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PIANO_HIME

Tlo3Bo/bTe MOACUTLCA CBOMMH forazikamu. [Tocre
nocros rocnokn MEDACA B Mast-Maio paciuibisuaras
KapTHHA, KOTOPYIO 5 PUCOBATA B TOMI0BE, PHOGpeTa
cTpoitHyio Gopmy.

9:38PM Mar.27th

-

%

PIANO_HINE

JIC70 B TOM, "IT0 7 — DAaBa NpasAeriut Gan-kiy6a «BpaThen
Capupzana. Bee WieHbi Halllero k1y6a HCKpeHHe THOOAT
1010 1 Macaio, Ho I0CKOLKY HX €HHCTBEHHAs BORTIOBIeH-
Hast — GOTHIA My3bIIKH, Ti0ObIe MOMBITKH BCTYITHTD C KM
B 10G0RHEIE OTHOLIEHIIA B HallleM K1yGe CTPOTO 3aTpellie-
1L, TeM 1e Melee ¢ KOHLA IIPOLLIOro FOa NONOM3MH CIYXH,
9T0 y Maca# MoABIACk /€ByIIKa.

9:42PM Mar.27th

%

PIANO_HINE

UTeHH MpARTeHI K1Y6a MPOBE KORpHACHIATbHOE
PACCIE0BAHIE H BHACHILH, 4T €X0 A€BYIKOli OKAsaNaCh
'Hopuio MUK, COBCEM HE3aI0/Ir0 0 ITOT0 BCTYIHBLIA B
Kny6. Mb1 OTIABIIICS B TOPOA, T OHA AHBET, BHIBATI
e Ha pasroBOp 1 MONPOCHIIH OTKA3ATCA — el OHa Aei-
CTBHTEBLHO MOGUT Macaio — OT OTHOMIEHHI ¢ HIM.
9:45PM Mar.27th

%

PIANO_HIME

‘Hopiko MHKI C FOTOBHOCTE0 COPTACIIach: «[1pocTaTe, &
He 3HANA MpaBHT». MH YCTOKOIIHCE  3aMAUIH 9Ty HCTO-
PHIO BHYTPH bar-Ky6a. Ho MOTOM BHACHIIOCh, 9TO HX 0T
‘HOICHNA NPOAOKAMHCS! Bojiee T0T0, B KOHIIE NPOMITOTO.
Mecsitia oT camoro Macai pO3BYYao CIOBO «TIOMOTBKa>...
‘Taxue BoT fena.

9:48PM Mar.27th

%

PIANO_HINE

Cama 5, cropee, TOKTOHHHI OW W TIOSTOMY OTHOCHTET-
HO CNIOKOIiHO BoCTpHHSUIA cHTyaiio. Ho cpeau hanaTok
Macai GEUIO HeMaJIo ZeByIeK, KOTopEie sannii: «Haiiay
€ro HepecTy 1 yGbio». JlyMaio, MOKET GITb, 1 rocrionka Cit-
POHO HCIILITHIBAA TaKHe e UyBCTRa?

9:52PM Mar.27th

=

PIANO_HINE

‘Botee Toro, He MODIO /i BOOGIIE GHITH Tak, 1o HOpHKo MKt
cGminacs ¢ Macacii HMCHHO TIOTOMY, 9TO Y3HATa, O Tocrio-
a CHOHO €ro mo6HT? To ofa poCTo XoTera oTo6paTh y Ci
eif Koiern, paGoTaioliieii B TOM ke OTAEe, MOGHMOTO €10 erl-
OBexa. XoT TIocIe TOro, Kak Ofa yBena y Hee IpHHIIa, rocrioika,
CHpOHO Bpozte G He BLINIAENA TAKO YK MOAABTEHHON.
9:56PM Mar.27th
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PIANO_HIME

v

PIANO_HIME

Bo3MO¥HO, y rOCIoR 1 CHPOHO GHUI KTO-T0, KOTO 0Ha -
6una ropaszo cunvkee. OGxapys s, 4o 570 Macast w3
«Bpatses Capuasasas, Hopiko Muku cama scTymana s has-
kY6 1 yBena ero. BOIMOXHO, MOTHBOM FOCHONH CHPOHO
Ans y6ulicrsa u npasaa 6u10 To, 470 y e ysenn lpunna.

Ho 5Tum Hacrosmun [IpuHen 415 Hee Geur Macasi.
10:00PM Mar.27th

Jlaxe noce cvepri Hopiko Mitkit s He MOTy pOCTHTS &
‘oa A5 CaomX razkux uenel nenomssosana Macaio! Kax it
TOpBKO 370 MPH3KABATY, 0¥ ce HCKpeRHe oG, Celfac on
MPHOCTAHOBHN BHCTYIUTeHIIs, B BACHSS 3T0 TPABMOil, HO Tpas-
M 372 HA CAMOM AIeTe HE TAKAR YK Cepbeanas. Ok MOCTO He
MOXET HIpaTB 1330 MOTpACEHIR 0T noTepi Hopitko Mutki.
10:03PM Mar.27th

v

PIANO_HINE

Korza hasarckomy coo6iecTsy CTaHYT H3BECTHE STH
aKTH, Cpean Aesyliek 0GAIATENBHO NOSBSTCS TaKHE, KTO
HasHeT GOroTROpUTS rocnoxy Ciposo. 5l H cama roTosa
e YKpHBATE, eCTi eff HYXHO TAe-To CKpHBATECS. [la, 0HA
HapyIITa 33K0K, KO MOCTYMILTA OHA MpaBMTBHO! (]
10:06PM Mar.27th

PIANO_HIME

Masmrure, 4T0 TaK K0NT0. 5l TONME GyAY BCEMU CHIAMK
MOAAEpRHMBATE roCONy CHPOHO!
10:08PM Mar.27th

TO:PIANO_HIME CniaciGo 3a ety nudopMansio.
BIIarogaps BaM 5 TOXe HAYHHAI BHAETh HCTHHHYIO
KapTHHy npousomesuero!

10:11PM Mar.27th

CroN, NOZORIHTe. .. BaM He KAXETCH, 9T 3T0 HEMHOTO
cTpaHHO?
10:15PM Mar.27th
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Oro! Cuorpio, TyT y Bac mropmwT! U0 cTpACTOCh-CTY-
wwnocs? TIPHIITA K BaM C XOPOIIMMM HOBOCTAMI, 4 TYT,
Y, PA3GOPKH...

1:55AM Mar.26th

TO:MARURIN U0 33 «XOpOIIHE HOBOCTH»?
1:58AM Mar.26th

Macasi, b TPaBMa NOHAYANY Ka3aNaCh Ge3HALOK-
HOI... IPHTOTOBBTECS! ... dYRECHEIN 05PAZOM oW Ha
nonpasky! Bonee TOro, FOBOPAT, OH CMOXET BePHYTCA

K BBICTYIUIEHMSIN 4O KORIIA [OZa... HapepHoe, MOTHTBbI
1O1 U Beex Kac Gbuni yerbimansl

2:03AM Mar.26th

Koy uTepecka 5Ta durss?..
:05AM Mar.26th

Sl CeNHATBHO NPHIITA COOGUIMTS BaM PAZOCTHYI
HoBoCTS! KaKoit BH HEBOCHHTAHHEI genoex! Temeph
OHMMAI, MOYeMy BCe PA3OATIIHCE Ha Bac. Hy i Ryl
2:08AM Mar.26th

5 yxoxy w3 Mar-Maro. Iloka!
2:10AM Mar.26th
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B «Cioxan Taité» Mowo noapyry, Mitkin CHpOHO, mhcTam I
suuosHoI 8 </lenc 06 y6uiicTae odicrofi crywameii  Cit-
rypazani». 3asensi0: rocnoxa CHPOHO He TaKofi SenoBek,
KoTophiii MoxeT conepumuTs yBuiicrao! Sl cobupaio unbop-
ManHo 06 3TOM NPOMCIICCTR I, 4TOGH CHATH MOXOIPERIS
 rocniows CupoHo. Jlae He3HAYHTENbHbIE AETATH MOTYT

GREEN_RIVER nomoun. Byay npHasaTensna 3a 060 coelicTue.
8:00PM Mar.27th

Cracu6o 3a nrMquaTHBy!  TOXE CErORHS OTIpABITA
mHchMO mpoTecta 8 «Ciokar Tajté». Bygen GopoTsea
BMecTe!

8:05PM Mar.27th

TO:NORI-MI Bay, HammcaTs IpsMO B DEAAKIHI0 — 5T0
xpyro! Ta HacTosmas repousis! 5 Toxe Gyay cpamarses!
:07PM Mar.27th

JUns TeX, KTO He YHTA STOT eXeHeATHUK (1 Ipa-
BILTBHO CAETAN: He CTOMT TDATHTS ACHBIH HA TAKYIO
TazocTs!), BKpaTIE 0GBACHIO, IOYEMY TOCTOKY CHPOHO
nogoapeBatoT.

GREEN_RIVER 8:10PM Mar.27th

Keprsa npectymness, Hopuko Muku, paGorana s
KOMNaHHH «XHHOZ> K3cEXHH» B npedekType T. 3Ta KoM-
MaHMA EXETOTHO PACIDEAENAET B KA IHI OTAEN ABYX
'HOBBIX COTpYZHHI, B TOT e oTgen, wto 1 Hopuxo Muku,
GEUta HanpagteHa Muki CHOHO, TPHHATAs OXHOBDe-
MEHHO ¢ Helf Ha PaGoTy.

GREEN_RIVER 3PM Mar.27th
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GREEN_RIVER

Tocrora CHPOHO CTaIa BCTPEMaTSCs ¢ MyKHHOM 13 Tofi e
KOMMaHHH. B HHTEPBb0 3TOT MyHHA OTDHIIAET, HT0 G5l

B OTHOWEHHAX ¢ rocnosKoii CpoHo, O 5T aic. Towie of
 Heil paccTaes W HaYAN BCTpESAThes ¢ roeTokoi Mutk. Vs
3237010 y ABTOPA BOSHHKIO HEBePHOE MPEACTABTICKIA, GYAT
rocTioxa CHPOHO HCTTEITEIBA/A HENPHAIH K rocTioske MiuKH.
8:17PM Mar.27th

—

GREEN_RIVER

‘Cpe/i ApYTHX BO3MOKHEIX MOTHEOB YTIOMHHACTCA AHCKPHMHHA:
111 CO CTOPOHH HAMALHHIA TOCTION M CHPOHO, CBA3AHNAS ¢ €€
BHEIHOCTEIO, HO TOCTI0Ka CHPOHO HIKOTAA G e y6wna wero-
BeKa 110 TAKOIi MYCTAKOBO NpHHe. K TOMY e MYAHIHH, € KO-
TOPBIM OHa BCTpesaack, Ko BpeMeri yGuiicTBa yke paceranc
 rocniooli MK H BOGIE He GEuT HACTOMKO TIPURTeKATEeH,

8:22PM Mar.27th

Tt bugena Mpusna? O, npocture! TpocTo Ha APYTHX
caiiax aToro Mykumiy HassiBaior [purIen.
8:25PM Mar.27th

GREEN_RIVER

TO:MEDACA Iprriziem?! /I 570 IPOCTO ASABKA, Y KOTO-
POro Mesy nepeaix 3y60B senembii 1yK sacTpsn!
8:27PM Mar.27th

[ . |

GREEN_RIVER

Tlocne pacerapas rocno CHporo i TTpiria B KoMma-
UM HA%aCh KpaAH (KAKHE-TO TIYIIKIE, THIIA KYCOK TOpTa
326paH, a KAIITaH OCTABILTH), 1 9TO TOXKe MPHBAIEIBACTCA
K YOMiCTBY. BOT Bee, K ieMy CBOAHTCA CTAThfl CHCHCCTBHH-
ka. Paase He aGCypAHO BLIABHIATE OGBUHENHs B yOHiicTRE
TOTBKO 2 TAKOM OCHOBAHIH?

8:32PM Mar.27th

A6cypamo! Koneuno, abeypauo!
8:35PM Mar.27th
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GREEN_RIVER

USAGISAN

USAGISAN

Thi OTIYCTHNa OIUH MOMEHT — [OJ03peBaeMas ocie
pOUCIIECTE I COBPana, GYATO ee MaTh I CMEpTH, it
IlepecTana BHXOAUTS Ha aboTy. 3TO CIELHATBHO?
8:38PM Mar.27th

‘TO:KATSURA Brrarogapio 3a moGesHoe gononsernue! [lo
cnysaiisocTu 3absina.
8:40PM Mar.27th

JlaaHo, cOBMPaEMCS ¢ AYXOM U e Fanbile!
8:42PM Mar.27th

GREEN_RIVER

570 Ta camas Muki CHPOHO, KOTOPas BHIIYCTHNACH C
KkadepHI GHITA 1 OKDYAIOUEit CPEAHI XEHCKOrO YHH-
BepenTera T?

8:45PM Mar.27th

—

GREEN_RIVER

TO:USAGISAN /la, mmeE0 0Ha. BBl ToWe BHIYCKHHLA
3TOrO yHUBEpCHTETa?
8:48PM Mar.27th

o

PIANO_HINE

570 Ta Mtk CHPOHO, KOTODast OKOHWINA CTApIIYI0
mxony F 5 mpedexrype 0?
8:52PM Mar.27th
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TO:SACO EcTs npaiina, 110 KOTOPHIM 1 He HMelo Ipasa

N CIMBATE HCTOMHIIG MEQOPMALIII 1 PATTIAWATS HX IO~

KasaHI, TaK uTO He obeccyb. U Tee camoii nyuue He
PH3HABATHCS, UTO CPeAH MOKa3aHH ecTb TB0M. Jlioat,
BEICTYNIAlONIME B 3al0UTY ¢ CHPOHO, MOryT TeGe ce-
phestible HENpHATHOCTH YCTPOMTE.

1:26AM Mar.26th

Yo 32 Gpe?  cama U3 Tex, KTO BHCTYTaeT b ee 3amnTy!
1:28AM Mar.26th

" Ta Ha oGBHHeIIIR, COBMPAIITE (BAKTHL IOKATHAIONTIC €e i

'B KOHIIE KOHTIOR, 7 BCETO I, HAEMHHII| COCTABHTEITh TEKCTOR.
TIPHANPATECA KO Mie GeCCMBICTIERHO, TO POBHBIM CIETOM HHHe-
1O He HaMelT. ECTH Y Bac ecTh NpeTeHaui, Aaaiire, (ar a
DYKH — CO3aBaliTe CajfT B 3ALTY NOR0PERaeNli, OTBetaiiTe

HOBHOCT, TIIHTe (7105 B €€ MIOIEPAKY. 10 b GOTbIIe 1o~
notospesaenyio, mpara? Brieped, rocrioga enepsl
g:S AM Mar.26th

Heyske/t HeT HHKOTO, KTO BHICTYIIT B MOIO 3a1LlATy?
Bor 1 Bes nieta ¢perion B Mar-Masio. Be, Gombie s
BaM HiTero He GyAy pacCKassIBars.

1:40AM Mar.26th

i, mocroii. He ropsrancs! A 1a Tnoei cropore!
1:45AM Mar.26th

KEROPPA

A Toxe!
1:49AM Mar.26th






